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ΦΙΛΟΣΤΡΑΤΟΤ ΕΙΣ
ΤΟΝ ΑΠΟΛΛΏΝΙΟΥ ΤΟΥ

ΤΤΑΝΕΩΣ BION , ΒΙΒΛΙΟΝ E*.

PHILOSTRATI DE VITA
APOLLONII TYANEI ,

LIBER Q _V I N T V S.

De Columnis Herculis Abyla , & Calpe promontoriis : de causa accessus & re¬
cessus Oceani : tum quando anima non deserant morientia corpora : hinc de Gadi¬
bus , de insulis fortunatis 3 de Aris Sencfta y artis 3 paupertatis : de Hercule JEgy-
ptio , & Thebano , de Geryone. Gracos praterea ese , qui Gades incolunt. Detru¬
de de arboribus sanguine manantibus ,

Cavvt FRiarM .

E columnis , quas ve
luti terras terminos
posuisse Hercule fe¬
runt , fabulose dicta
praetermittentes, quas

auditu,narratuque digna comperi ,
deinceps explicabo . ÈuropX , Afri-

casque promontoria stadiorum se-
xaginta fretum continentia , Ocea¬
num ad ea qua: intra terram sunt ,
maria immittunt . Et Africa: qui¬
dem promontorium , nomine Abin-
na , leones continet in superciliis g
montium habitantes , eius montis
interior pars ad Getulos , Tingas·
que pertinet , gentes efferas , at¬
que Afras. Per Oceanum vero na-
uigantibus stadia nonaginta pro¬
tenditur vfque ad Salecis fluminis
ostia , illinc autem quantum vire¬
ri us protendatur , non facile conte¬
stare quisquam posset . Nam post
eum, quem nuper diximus , fluuium,
inacceiflbilis Africa est : nec homi -

EPI À ijT ςηλων , α|
o£td της γης D H~

ζμκλια φασί mc,a -
c£roq , 7ci βμ puutkijhy

tee . 7u d[ ακοής , Κ$μ αζια ,
(Ρηλώσω μαλλ ® . Eu^ tW ,
Α&υης ίκρ <μ ςαΑων ίζηκονζί wp^
$μον ίτΑχουσηνι r *

CLxJtdwòv , & τάχ.
ίζω ΊΚλ&γΛ φίρασι . syt} τίχν βμ
Αι& νς ίνραλ/,ονομΆ J) ουττϊ ACma,
λίονης υφημον ) ταξ όφρις τ
bgpoVy a ίίσω νφφαΙν £) , ζυω&ττίχ-
E πτΟΡζ ΤΰατονΜιςβτίξίας,ίμ -

φω ân£jLG)<Aify Aιζυκοί Ì6vrì . ^ pa-
Kivi 3 icwAiovU φ ) ΩχΑΜίον,μόβΑ
βμ $$ cmCoàiSv ΐ Έοίληιας, cvva-
kouia ςά<ΡΐΑ . γ 3 cir £ biv , otîjc αν
Ζμμζ&Κοι τις οητόσα . sfp (|ν) 7ro-

ταρων ?5Si ' , α& ι© -’ il A ιζυνι , Kpuj
S iij
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tfjfeepflW· * 0 ™ Ev& orn A ncs vltra rcpcriumurvlli . Europa:
, ( a ~ rr L « promontorium Calpis dictum dex-

CULpù)Vl£/,OV, 0 ΚαλίΠΟ ] Κί£λ7Π?, di - r 1

ZIO

LXLTI

ξ/Λ/4 *) “S eanAa ςαΑωνίζα -

κοσίων μήκος, λνγΐ
'
j & τα,

'
Ζξχήα ,

TÀS4& 1· τας $ τν Ω,χΛ<μν ^βττας ,
^ &ΐ)τθ£ /

tS^U ί^ Ι K?J7D4 žÌ<Aw, 07Τθ7αή

Μ^ ντουι .τίχο 5 cUTidjj cFhì wM . ct u-

χ&Ζωνβ luì imip ® ovm ιλλμγς
cTkî cù^ i Tiy ^ cLVdiazraTUJiyfbKù ) μοι

tera nauigationem continet stadio¬
rum sexcentorum : terminaturq . ad
antiquas Gades. Occani vero con-
uersiones ipse quoque apud Cel¬
tas tales aspexi , quales etiam fa¬
ma feruntur ; Causam vero sepe -
numero contemplatus , ob quam
tam vastum pelagus accedat , rccc-
datque , adinuenisse Apollonium

, - . , v ,/ , censeo , qui in earum vna,quas ad
) A7roM6)Woi ' e77ioKiCpSuj TP ον. cv ^ j ncj os scripsit epistola, sic ait : Ocea -

fjuct A t πτξβς Wbif (Άΐςολων , nr nus à spiritibus sub aqua existenti

. Ω,χ/ίαν(>ν (ρη(ηνύ (ρν £}οοις
*ίλαννομί· *

vov TivâjfJLctcnv cm rm^ \Oùvya^ àrmVy
ou vdfcam^ r , Kj p&t cWTVV ri yn r̂ pi-

pgTajj^ ùùpeiV . ίζ ^ àvcL^OOfîlV
τταλιν , <Jt $ toanif &£ >μα ν7ΐονοςνσν

γ > πν£ μα ’ τηςο ^τα) jj cwv καχ

vomiwTtov 'Ztfel rdjygy . r ySpgovov,
ον .νλημμνρί7 :'ρ . vStof, ονκ ϊχτολί !-

bus impulsus ex multis hiatibus ,
qui pattina sub ipso , pattina in ter¬
ra circa ipsum sunt , ad exteriora
diffunditur , ac rursus retrocedit :
postquam velut anhelans , quem
diximus , spiritus recedit . Huic o-

pinioni fidem facit id , quod apud
Gades xgrotantibus contingit .Nam
quo tempore excrescens aqua re¬
gionem inundat , anima: morien -

wirt ? a} -vW4 cm -
'&n6mmenat· c tes non deserunt . Quod profecto

</ c > T\ £ fi i j - \ a ■ /r non eueniret , nisi spiritus ipse in
orf3 ovz αν ζνμ,ΙοΑίφ,ίΐ μη (L méU- ' - r r

terram secederet . Qua: autem cir¬
ca Lunam apparere dicunt nascen¬
tem , plenam , & decrescentem , ea¬
dem omnia circa Oceanum fieri
animaduerti . Eips enim mensuras
sequitur , simul cum ipsa decres¬
cens , augescensquc , & nox diem ,
rursusque dies noctem excipit . A-
pud Celtas quidem perparum lu-

cr / <
'

i & 7T r a mine , aut tenebris variantibus , si-
^ uMt5Ai5fli - UTO7» ) i^ f « <woroti, « D cut hic ctiam accidit . Circa Ga_
Ψό (φΰύτος,ωαζκρ cvtuvSu . 'zé&iTtt - des aàtem & columnas crebri tan -

quam fulgura ante oculos cadere
dicuntur . Perhibent quoque bea¬
torum insulas Africae lateribus dif¬
finiri , ad inhabitabilem promon¬
tori ) partem vergentes . Gades au¬
tem in Europa : lateribus positae
sunt . Qui vero illas incolunt , non
religiosi tantum , fcd & supersti¬
tiosi homines habentur . Senectae

μα vi yy \ ti typopi· λ Λ τΐιν σ?-

AÌuV <Pctcn
'ηκ ^ βρίχυ 7î ,

^ tâvpìfluSptjujy ^ <§ άνκσΰυί , ταυύτα
«Zifei Ω,χΛανον oìesbt. tu yS vkiwg

d/uia μί ^ Λ , ί,υμμινυόων cwvi , tccà

ζυμπληρχμίμος.νμίξμ J[ cÀSiygrajf
vvTCTUy ^ νυζ r ri^ fcf/j * «sfet Κζτοιί

ÒA &λαζ, às&w Xiy >fy τοις
ο<ρδαλμο7ς ίμνηπίείν , âcanf al <t-

ςραηττμ.φ &σί j (C τας μακα β̂ον vti-

σοις Ò £Ì^žc9aq τω Αιζυκω τίρμοίίι,
ρςξοςτο aoimisvΛηχμσας ακρωιηριον.
7U i) TctSiptt Μίτο] nfyj Xy γ > β Εν-

&nmg τίρμα ' '8&ιτίοί Λ ά<η τα θ?<Λ.
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namque aram dicarunt , solique A
hominum festis cantibus mortem
collaudant , Suntquoque apud ip¬
sos arti & paupertati ane positas ,
sicut ^Egyptio , & seorsum Theba -
bano Herculi . Alterum namque fi¬
nitimam vique Erythiam penetraste
ferunt eum Geryone , ciusque bo-
ues captiuos duxiste . Alterum vero
sapientia excellentem , totum terra:
ambitum dimensum este . Praeter-
ea qui Gades incolunt Graeci este
perhibentur , nostroque more eru - B
diti : maxime Athenienses praeter
ceteros Graecos venerari : Idcirco
Mnestheo Atheniensi sacrificare .
Themistoclem quoque tanquam
maritimum bellatorem egregium
sapientiae , fortitudinisque gratia
venerantes aeneum statuerunt , ei-
que tanquam oraculo rcuerenter
assistunt. Arbores etiam illic esse
tradunt , quae nusquam alibi ter¬
rarum inueniuntur . Appellari au¬
tem Geryonas , & duas tantum esi C
se . Ortae ' fune autem iuxta sepul -
chrum , quod illi Geryoni statue¬
runt , speciem ex pinu , piceaque
commistam habentes , sanguinem
vero stillare , sicut Heliadem popu¬
lum auro manare dicunt . Insula ve¬
ro , in qua templum est , aequalis
est magnitudine ipsi templo . Nul¬
la autem eius pars est petrosa , sed
leui , politóque solo . Colunt au¬
tem in eodem templo ambos Her¬
cules . Simulachra autem illis nui- D
Ia sunt : sed JEgyptio quidem ara:
sunt dune aenea : absque simulachro;
Thebano autem vna tantum . Hy¬
dra: insuper , & Diomedis equi , &
duodecim Herculis opera ex lapi¬
de sculpta conspiciuntur . Pygma¬
lionis insuper aurea oliua in ipso
Herculis templo posita est , mira¬
bili,vt aiunt , arte fabricata : cuius
precipua pulchritudo in fructuum

γηρως oux) βωμόνί£ρυιυ) $ . r SoJ/a-
τον μόνοι civS& Trwv ηπμονίζο )̂ . βω¬
μοί À oAei ^ 7ΐίνίας, è τί̂ νπς, H-

.κλίοις Aiyj$ us , ή Ì'fpoi Gy -
Geuw τον μ} ν y$ cJiì 7Ìw irsi} Epi -
djotv ίλ&,στμ (pam ÔTi À A Τηρυό-
vtw 7« ,è τος βοις ίλ & ν ’ φ
<PÓvTO

} yUu ΛVAfAéjoiaDL & ttJI 7ÎOUW) k

τίβμοί ’ è μΐυυκοά ΕλλΙχυιζοις «ss
(patri 70 ΓÂJìJggÌjè 7rtyfAlia% τον n-

μί £θηtòv 707τον ’ àcaròliofoui otw A-
όίωαίουζ ΕΜ-όνων μοόλιςο, x!

j Μίνί-
afcÌiw ΑΒύυαΙωνJuiv. Θίμιςο-

. i jxy O / r i / \ % » ,ΚλίΑ W VGUJoLp̂ OVjigCpiAg Ti3 Kj AV- » · »» <«*

Speiag ayoSivTiĝ Az^v ίψιωΓ), è x '

cvvxv *
,ωαζτίρρ>£ Ησμ(ι> itplgnfy.ìA

(£ ÀvSf>& (pAdÌV CVVWdU ) OÌCL 0V% i -

7i£$9di της γης ’
xj Tnpvóvia βμ zoo-

αυτό , Avo q u) . (pvicfy À tS
στίμαζς , ο kn τω Γημόνη Îgnzt

y twl-

£2ìMa7Ìov &
* ϊζ τητυός τ , ^ πάίυηςχ . ^ κ-

’ Î *
/V d c , ! /° λ . 1 '/ 1

(i Kel${rmίς ίΐόος έτfov. Aeibia% j α^ μοίζ , %&-
τω τ HMaesk etjyipovjì

di νήσος , α/η γ > άρον , ίςί μψ omm
o νίως, 7τί̂ ωΛς À αυτής ούΑν,
βαλζιΆ ζΐβ ίίζοςομ . cv q τω /epos,
τιμοίοότμ βμ αμ <ρω τω Η μ̂ζλίί
φΛσίί' , αγίλματο q αυτοιν ύζ it ) ’

βωμ $υς À$ βρ ΑΐϊυΆΐ̂ ^ ο^γμλ-
«- \ > ( <■/ Λ qsi _ ρ r \

ζοίζ,κ̂ άσημοις ’ evo, q <r Qvbajx .jois
j vJjoag 7î, Zj τος Αιομή <ίόις Îvmoig^

το (stóckK$o Η^μζλΙοΐζ Ìpyo , iz-
7î7V7&} <xteq (pacn (è ταυτα,λίβχ οντο.
vi Ρυ μ̂αλίωνοςq ìAaj\a yì ρ$ νση , λ-
vamTWj ο zàmm \ς r > iov9
ctfcla βμ ως (patri ίμμ τό θαΛΑοοΓ
3wJ[jÂ^ v , ω ίίκμςομ, &ονμάζί £ τμ
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■Jl’ a# c&j irH >uLù7m> μοί ?λ ($ί) .βρΜν A ° Pcrc conspicitur , qui ci lapide
^ - i | # .à à —ΛΛâ - J A rf·Λ λ« L A Χ «·4 l î » A Mdμ I *. f

>t) a υτον
'ΖμαζομΑυ λ lÙa . fcj TŠj - Smaragdo confecti , [veris oliuis si¬

millimi apparent .] T eucri etiam T c-
lamonij Balthcus aureus eodem in
loco monstratur . Quomodo au¬
tem , aut qua de causa ad Oceanum
peruenerit , nec ipse Damis in tre¬
ni ste testatur , nec vnquâm aliquid
ex Apollonio audiuissc . Qua: au¬
tem in templo sunt columnarum
simulachra , ex auro argentoque si-

B mul fuso , & in vnum colorem re¬
dacto facta esse narrat . Esse autem
quadrangulares velut incudes .· &,
eorum capita literis inscripta sunt
non ^Egyptiis , neque Indicis . ne¬
que ab aliquo penitus cognitis . A-
pollonius autem , cùm de hac re sa¬
cerdotes nihil dicerent , Non per¬
mittit me , ait , Aigyptius Hercules
tacere , quae sciam . Hae columna:
terrarum Oceanique vinculum sunt.

f ^ \ ~ Ipso vero Hercules in domo Parca-

otv, 3 αητός cmuv@ -> df C rum inscripsit , ne qua elementis

μοίζβον oIkùù ' ώς μήη vwtog τοΤςςοι * contentio accederet , neque ami-
/ » r ' '

i » / . . , > citiamdisiuneant . quainuicemte -
woig ίπονοιτο , μητί ατιμασ4<Αη τιηΐ) ο * ί

f rr t\ * f
llClltUr .

tyitemge,, Un ί&ληλων ι̂ οισί.

κρα rk Τίλ &μωνίχ ζωςνξμ ptfvtw
<Ρ&σΐ ΑΐΜυ £ζ . 7τως yk (§ ) Ω.ΜΑ-

νον TJX^ awfeg·) η ζψ
5

oflt, ουη αητός

o Ααμ ^ς ζιινιΑϊν (pnctv , ουτί cÀti-
» Ρ \ , λ > ^ c Ρ !

νων axoòawt . τας ο ^ τφΐίρφ ςν -

λας, ^ υσοίί rm rm \y\ <!òa \ , è "^ ξγίρν ,
ζνωτίπικοτοιν \ς d \ ςβμ & . u ) A

, \ < \ ~ I l·
anrag χ&ηρ imyon , TiVfctyMVX rt ~

yvng , coemo © ακμονίς ' οΒηγί ^ξά-
^

Λ\ \ \ , 1 ,
(fidos Si τας χΛμαλας ουτί Aνγι -

πίίοις , ουτί IvStuoig ΐξάμμΑσίν , ουτί

οίοις ζυμζ &λΜν . b À A 7τοϊλωνιος,ώς
ουÂv © hptîg ου ζυιχω -

ρίΐμοι , Î <$ n, ò Η ^μκλης ò Αιγί ^ ιος,

μη ου λίγΐν οτιίσα οιΑϊ γης è Ω -

Μου/οάζυιηΑσμοι al A aj ς-ηλα) ίΪ-

De Bati flumine , Onde B<ttica regio . In
ludis. Tum de Iflbmisessione.

A Σ I j Ksy ® τητ&μον cu/a-

t Βα\ τίίη ο̂ς ΑλςιμΑ -

ΛΙςα τΙιν £ Ωκ £<λν£ <ptW . cJrffl yò

TtAnfjιμΰρη γ > τηλ^ Ρζ, cftî rag tm -

γ *4 ο πο(&μύς παλίρροις ίίτϋυι,πνά!)-

μα &ς Απχ A7rw^ ju$fj% αητόν της
^χ-λςίτίης. τUn A nnupov τίηυ Βαμτϊ-

ι \ ? < \ « rOf « I
ydxn ^ ng ο τπταμος gwt ομώνυμος ,

ταμον ίς τα αςυ τίϋΛτα . γίωρμας τί

^ ξίςτίυυ
'
mtkgcpv φασί . τιίλίων r >S

ω iyflv , νομών , din̂ Sajf @ M-

ταμον ις τα αςυ τιvira . γίωβγας τί

de Nerone in Olympiis , Elicnfibùfquc
Ολρ . II .

NaviGavervnt quoq . flu-
uium Baetim , qui maxime O-

ceani naturam erga fluxum , reflu-
xùmque declarat . Excrescente e-
nim pelago versos fontes ex qui¬
bus oritur , fluuius fertur spiritu
quodam ipsum à mari depellente :
regionem vero ab eo flumine BLe¬
ticam cognominatam optimam , v-

bcrrimâmque esse tradunt , ciuita -

tibufque , & pascuis abundantem .
Deriuatur autem fluuius per omnes
vrbes. Agri vero egregie culti, assa-
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tim omnia ferunt . Coeli tcpcrics talis A ζυμπάσκ ; μίςΐω if ) , καί άζβν ,
est quilis autumni tcp° rc in Attica j ^ a ; · *

myftenoru wiM & esseiolct.Diiputatio - , , Λ Λ / ?- λ
nes coplures illic habitas scribit Da¬
mis . Ego autem , quae memoratu
dignae vise sunt , referam . Cum ali¬

quando Apollonius , comitésque in
Herculis templo sedissent , subri¬
dens Menippus , quia sibi Nero in
mentem venerat , Quid , inquit , o

Ksy μυυςΗ £ ίύύτι <&ς , <Ρι&λί <ζ &ς
'
j τω

Απολλωνίω 'zfeX nsfi ìtou πα/ρα~
•maivTtùv ò Α &μις , ssAeiotc /ufyj
νίοϊπμ tynmVy cUcseug JÌ cwly >ci-
*v| x3Lf TttsA . Η£ $ *μΙνύύν ewqsfi ίς

Ηζμκλ &ον , άμ&γίλ & οΊΐς o McvW -

socij nunc agere censemus genero - m , ώΐμίμνηπ Â N ifa -
sam Imperatorem , quas certami - D ^ / >1^ * 0 . 1r . * . , 7i , ewv,rywvAt (w ) nwvuBct )num coronas accipere , optimos au- n ^ fr . r " *

tem Graecos nonne maximo cum
risii ad Panegyricos ludos putamus
accedere ? Tunc Apollonius : Au-
diui ex Tclesino , Elicnsium lora
Imperatorem extimescere . Cum e-
nim assentatores ipsum hortaren¬
tur , vt in Olympiis decertans vi¬
ctricem Romam praeconis voce prae¬
dicari faceret .* Modo mihi , in¬
quit , Eliehses non inuiderent . Fe¬
runtur enim verberibus caedere , qui q
errauerint , atqufc etiam meipso e-
latiores esse . multa quoque alta his
stultiora pronunciami, Ego autem fu¬
turum dico , vt in Olympiis qui¬
dem vincat Nero . Quis enim vf-

que adeo temerarius esset , vt se il¬
li auderet opponere ? Quod autem
Olympia vincat , minimè futurum
vnquam arbitror : quinctiam ludos
ipsos , nec statuto tempore cele¬
brant . Cum enim consuetudo exi-

τινας , ίφη , i&tycu/cùahui aya -
vtev ; cSv J) βίλτιςους EΜωομ , cv
ζυυυ ολω ytXum (φοιτάν ίς τας 7iu-

vvyjpig ; 0 q Αποϊλωνι® * , ώς μ$μ
ìycù , Ì(pYi , ΤίλίοΙνχ νκου® , ÂJìai
0 ρβνιςνς Νίβων ταζ Ηλάων μαςί ~

γας . f$ >tLWiXâjo $ pùùV àmà ijs
κολ&κων vihwì τα Ολυμπία , H avo,*

mpviìiv τίυυ Pώμίω 'ίυί γί , ίφη,μ4
βασκίωωσίν Ηλίίοι ' xly > v\) >S μα -

pilo , jcJ φρονίΐν ùxrép ίμΐ . πό/λα

0 αλλα eLvomifi& TtiJTMv πξοαΜί-

φωνπατν. ίγν À , vimaiv /ufyu Ni -

ggov& qjì Ολυμηηα (pniM . Tigyò ίτω
θρασύς, ως cjvcorna όίοόζ ; Ολυμπίά
Λ sì vimaivy απ *

μΛΐΛ cjp ωρα ίγυ - îi, * -A μ\
at , 7ΠΐφβΑ% μψ yb τοις Ολυμπίοίς Si
*$ ισΐν ζ9ΐϋυι%£ οντΏς,ί }άλβοσΐ τοις Η-

. -5 »^-
gat circa finem anni ludos celebra- ( % · , P , \ ,
π . Nero Elicnfa iussit in aduen- D

^ f ^ ^ cwra ti

rum siiurn illos differre , ita vt sibi nr tcu^ θ η̂^ μΐΰυί,όύς οΑίινω μ &λ -

potius , quàm Ioni sacrificaturi vi¬
deantur * Tragoedorum praeterea ,
& Citharoedorum proposuit certa¬
mina apud viros , quibus nec thea¬
tra sint , nec sccns ad eiusmodi lu¬
dos peragendos idoneae : sed na-
tiuum duntaxàt stadium , nudâ -

que omnia patent , atque hoc a-

git , vt victoriam quarat ex iis , quae
occulere magis deceret , quippe qui Augusti , Iuliiquc habitu deposito»

ψ ί culiscβηΑιμίί
λ9ν , i τω Aiì Svawitts . 'rgcLyaxfiaur

cÌ7rtLt[iiXdjf , kidctftoAcO/ , òig
μίίη SiA ŷv %bt , ρΜτί onUm <ζ&ζ) ς
τά 79ΐΛϋ7ώ *

<Â αυτοφυίς ,
λ . \ / άη . .\ . * λ \
Hj γ )μ#α mia . © j , vimv α ρ̂ η
ίγκ$ίλΰπ \ ί<&νυι , jytlj 7ίυυ Αυγ >υςόύ
7ί , Kjàf Ιουλίου αηύυΐυύ piJ^ctiQc ,
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τ *Αμο,ζίως A Ambici & Taf ni mnc Uhm
c«

'
î< LTè,. «/ ( . / , \ \ o ' v l <T ~ duit . quid dices f & Creontis , Oe - «Wi «

Τίβτη 'χ - τίφ ^ ^ ταβμΚρίον ^ ς, - ? - ' ' - * ■ '

è Oi <fi 7fO <sòg , ούτως οΐζανφιζονω , cò§

(hJicidUf μΛ) 7Ρΐ Αβέρτων 3νβαζ,
η ςολνίς, n tnormfX. ίαυχ ό \ και \?ω -

, βΐα\ ων ούτως οΜτη^ ν,ώς evi τι τχνο -

.. μοϊκτίιν νομού; ,
*

φ *^ 0*5”
"

^ ~ 'L ο ~ ? ν \ λ~ «
φίΐν ζζώ) eicrzy κ&3η*!ζ
ώ ^LLoi^èA 'àrrèp )^5 ,

dipique facta dictave cxamuflìm ,w,,B
scire tanti Xtìimat, vt timeat , ne for- ^ à
te quid in porta , aut in stola , sce-
ptrdve deliquerit . A sua vero , ac
Romanorum dignitate tantùm de¬
generami , vt pro conditore legum,
quas ferre oportebat , cantare , & in
histrionica * philosophari extra
bem malit , in qua sedendo debuit ,
vt rex de maximis terra: marisque\ In * 1 ? \ r / vt rex UC UJdAUUia lClt «e lUdUlUUC

Ky
da ^ sf-wg . ίΐσιν, ω Mc » i7nzri,TfcL·’ ^ rebus consultus respondere . Sunt

yasSbi τλ &ους,ίς ου; N i& >v ϊαυ (§ί) quidem , o Menippe , tragoedicom¬
plures , quibus etiam Nero seadnu -
merari cupit . Si quis igitur eorum
qui Oenomai , aut Cresphontis per¬
sonam gesserit , & è theatro abiens
velit cius , quem in scena simulaue-
rat regis dignitatem feruando cete¬
ris imperare , & tanquam tyrannus
aliis praeesse . quid de tali viro exi¬
stimares ? nonne hunc helleboro ,

2ξώφ4 ; 7ί ουώ, ά'
τις ehm .iy μ$ T Οί¬

νομαονJì τ Κρίσφόντίυυ Α7ΐΐλ $των τα
Λ {ft \ '/ Τ' ti
Uba ρχ, μίςος ovtù) a ssr£9mo7ma yt -

vom , ώς '&ξ̂ ν β$μ ίτίβων βχλί £ζ,

τύραννον j αυτόν vyuajouf ' τι, %)
(pmnlc

τατον .άρ χκ ίλλίζορχ Λΐ
}
καί φαρ -

I « I Τ ' '
μακοττοσίας , οποσν Osa νους οΜκα-

dajfb iÌJl αυτός ò TV^ twâjCùvJg
'
fa -

χ

aliifve potionibus . dicer.es indigere ,
yoÂ ti , τίχίτας τα i - quibus insanorum mentes purgan -

i , > ^ n c tur . Si quis item re vera tyrannuscusa a 'wi , λίθινων τw > φωνυυυ , και ·η ■ , . , ί Λ . .
λ ν ~ ηλ

~
ρ \ \ \ exiltens in tragcedi , aut histrionis

<Ρΐ<ίίως τον Ηλ ίΐον,η (D Δν
] φον,ν μ/ν\ formam se fe transmutet , vocémquc

expoliens , Eliensium , Delphico -
rumve scuticam timeat,aut si re vera
non timeat , tam prauè tamen artem,
quam profitetur , exerceat , vt ver¬
beribus caedi se dignum indicet ab
iis , quibus imperare constitutus est :
quid de miseris hominibus dices
sub tali monstro viucre coactis lY -

, A i ,i trum vero Gra:cis perniciosiorem
ν̂ ατημ ^ζ̂ μντα ^ Ni &pvA a,<sbvτα ; ^ censes , Xerxémne ferro , flammaque
ii yS cidvpAiSurig r âIo@fiv9

lw k τας omnia vastantem,an cantantem Neu¬
rone : nam si sumptus recogites,quos
pro eius cantibus facere cogunturr
itémque quo pacto domibus pcllun*
tur ; vtque prXclaram supellectilem;
aut feruum illis comp-rà non liceas.
() uid vero erga mulieres » filioicpic
patiantur , dicere non attinet : cum
sceleratas voluptates ex quacunque

<k <hw βμ , κ&,κως q όντως χζ &οκρι-

νοβμο ; τίχυ ίΰϋυχ τίχ/Ιωβς μη μα -

ςίγίχκΰόουι νομίζω <&ζ) ς τούτων, ών

αυτός &pyîv ητακττμ ' τι οητ κ$ιχο -
Λ I ' , » ^ « Κ /

όίμμονας αν^ρωτίους ίβίΐς \sm τοιχ-

τω Η&,δάρμαίι ζωντας .τοις
'
^ ΕΜηλ ,

wa νΜ,ώ Μοίΐ 7π*ΐί ) 7ΐΌ ^ Α ζΐβζίω

cdelvx ω <Αυς ζυμφίρχσί , ίμ ώς 3ζω -

dotwioLj $ $ oîxiùSv , è XX έζζ 5ΐ cernv -

<ί )μων o6Àv,ymc £ og,rìa » <fy>A7rD <sbv

r~^ ewToìg Tiirm& o^ ·τ&ΡμγαυαΙοις τί ,
^ TTOJfcnv, ώς {s$VA τιίίσοντυυι,τϋϋζ <$ ηρ -

ρότοις vesòva; οΐζ Α7ΐΰσνις οικίας ομ-
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Ti

ZI 5

A$w a.i’&<$ vmv\) . È τας
'
. μίν

>ι - \ λ \ r Λ . as · '
ίΑ . 'ΐΟζ

è mo Nero - colligat . Accusationes A ^ λ·
autem quòfe y quantasque ex thea¬
tris oriri censes : cum delatore? ita
redarguant , non venisti auditum
Neronem , aut venisti quidem/ièd
negligontefj & non attente audie¬
bas I ri sisti pian è,n on · plausisti, non
prò ipsiùsvoce sacrificasti , vt cla¬
rior ad Pythium Veniret r & vt fum¬
inatim dicâm , multa tibi videbun¬
tur illic fyeâkiorum Iliades circa OrX-

-ωΑής,Μί Ì)aW &κρο&σήι$ μοςί $*βΰό~

νοςφ ^ η&φ -μάν,ραάυμ&ίς q nxpef»,
iyt ^ cug^ ί &ροτνκπχζ,όΰχίζνοΐΐς ùq$
■<f tptom , Îv& '-ftudOùA
ž\ 3ò*' 7iuMctf ’Qi cfH^yen ίθώτωκ
Ας ^feì » cîtf EMitOfiCi ® . r * ;

COS esse . lam de incidendo , aut t > TO - - - < . . -
. i Tsl . !. , n uwovojou την I<A>CZ0P, n ou . mmvtanon incidendo Itthmo (quanquâm r

, λ
* / 5 ^ ,

r ^
vt audio iam incidatur ) iampridem
agnoui praemonstrante Deo .Ad hxc
respondens Damis , ' Mihi / inquit ,
Apolloni , de rescindendo Isturno
ncgocium Neronis opera supergre- .
di videtur : apparet enim cx hoc
quàm magno sit animo . Mihi au¬
tem , inquit Apollonius , eius ope¬
ris imperfectio calumniam illi sum¬
mam videtur afferre , tanquam im¬
perfecte canenti , â imperfecte
fodienti . Quinetiatn Xerxis gesta

^

commemorans , eum virum laudare
soleo , non quod fonte iunxerit ^ sed
quiatransierit Hcllespontum . Ncro -
nem vero nunquam per Isthmu na-
uigaturu video , nec ad fodiendi fine
peruenturum . Videtur quoque mihi
plenus timoris è Graecia discessurus,
nisi forte V» veritatis perierit.

nfjXfiTÎtf Q
-ώςφΑσινυν *; Ιταλοί

υΖ*Γ
ο 'Δαμκ, &λ’

ίμοι / 4,
'
ItyVy òù

λΰόνΐί,γ » ^ ί 'τΐιυ τομίωΐρ ^ νυ ^ ·

(pponet ν Axmiol Νΐρωνοςπαητχ .ν '$
■AdLVotcL όζ^ίςώς μ ^γιΜ Α̂κΛϊ βρ· ^

ίφη ', κ&μοί , ώ Α&μι : ^ Α· ttTîhìg
cujtÌÌî, <PiclCcÌM4 cujτον,ως ατίλη βον
οίΑνζί,άπλη ο ορντίονζί.τει τΜ '&Ιρ-
ζχ ί7πμνω, αναλί·)βμψος (̂ ανάψα̂

ούχ οτι τον Ελληαυοντον
on Sitin eWTOV . Ν ίζβο vcl

'^ ovtî. 7?k hr-

σουβρον Aoi <τ5 Ιο^μχ ορω , ovnìg

τίρμοο της òpvyvig r̂ ovm .AxM À μοι
Jtj μ*ςίς οίνα,̂ ωρηφ ί EΜα-
Ας,ίΐ [λλ) η ^ \ndioL

* τ̂ιόλωλα/ .

Olympiis viciffe Neronem nuntiatum Gaditanis. De Vindice & morte eius i
Galbam praterea , Othonem , Vitellium Thebanis m

Cap . III .

Ter in
dèque vitits Neronis ,
comparatos.

Post hos sermonesvelocissimus
quida cursor venit Gades, jubes,

vt incolas fauflum nuntiumsacras
cerent , & ter Olympiorum victo¬
rem Neronem decantarent . Gadi¬
tani itaque victoris genus intellexe¬
re, vt pote qui rebus Grscorum stu-

ΑΦικομΙνου A w(&> tg TÌS4-
_J ÌV opp Ύ \ ft,

bw , Tp cmr Tttpgtg
AaSìovtwv βρομάν; , yju ΧΑλώον &ς
âietriiÀtcL Sviv , 'Γβ/,σΌλυμτηονιχ.ίυυ
Ni ŷovet ctifbVTης . τά /u$p Γλ^ -

K J ~ / w » .
& ζιwtet της vimg ^ K̂ f ο % α ? Αγ·+
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«λΛ '
λ it ìm àyòv imiA a dentes . in Arcadia pratclarum ludo -
S

^ ^
_»- __ __ ^ λ. « âââ àâ riA îà -à Màà. ·

ώ? JW ec ταΕΜ,ΙυυΰύνcarA/Atalv .

diro πίλ^ς λ\ Gfcpmm το7ς ΓαΛι-

βοΐξ,ϋυη ίμμωσκον οτι uh τα Ολυμ -

7iict x
ΰΰ </ [ οτί Λγννία,,η ά ^ων , ούΛ ί <$ >

οτω - ϊόΰοισίν '&λα Àm ^ vTšig fyotou;

Λίζος,τ τΰλίμ 9ν Axlw risy/iŜ JOi ταυ -

TZt.fy07l Ó Nèp (w jplÌM τίνος

7mig Ολυμτηους ^
£À ^αμρΑας 7iC7?,

rum certamen sciebant exerceri .
Ceteras vero ciuitatcs nec quid es¬
sent Olympia intclligebât : nec quid
illic ludorum , ccrtaminisve cele¬
braretur , sciebant : atque ideo cu*
ius rei causa sacrificandum esset ,
ignorabant : sed opinione ridicula
tenebantur . bellicam quandam vi¬
ctoriam illam esse arbitrantes , quod
Nero contra aliquos Olympios ap-

,> . i τ ' pellatos bellum gessisset . Ipsi enim
Và/L,dì - c Sî-tm, iwvicw .m B inaiam , aut citharccdorumccr -
y >wo οίκοαντας τα Iαζτολ& , 7ΐολις A tamina nunquam viderant . Qui igi-

xcLmm Bamm , (pmvo Αομις 7ia-
% fm£$g 'τςα.γνΑας ύτπκρπίυί 'χ

%ψμΛ α,ζιονχΆΐμνΠίΟίωαυι . Svovmv
yòiov πολίωνάκμοί cSi ττμς vlxaug,
emiAì

Kj
di ΠυθιχΛΐ vJii è àmìÌIa -

λ$ν& , TfctyoAag vwxQjLng ^ &i
α&,ιχβμων cunayavili <̂ wN ίρω-
v^ivrriilag iameJoig τπλ^ς ομίλων

tur Ispula incolebant ( ca vero B«-
ticL prouinciže ciuitas est ) aliquid
ab histrione tragico passi sunt, quòd
à Damidc scriptum est . Ego quo¬
que narratu dignum existimauì ;
cùm Hispaniae duitates ìàm saepius
pro victoriis Ìacrificasscnt , quòd
& Pythica quondam victoria fue¬
rat nuntiata ; Tragicus quidam hi¬
strio , qui cum Nerone certare de-

^ ητΐγΗ ^ ω/υ^ Ός,^ Αίάμίί c
dignabatur » mendicans ambibat

rW ; V, fi i Q ) n.* Hispaniae ciuitatcs , & arte stia v-
TOig r]Tiov Βοφ^οφοις . (Zt^ TbV uw di r

v , . „ L . L· *~ ~ 1 r tens a multis Barbaris probabatur :
primo quidem , quòd ad homi¬
nes venerat , qui tragoedias nun¬
quam audiucrant . deiri quòd Ne¬
ronis cantus à se emendatos prae¬
dicabat . Is igitur Ispula veniens ,
terribilis primo aspectu visus est ,
donec in scena tacitus perstitit »
Videntes enim ipium tam altègra -

» \ \ tf af » » ^ / Λ f
CUJTO ηΡΠΧΑΐν p CL»§fCù7mg , 01 pW)-

7ΐω ^>αμυΑας νχνσαν,ίίτ i ?τίΐΑι τας

Nepawo? fJkfùÂeLg Αχ&,ζονω Ìty &-

ακί,η$ ρ$Βϊίύν \ ς τα I<ζπολ& , <po£tpog

μψ auTDigi <paivi (p, )
Cj

ον ί <ηω7τα

νον 3 $η <mlxmg' ^ ο^βντις @ αί -

6) 7ΐοι β &Α?οντα /Jlp αυτίνμίμο . - ΛΧ , .
t . .\

^
f» ^ ; dientem , & tam vaste hiantem , pé-

Μχ,νοταοτϋσϋότϋν,ί ^ ςωταρ οχρι~ D plis superstantem , vestibósque tam
Ccunv ούτωςύ·̂ Λ\ λ57ς , η̂ ΛΤΐύΑί ^ τα monstrosis indutum non sine ti-

'zsfe} αυτόν clQoCoiboa»

τνβρμΑΐζς . iTtîi i) cζορας tÌw φω -

vhuì , è yiyvtog (φ

7&\,Ηςοΐ ωμον&,βοασίρ xzm Αμμονος
^μζβοντιιΒίντίς. τΌΐαΙ!τα/ί8/ίνά >ι τ$ί

tojjth Βομζά & ν, >cj ούτως

aeovJîw 3 ττmfyuv X τ B <uUxIuj

more ciusmodi habitum . admira¬
bantur . Vbi autem vocem attol¬
lens altius clamare coepit , pluri¬
mi tanquam dsemonis alicuius vo¬
ce perculsi » diffugerunt , tales c-
rant , tamque simplices hac in re
Barbarorum mores . Cùm Batti¬
ca: prouincia : prxfcctus sepius A -

polloni ;
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pollonij colloquium petiisset , in- A kg
iucundam aiebat Apollonius esse
amicitiam suam iis , qui philoso -
phise non darent operam : sed cum
magis · quotidie pratfectus eadem

{
>etens instaret , audisletque Apol-
onius ipst«m virum esse bonum , &

Neronis scenas » cantu Eque repre¬
hendere , per epistolam illum ad¬
monuit , vt Gades accederet . Ille
vcrò omni magistratus pompa di¬
missa cum paucis familiaribus ve¬
nit , salutéque mutuò data , & ae- B
cepta , omnib . arbitris semotis, quid
inter se fuerint collocuti , nemo no -
uit 'coniicore autem se Damis in¬
quit , aduersus Neronem illos con¬
spirasse. Triduo namque inter se il¬
lo modo sunt collocuti . Postea ab¬
iens praefectus , Apollonium com¬
plexus est : cui Apollonius , Vale ,
inquit, & Vindicis memento . Quid
autem haec verba voluerint , statina
aperiam . Dum in Achaia tragicis
cantibus incumberet Nero , Hispa¬
nos ad defectionem vir quidam
nomine Vindex sollicitabat , ido¬
neus certe , qui poster fides conci¬
dere , quibus inepte cantabat Nero .
Nam apud eos , quos iam congrc -
gaucrat , exercitus,orationem ha¬
buit contra tyrannum , ex media
philosophia depromptam . Inter a-
lia namque dicebat Neronem ma¬
gis esse omnia,quam citharoedum,
citharoedum vero multò magis , A, - ^ Λ Λ ,
quàm regem . Eundem quoque iri- D * β Λ(ήλΐα

^
sania,furore,auaritia , crudelitate , (fiîpetv A dxmè μαδιάμ , i(cq (fitte
omnique laseiuia corruptum crimi¬
nabatur . Iam vero omnium ab eo
factorum crudelissimum , quod sci¬
licet matrem interfecisset , nequa¬
quam illi dicebat crimini dandum
este : se namque iure interfectam
putare , qii£ tale portentum pepe-
risset . Hatc igitur vt sesc haberent
agnoscens Apollonius,Vindici sociu

117
UDQUrìctV τψ A-

7ΐΰ?λώνίω ίλΖΜν, 0 μ } ν
3 ttuAug ^ <φΗ,

της ζωυοί/τί&ς τας iajt%s (ficuviSotf
τΰΐς μη (fitteGOtyoJw * 0 JÌ
wt{Qdii §S tStd . éW À p̂ sigru )
ίλίγίτο , acu Αα &ίζλημΐν ® -· π?£9ς
C? l) Νί & νος ιΑμΰίζ πτ& ϊ
&ίΐ (|ν) <$ ΠςΌλΙιυ ο Α77ΰΜάίΐ'/@-’

1

, ίν
ìg tu ΓαΑ ^μ ίλΖηι . ò di , άύρίλων
ÌQ c ^ £ \ » / \© τ oyjcov , ζιω ολιγ >ις,
ίάύυιω S^hlTYiSioTWwtg, . àazm~
σ&βμοί À 'fohvteu; , μί &ςνσΰ -
jJfyjot evi βροντάς , ο , ίι βμ Αί-

λΐχθησΜ , ovehìg oiA . τίχμβρίη ij
3 ò Actfjug cJJn Νίρώνα ζυμζΐιίυ^
σψας. <τ£/ .ων ημϊζ <ρν iAa emov·'
cfblazLVTig }

ò μζν ami , 'zfej £ >cL?\àv

(D A7τολλωνιον, o ÀyÎppcùOOyÌQti , ή
μίμννσΌ Bei Avjog . i 3 lw , SVi

Ο
Νέρωνα ci AydL\ cL ctAp &

y τα ίθνη
7Ά Eazfî gjLoL λίγίτΐμ javnuajf BciA ^,

» \ ss/~ ' ~ ./f i ?
ctvYif ot (g )-' οΜτίμίΐν Tttg νΑ/ρας ^ ς
NèpL-7 tìLiut^wg ίφιΜζ . s®t ) g
τα gfcLTO7ftAi , oìg iMniUTcd , Λ9-

y >v , kc/lt eufisΑηλ^ ν , ov ed 7T&iv
'βμναίοϋζ (fittemCfi/ag, c&i τύραννόν
αν %ς tìvŠuoìcjv . Ìcfiv y ) N ίρωνα vt)
Tiwntt μαϊλφ ) ž JudapaAÌi' ' ^ tu-

ρ̂ ηματιΑ) , υμλ ασίλ-,
γΐΰίλΐ TiOLmé . ύ> À ωμΰταζν ^
ϊχΑΐνόυ μν 4&£9<filpeiv amâ ' 7luu

I ' « / , ·
' !

yxsp μνπκζμ ca Am ατΠΥΐονο,νω, ,
i 7rti <fù 7diofi,TOtOOTOV ίΤίΚ/i

<* . y
T&Mr

■ e*
QUJJ

t Jl / c A _ ^
ως ίςί , <ζ̂ -μγ/ωΰκων ο Αττολλω -
νι @-’ί ζυυυίτΆτίί ιψ BcvAtu o/M>f ($7)

Τ
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, mowhoÌ óW , vza-èp W A adiunxic cu ™ > 1uem àimm xro-
_ V 1 rJ 0 ^ s r t tù uincix profectum , quali pro ciui-
Ρωμης τιϊκμψος. ($λίΙμοψοντων ài r 1 Γ

'zsfeÌTiu) Βατήραν , τξίπνβτο -

cj>t ^ 3ìv cfti AìCvlu), è Tvpphuuoii '

%gìjj m μ^ } 97ΐί^η βαΑζονπς , 7tt c/ì ,
cftì πλοίων mp &iifJi/joiy

κοοτι̂ οισίν
cfhì ΧίχΛλί^μ, ού r > AiAvCùuov. 7m -

£ρπλά !><πντΐίς A 3τη MìosIujUjd

xj 7πρθμον, aldx o Tυρρίυυος ASpia.

tate Romana comparans arma . Hoc
modo rebus in Hiipania tumescen¬
tibus, Apollonius , sociique illinc in
Africam descenderunt : inde vero
in Tyrrhenos delati iunt , partim
nauibus, partim terrestri itinere per¬
gentes . Illinc rursus abeuntes SidU
lix Lilybxum tenuere . Inde Messe¬
nam se contulerunt fretum practcr-

μ )μ TiQvtim À Bcid )%,
ίτλ oiv& j) (& E cuì-
της Ρώμης ' (A jj , οτπϊκν τί™ι î^s L-
θνων. ίβομίνων auA ίττμρων
ol <ζρ€βζνσί7αυι TWJTO, , è 07vu As/È
v rooiF , 7Π)Μα & , ύτΐί , Θν -
Ρ !

^ \ ο » \ ^ \ » . /
ΙοΟΑ,ων. 9° >ο I^cu- , »1 ^rE9? ολιγ >ν9

de Nerone profligato , & de Vindi¬
ce mortuo certiores facti sunt,quod¬
que Romanum imperium plures
inuaferant , partim Romani ciucs ,
partim alienigenae , vtcunque con¬
tigerat . Cùm autem à sociis inter¬

rogaretur , quo nam haec tandem
esset euasura , & quis esset imperio
potiturus , Multi , inquit,Thebani .

BiTiM.wr y
)L)TdhGci4y iL)OdttiVipgri ~ C Vires enim , quibus breui tempo -

σευ/ζ , Θηζαΰοιςίΐκασζν,οί pgovov κα- re Vitellius , Galba , Othoque vii

μιΑί βζ ^ υχμΑ ίΙχβηστΜ ίς τα τ ΕΛ-

λΐωων . on μοΜ A τα
TOicujTTt Jkf μονίΛ uvidi '7τξοί}4γ>ω -

otti , }fc/u\ οτι 701? ywisu (D autdpa ti-

2ρνμίνοις ούχ upetjyi , o Ap^ p? db-

As? /J!fj y
è 70L ίίρημΐνα .

sunt , Thebanis comparabat , qui
tempore admodum breui Graeciae
tenuerant principatum . Quod au¬
tem haec diuino quodam spiritu af¬
flatus prxfciret , quodque ij , qui
illum incantatorem dicunt , non re¬
cte sentiant , ea qux modo retuli sa¬
tis ostendunt .

Incantatores omnes effe miserrimos . Tum Sicilia tricipitem natum infantemporten¬
disse Galbam , Othonem , V'itelìium , annum duntaxat regnaturos.

Cap .

^ Κί '^ ωμ^ α q xciiMvcL. © y >n-

7?? , ny >Sfjutf eff αητοί? ί^ω kol-

Μχβμμονίς&τοις οώ$ρω7των9
(& μαν ,

ίς βα,στιίοΐζ iîdhiλων ^ ωροιωηκς ,
oj [ ίς θυσία? βαρζαμοις , @ A ,
I? 9® ίπτισνυι % , η Χλίΐψμ

ζ
μί

'ζι -

1111

Ατ qv e hoc loco pauca de tali
re mihi dicendum esse existi-

maui . Incantatores quoq . , quos ego
omnium hominu infortunatissimos
indico , partim torquendis idolis ,
partim Barbaris , infuetisque sacri¬
ficiis,partim cantibus , aut vnctioni -
bus quibusdam vacantes,res etiam
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fato 'constitutas permutare sc asse- A mtìr <Ww
rurit : multique eorum accusationi - r / < a t ■
V i T r . \soirctyja )ng ταbus obnoxij , tali lapientia prtedi- ^ ^ ~ «
tos se esse consessi iunt . Apollo¬
nius autem qua: sato statuta erane
sequens , necessarie) sic euasura esse
praedicabat : futura autem praescie¬
bat , non incantationibus vtens , sed
ex iis coniectans , quX sibi dij im¬
mortales ostendebant . Igitur cum
vidisset apud Indos vinaria vasa ,
tripodesque ad sua destinata mini¬
steria sponte proficisci , vt diximus,
neque quo pacto id fieret interro-
gauit , nec ab eisdem petiit , vt se
docerent, & quamuis ea laudanerit,
non tamen imitarivoluit. Cum Sy¬
racusas Apollonius , comitesque ve¬
nissent , mulier quadam non igno¬
bilis monstrum peperit , quale prius
viium non esse constabat , lirant

TOicWTtt. ωμολίγηστωι G <pol if ) . o q ,
ίίτητο /uSf) το7ς qm M ~>

yi Λ cbg ajîòSm cujτα . Ttfoi-

γγ/ωσκί q ου ypvrâjcòv , &Λ
*

E ών
@ Aro) iCpcUVOV. ÌJÌòV Q ^ ) <L 7δί? Ir-
Sb7g CW <ΤξλwStLg , ^ 7Vil OlVo^OO

'
se,

g oaâ ajtJTOfjJz (gi ζσφοιταν , ùwv i
>/λ> t ' r> . /p cs > \ >t (7* »ovu 07ìîòq [gtyiqHVfa cwtcl νρίφ,οντ

i <sind>i μα 7̂7ν ) ÎMiTrmi juSjj , ζηλΣν
j [ ovTt àcpiKofMvcùv q àxnàv Ig
ταζ ^ υζβίκοΰσΑς majori ijs ovzà *

. <v / -,J . . 1 <Tt Ί(yùWùòv , Ttpaug oliiίκυησϊν ) og cutto)
ipaufSid* · Ί-ξίΐς τω βρ <φ <1
Àcu barn . 3ί όίχ&ίάς ίκΑςτι SÌpng - iâ

λ} > ’ > f . ) ’ C
'

„1
ese e -7r cum , ζνος ττομτά . gì
7Ktykccg ĉ yiy>vjiS/Joi , iiw ILiìàλίαν

ίςΆ <ή &( ον 0 ^ ct <u 7JDMcq ijf M -

AèLk' cwral r , è /z«r£??
AK5. ?(#) cv ζοσμω ζΐχυ , αττίυυ τΐί
^ σου . @ Λ , ίφασαν (?Ϊ) Τυφω ,
λυζίφάΜν Λ «D , viduet SttìiXì7ν

infanti capita tria , So eorum singu¬
lis , singula colla . Inferius autem
vnum duntaxat corpus cernebatur . ^ έφασζ&Γ <Tg/.vax£jLdL yò , ^ TrcAct^ ,
Hoc Portcntum interpretantes ali - {; ^ ίμοη ^ ΐ ή,κΜ ξυμτη ’ ^ α .
qui Siciliam , quie Trinacris dicitur,
perituramaiebant,nisi in vnum con-
ipirauerit ; tunc enim ciuitates com¬
plures , & inter se mutuò , & ab aliis
diffidentes seditionibus magis ve¬
xabantur . Alij Typhoeum , qui δο
ipse plura habet capita , dicebant
res nouas Sicilia: minitari . Verum
Apollonius vocato Damide,Vade ,
inquit, & vtrum , sicut aiunt , com¬
positum sit monstrum,vide. Eratc-
nim publice expositum , vt esset om¬
nibus & videndi & diuinandi fa¬
cultas . Referente autem Damide
triceps ipsum , ac masculum esse ,
conuocatis sociis Apollonius,Tres,
inquit » erunt Romani Imperatores ,
quos ego pridie Thebanos appel¬
lan! . nec eorum quisquam perse-
ctè imperio potietur , sed alij in es¬
ultate ipsa , alij circa finitima vrbi
locapotcntkm adepti peribunt citius ,

77i Σ nesAlet * b Si ^ Tw-Aâ/A -', <θ| ^
ίψυ,ώ Δλ/ΛΤ, è ùÂitSi CUJ 7Ό , il οίτΐό
ζΰΓχΛίτυυΐ. οΙζίΜπί) ^ μοσία. το7ρ

D iîSÎmv. Ατπιώίίλ&ν&ς SÌ
£ AÀfM <fbg ώςη&Μά<$ α.?$νί%) ΚΛ ap -

k \ . \ t i .
par . ζυω&γζγύν τοις ίτΆΐρου;, ?ξ>ίΐς·
ity ι, νωμαϊων cundKpdwfig , οϊς ί-

yte Θνζαΐΰΐς ’
lcptw.

ui À QvSiìg γ > ^ ξ) Αν . &λ 0Ϊ/ί$ρ ί ί '7Τ
αυτής ΡωμΜζ , © À , «tefei τζί ρμόζβί
τΐ Ρωμί) SìwvSÌvTig
θατίον pMgiCcttemg τ

Ύ ij
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jj © τύραννοι , καί o

χύ^Ρζ cWTWSL· Ιΐλάϊ . Γ&Α^ Λζ

βμ y ) i<7t cuoTYig ? ωμ *ις (t7itdou/cv ,
ά'ψάβμ © -’ $ Λ7n $wti 3 HPH
B <rÌM# , òvif07io?Jiojig τ®

OAwv c/ί τουζ Εαζη &ίοις Γα -

AgtW Απίθανων , ovÀ τζίφχ λ&μ -
'

<W£9$ éTlJW, &λ ΟύαπίΡ !d)ù)7Hg ΧΛΙ-

ras . efii 7TÌH 3 η τνχη τοωτα evi ίπι .

quam tragoediarum tyranni perso¬
nam mutantesnec multò pòst ser¬
mo , quem dixerat , verus apparuit.
Galba enim iam regno potitus in
ipsa duitate interfectus est . Vitel¬
lius autem interiit,dum imperi ) ca¬
ptaret auguria . Otho quoque apud
occidentales Gallos moriens , ho¬
nestaque sepultura carens, tanquam
priuatus quidam & ignobilis iacuit.
Atque haec omnia intra anni sparili
à Fortuna celeriter acta sont.

De - Typhao , & ALtnd . tum de fabulis JEfopi , & poetarum figmentis : quodque illa

magis , quàm hac accedunt ad sapientiam . Deinde Vi JEsopus , cum esset pafior,
fabularum componendarum peritiam adeptus fuerit . Cap . V .

ΠOpâjžréVTcg <h etti Kάτονης,ού st
FJost haec Catanam venerunt ,

η Airvn , Κατα ^ όϋί' 1 secus quam âna mons posi-
0 \ » f ^ . . tus est . lbsoue a Catanensihux au -

μφ (Dcoomui φασιν ny >vft %vw (vv)
T ΰφω siÂSajj cMtÎ , κα ! 7ivp E
οιλΓ Jwigttafr , ο τύφίτίυύ A ’irvlui) .

> \ . λ c, I 3 ! - ι
CWTOI 3 7flJttVCCTip0igettylXAoJOJf X9 -

\ / ^
y >ις , t(c/uf ffòZSwxAVTtu; τοις <piX9-

aotyoSmv'
<s[ cum$v (§ ) Αττολ-

tus est. lbique à Catanensibus au-
diuerunt Typhoeum illic ligatum
lacere , & ex co prodire ignem , qui
./Etnam comburit : ipsi autem ea
de re verisimiliores , & philosophis
conuenientiores cauiâs inquirentes
in hunc modum disserebant, sermo¬
nis principium faciente Apollonio ,

Χωνί® codi ifòfMV © Toigijojpoig, q &c socios hoc modo interrogante ;
U η μνϊηλνγΑ ; vi Αι ’ ίΙτηνοΜι - An vobls ahquid sermo fabulosus

esse videtur ? Est profecto , respon¬
dit Menippus . Hunc enim laudant ,
& sequuntur poetse . Aisopum vero
quid esse censetisiPoetam,inquit ille,
omnino fabulosum . Quapiam vero
è fabulis sapientes esseputaris ? Certe ,
inquit Menippus , qua poetarum sunt,
quia cum facta: non sint , tamé vt fa-

^ Ayyi,iC oioì , ^ λήροι , χξαυσίν ^
cta: decantantur . ^Esopi vero, inquit

Olii μοeoi * , rottoli . kmuLw , . quales vobis videntur

(φ „ ί/Μΐ pus , & asini , atque huiusinodi nuga:
Siofioi fQrfiyg (ρφ/α ^ © Vò Aim - pueris , aniculifque obtrudenda . Ego
7του (pajfVOVTajj . © juD/j ^ rotg vero , inquit Apollonius , accom -

neyoag , ών TTOinUm ttcluul lyom *
^ oàtiores ad sapientiam , >£ sopi ,

Λ quam ceterorum fabulas elle cenlco .
Qu ^ enim de heroibus conficta: sunt , de quibus tota est materia poetarum ,

vittos® * , lui γί (<£ ) wmttj &7Πψ&σι .
($ À À Α

'
Ισωτίον τι ηγι ; μυδολύ -

ν \ , \
'

ι ι
y >v , ίΐτΐϊ. , \iguj XQynmov imitt . m -

fioi À 6φο ! iJT μΰδων ; @ ijs

7mmwv, ίίττίν , i7ftiÀ ώς γί^ρνοπς
dicfbvTCLf . © Λ di Almirov , τί ; β ! ~
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audientium aures corrumpunt illi - A (sictCpStifouri toti ακροωμίνοις ,citos , ac nefandos eorum amores
referentes , ceu fratrum , vel soro¬
rum nuptias . & in Deos calum¬
niam , & filiorum esus j atque illi¬
berales afius , Lc mutuas altercationes .
Haec enim cum veluti gesta profera¬
tur à poetis , homines ad amorem &'
Zelotypiam inducunt , &c diuitiarum

“Λ regnique cupiditatem ;
* [nec (è de-

^ linquere arbitrantur , cum Deos imi¬
tentur . ] yEsopus vero sapientiae cau¬
sa primo quidem talia dicentes non
est secutus,sed viam quandam pro¬
priam adinuenit . Deinde tanquam
vj .yti Vilioribuscibis pulebrè conuwas ex¬
cipiunt t ex rebus paruis magna quae¬
dam intelligi facit , & fabuloso ser¬
mone proposito , ex ipso , quid a-
gendum sit , aut non agendum , o-
stendit . Quapropter veritatem ma¬
gis etiam quam ceteri poetarum vi¬
detur attingere . Illi namque quasi
per vim probare nituntur vera ef-

iTftiSi) ϊρ ρ̂τΰϋζΎ ctTdTWu: ® 7soinw\
ipulwAjourt, Jùj àJìAtpdv γίμοις , Xj
Α & ζολοίς ίς β £ (ρσ4ς. ÂtLfJbv,
tù

) movpytctQ cwfyéUòîfou; , ή JÌzètc *
. \ \ « r- \ \ *t \sua t° àùQ yiì ονως cwmv ètyiv , (g )

ipGùVTDL , â ) ζίίλΟΤΌΤΤΟίώΤΐί ) tiÒU
,V> ^ λ.

(W) ViTtZVjJAVLDlU. wXùOTtW , >1 Ivpâ -»
vAiiv

y lq > &φ (φ '

μύάόι . A ’/àwTflŠ
B Q \JZOT βφ/άζ , <?s?& >T0V juS/J , id ' k

Τ° XOlVOV 7%Γ TZWTU cÌJiviWV iÓW ($
KctΆςνσίν , icu$ iivct òÂv iTfit-
TrtS * ίΙτΛώαζηρ @ Tslîc ύϋτζλίςίύοιξ
β &ρμασι κ&λως ίςίωνπς ,

'foro σμϊ~
’
κρων fzŝ yfjLcLiwsftS

'cLmi μ^ Αχμ '
(fc rsfcpÙjJìp ος (§ λδ^ί)ν,ίπ&γΐ cEUTd
\ * ο A .. \ η r 'tn

>KVytw& ili ) v Μ em
λ&λν^Όΐς μάλλον $ òî 7roinwij,vi ,^ t<3\

t _ _ _ . @ /4 ^ βιάζονται ιη%ω/ού; cpàti~
se,qua : à se dicantur : iste vero set - C

c?v ίου '®
’

λίγιΐζ - o4 àmy ~
monem proponens,quem ita vt est,
fabulosum esse quisque nouit , ali¬
quid vere dictum de rebus non ve¬
ris esse demonstrat . Praeterea poe¬
tae , cùm stiam narrauerint fabulam
auditoribus , vera nécne sic , inqui¬
rendum relinquunt . Is vero sermo¬
nem quidem falsum referens , &

γίλλων λ&γν , ον ως ζςΐ
70ϋζ oìcfiV , (WTQ V μΥί Νλΐΐθί -
νων ίρζιν , Χλνΰώΐ · κι

,
οι μ!1ρ ποίητίς

> \ \ < φ° I ζΤ· / f\ιΐ7των τον ίΰϋυχ λ9γ >ν
0 }{$ί(&λζΐ7ΐίΐ ίω

vyidivov% Λ>φοΛΊΉ β & ΰτϋνΙΙ̂ ν t
zî ifyjife . ò Q , ΐΪ7ΐων /lS/j \ |/Abisti
foVj ZTmytyov j violea 1 ωαΜρ Ar¬morum praecepta ex eo trahens ,

alicuius vtilitatis causa loquendi ^ S’éava » w If ^ fsalutate senium esse demonstrat . r> , , ^ i a 1 ^ r L ’ ,
Illud praeterea in ^ sopo est , quod ·ψ ^

cfì v kj τα hSioù èp -res orationis expertes loquentes in¬
ducit , & quae serio ab hominibus
agenda sunt operantes , quibus ho¬
mines a pueritia assueti , atque ab
incunabulis ipsis enutriti , opinio¬
nes aliquas iam inde ab initio de
singulis animalibus concipiunt , vt
sint eorum quasi quaedam regalia,
quaedam stolida , quaedam versuta ,
quaedam simplicia . Insuper cum

yct^zŜ
y
è amvtftig αζία. τοίς tffspfp

7τοις ’ oÀ vnzjJhiv τοις %s <y >ig τον-
τοίς ^vrfcvopSpoi , è 'dar àmâv cm-
Μτηώδίντζ; , Λϊζ &ς ύώ&λ&.μζΑJo/J)p

ζκΑςου τ Γωών* τά ιΑ ) , ώς βα -
OlAnĉ t m ' toc Q , L)5 6U >W?f ($t ^
%ΰμ*>1& . ^ Qj 605 ct^ pcuct . i(9t) ο
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\ » ' , ίΛηή)*) & Γ A poèta dixerit , Varia occurmnt sor- Empii
TOiTMC απών v 7JZ>Mcw μορ ρ̂α ^ tf ; r , 1 . . , 1 K ,· / *

, A P/fl ,νν Λ Nummum, aut aliquid tale , s/d#- ™ **«.
' » nà “

ya/rf choro adbibita ', abiit . Asopus
σας , Â7jÎA3?ró Λ A ’

immg r <$ fa -

^ ησμωΛσηζ (D ìcw ŝ ?$y >v , )(§L-

%/Lhii τίω (ζαυοισίαν ig o n&£$v!òi-

5 . l/xi -/è , ώ Mcìuttstž , καί jLti/-
3dp <zifeì wg A βφίας \ <h ~

At^aig h μήτιρ zo^ iJh vimoi , ώς
>/ t

" fi -
'. >/ I

m fMV ΤΓοη 7τοιμύω o Atmmg ^ n-

autem vtilitati orationem applicans,
eam,quam intendebat admonitione
in medium proponit . Me quoq .cum
eslem adhuc admodum puer , 6 Me¬

nippe , de ./Esopi sapientia fabulam
huiuscemodi mater edocuit . Dice¬
bat enim ./Esopum aliquando , cum
e liet pastor, iuxta Mercuri) templum

. .\ \ < ~ λ» / «\ greges pauisse : erat autem , vt aiebat,

j
^^

°O

t
} y H iâpientiaestudiosus, & frequeterpro

ίζαργι , A cum vz&tp tovtov' ssia adipiscenda Mercurio vota fa-

ttoMo/ q km irfoi twtov cutoiw - Ε Μ * *. « ι. *λ - λλ λ .«

ng y cJfa<poi& v cj/ τω Εβμη, o μζν ,
pgvctVyOjl >̂gyvp® ) , ó JÌ , MIfV-

Xtl® ίλίφά /JTÌV® , 0 À ijs ΟΌΤΐύ
A λ&.μ <ζ*τ£ρρν ακίδων , b j [ A )

'm -

7mg y i£9i jufyj ούτως y ως j
iwÀv $ fi

τοιουτων ί%4ν , (pelAito j [ ών ύχϊ .

γαλ&η&ς À ennâ coAvAòv , οσον oig

αμίλ ^ βίΐσα ècfÌAu ’ καί meJ ®

ciebat . Erant vero eodem tempore
& alij complures , qui illuda Mercu¬
rio petebat . Omnes itaque templum
ingressi, varia munera Deo tulerunt.
Is quidem aurum , ille autem argen¬
tum , alius eburneu caduceum , alius
eiusmodi quid preciarum . ^Esopus
autem cui nec talium rerum suppe¬
tebat facultas , quod eorum , quX ha¬
bebat , parcus erat feruator , tantum
lactis Mercurio libauit , quantum ab .

M H βωμί , <pies >v ,
'im τΩ C . emuncta oue potuisset exprimere :

~ « \ ~ , , \ v tantum etiam raui in ara ferebat ,
ίμνλησaf ‘ igi<M) -st αυτόν re, quantum manu comprehendere po¬

tuisset . Myrthi quoque baccis in¬
terdum, & rosis , aut violis pauculis
appositis , dicebat : Quid opus est , 6
Mercuri,dum ferta texam ouium cu¬
ram omittere ? Postquam igitur sta¬
tuta dies accessit , qua sapientiae di¬
stributio facienda erat , Mercurius

ptiai , ο βρ Epptf , <mi APjt© - . magniJ dine fumptuu [£ cuiqu4 .
XStf x*ptf£>@J , av μον,ίφιι , <pl - q pientiam partiebatur .] Et tu , inquit ,

λΰσοφ/α #
’

tyt ιψ vAugtt «siimi λ - quoniam in templo multa obtulisti ,

μνρτηις ωονζ· av
. ijs

poJhv , « ^ Îcùv Μμα^ ολίγα ' 'ή

γίφ Â , ώ Eppwj , ίλίγί ςίφάνονς
7&ίκΜν , taxi αμϊλίϊν των
των y ώς JÌ et(pmv5 \ς ρητίω νμί -

£c/LV oRri tÎw τϋς σοφίας Αάμο-

κ. aitώ- νι3ίΐ fU*
. συ À %ς prnipav νάνι γί -

pet , τω eTól/Ti^ t <πν γί £/,σαμονω.
m A agfονομαν coi di ti]
μοίΰΐκώ , fi! yieyov 7rowm μί -

Τξου , Gì -â /λμζίίου . kmti À nm
^ 1 ·'

ιοί λ$γούτΛτος ων ) ΜαταΐΛ/οίλωσίν

philosophia habetò . Tu autem ora¬
tor euadito : qui secundas in donado

partes obtinuisti . Tu vero astrono¬
miae sapientia habeto : tu autem mu¬
sicus esto , tibi heroici carminis,tibi
iambici sit facultas. Postqua autem
Mercurius licet prudentia praflans ,
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philosophia partes inuitus distri¬
buerat » animaduertit fe .dssopi o -
blitum fuisse. Itaque de illo cogi¬
tans recordatus est fabulae , quam
sibi dum adhuc infans fasciis liga¬
retur , & nutriretur in Olympo , ho¬
ra : narrauerant de vacca, quX quon¬
dam homini locuta de terra , ac de
fe ipsa quasdam enarrans hominem
ad solis boues amandos compulit .
Haec itaque fecum recogitans , Mer¬
curius ./issopo fingendi fabulas de¬
dit facultatem , qua; fola in Sapien¬
tis domo relicta fuerat . Habe , in-
quiens , quas primum ego didici .
Hinc itaque multiformis ars JEfo-
po contigit , tantufque in fabularum
figmentis euasit.

A ακων*τοί ώ tyiterntyiag fùprity ίλςα
5iV icWTOV CAIMOWV 2

°
AÎm7WV

y
Cv3v -

/LMraji τας ώρας, d <J)
’ ών αυτός ci κο-

fvcpaLfgτχ Ολνμττχ ίτράφν , ως ci
ασΆργχΙ/οις ττοτί αυτώ ονπ

}μυ3νν Sfy -
òocfcraf *β$5Λ ώ βοος , ον Αίλί̂ βη τω
ai ^ P7WH

i
ν βοίς , υτ£ρ ίαυτϋςτί, κ) ί

y \g k αυτών rii ΑτηίΜίι̂ ® -'

βοάν κ$ίτί <ρισα» , è <Α <Ι)ωσιν cirâjiòw
® τ puuSofoyictv τω Αίαώττω,λβιτινιν ci

ιας οικω fccztv, e^ é ίΐ7ΐων,α ττξω -
τα Ϊμαδον * al /JSp À ττοΑΚα! μΰρ~
φαί τνις τί̂ νης , ciMvA ct <p/κοντο τω
Αίαωττω

^ jyy τοιονΑ * 'λτϊϊ& 7° 7Î?
μυ3ΐ>λ$}ίας /ζήτημά *

jf. «W&

An Gigantes cum Diis bella gesserint . Item cur montes ardeant . Tum de naui sub-
mersa , quam perituram pradixerat Apollonius : deque Mufonio ejfodiente Iflb-
mum . C a f . VI .

V ideo r autem absurde egisse,
qui cum velim rationes affer¬

re veriores , naturaeque accommo¬
datiores , quam hae sint , quae à ple-
rifque de ./Etna traduntur , ad lau¬
des fabularum orationem conuer -
terim . quanquam vt puto , non eiuf-
modi digressio fuit . Fabula enim
quam confutare volumus , non A-
pologis ./issopi similis est , sed fcc-
nae cuidam grandiori , ac de nume¬
ro fabularum , quas plerique poe¬
tae decantant . Dicunt enim Typhoeu
quendam siue Enceladum sub ./Et¬
na monte ligatum , montique ob-
Iuctantem,hunc ignem anhelando
emittere . Ego autem Gigantes fuis¬
se dico , maltiiqae locis diruptis
tumulis eiuimodi corpora ostendi,
non tamen , vt fertur , cum Diis
pugnasse credo , sed forsen Deottirp

C Ω Έ cf[ diórifav enaSop 'cSîàpe-
•vj-fltf $ 3 νμας AdvonSug ίς λΐ ^βΐξ

<ρισΐκωτίροις ·η , è ^λΗ^ ςίροις,ών οί
7τοΙλοί <ζ&} ώ ΑΪτνης cUbunv , αυτός
τί k i7ttqvov μυδων άττΪυυίχβΙυυ . ον
μΐω α̂ α&ις η c^ boAij r <s tey >v γι -
y >Var ο yò μυ3ος , ον 7ταφαυ̂ υμΒά ,
ον Αΐ<τωττΜ kiyvv

’&ίν , &λα τ
ώρ&μοίίικωτίρων, jyuf ών (φ mimas

0 fyvMovatv . cmìÎvoì pSp Tt/φώ 7ί-
να , ž Ε 'ρκίλ^ ώόν AÀdfy tyavìv Χ>
τω . opi , è A/SavaTOiwTCij adfynaf-
νίίν τ 70)p tSto * lyùù Λ ,

-μγζντας
7ΐϋλλαχ% ώ γίς aJiaAi-

KTVcdzq τοίαυο QjùtjiaZgL , ρα 'βρτων
τά<$ ων , od μΐυυ k oiyoova ίλ &ίν
τοίς %ΐο!ς , ΪΙλ vCeJidWi

Τ iiij
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k cw viàg τα ΪΑι· ov& vìS A acdcs , ac tempia violasse. Quòd au¬
tem coelum aggressi fuerint , nec il¬
lic Deos consistere permiserint di¬
cere , insania quaedam est , insanius
etiam credere . Neque vero oratio
hiec , quamuis sit vulgatior , a no¬
bis probetur : Vulcanum in jErna
fabrilem artem exercere , ibiquc in¬
defesse incudem ab eo percuti . Multi
namque alij montes diuersis terra¬
rum locis igniti sunt , nec tamen

À cfyimtâtrixJi , μνί Pvlyojpuv τοις
%io7g ίητ αυζ iî ) , μανία A 1

μανία q oiîSvuf . è μνιΛ oMilv^ b

bsypg , vmâ t oi Sòicùùv
?D , π iuddjW, Η <φαίςω ?> ^αλ-
%Šjìv cv t » Anv % ^ ktu7iì7tτη τις cv~

ταυ^α \sz*r ακμών , moAha y ) ^
αΜα ùm TroMayov ί γνςίμπυ &ί . . „
*

, ^ « 43 ^ 014 » ο1%ίφμγτκ
B

qufsquam dicit - Vt igitur mqnKS
aìrmi γγαταζ , È H (pcuatf . w ouì> ardeanc , causa quidam huiusinodi

esse dicitur . Terra bitumini , siilfu-
rique commista arder quidem , at¬
que ex ipia ignis nascitur , quam¬
uis alicubi forsan non emittitur .
Quòd si cauernofam terram esse
contigerit , vt per ipsam spiritus ali¬
quis ingrediatur , tunc flammam at¬
tollit , quae magis magiique aucta ,
instar aquari montibusdffluens , in

b « Γ τοιοόνΑ, όρων αίτια ; yn κράσίν
άσχράλ&υ, & Stiov ^ pi^ y ^vn, τυ~
(pirajf Ai è ^A >

' ìcwvk Cputnj , πυρ
<s[ ουττω méìJhmv . il 3 oA^ erlsi)â

Tvpgi , iteti xzmtydyjoi ojjtIw 7îv£ ~

μα , φρυκτόν «Λ atp4‘ πλζονίκτνκπί-

m 3 « φλδζ , ciamp v V (sùùf>st>mp -
\ > \ f) , " _

" '
■>

. J ' " ’ - — V - -

pii Ίψ ορων,κ̂ ig τα τnàia cMféi- C campos eflunditur ; quandoque e-

ΐαι,χωρίΐτΐ cRn ζίλ &τίουί τΐυρ à- tiam vfque ad mare delata , quasi
fluminis cuiusdam ostia facit , nec
tamen scelestorum hominum re¬
gio putanda est , perquam eiufmo-
di ignis defluit : hoc enim forsitan
aliquis putarer . Nos autem puta¬
mus bene agentibus viris vbique
terrarum tutam esse mansionem ,
& mare peruium non nauigantibus
modo , sed etiam natare volentibus .
Itasempet sermonesexbortationib.ad bo-

D na , finiebat . Philosophatus itaque in
Sicilia Apollonius , quandiu mate¬
riam contemplatione dignam lo¬
cus fuppcditauit , in Graeciam sta¬
tuit nauigarc Arcturi sidere iam

3e9@ ,c4i £oAgl.g 7ΠΗον/$ υον,οίαι των
ποταμέ ίίσι . ywpog j [ £ σίζων,'ζε&1

olì V 7τυρ ippvn , λί }ίοόω A *
", I f I C/v Λ ~ c/ !iwuàu τις ·

Υΐ^ωμβα 3 τοις όσια ττξατ-
5 tei , ylw A J ασφαλή %ω-

ρον rA,IvL-ìLtT?oF J [ £ 7τορον,ού 7iAw-
I ν ’ . . \ \ ~ ι

σι ριονον,άΜα νίΐν ττίι&ορανοις .
au yò rvg λάίοις clvìtmjjìv ig (gt p̂ n~

ςα των ^ αίίΐλμοίτων . ίμψιλάσο-
Φ *ισιχ£ Q w 2 ικίλ/α ρβίν® ίος

'îkro-

Ptftovw} àmà exuovJYuj iìygv, cBn ¥
EMadk ίκομα ί̂ζ y

<̂ ι ^ κτουρου
<Άί &λάίς ' )>λν7Γθυ Q tS 7tAov styjo-

μανου , ujlgt̂ àv k AâjKgLtfk ,
'
Ζττο -

£ωΑυ , ϊψυ , TDg νίως rcwvjg. ου yS
λαίον αότν k Αχμαν 7τλ£ σζμ. nfo -
σί̂ ονζς 3 ονΑνος τω λάγω , 7&iLw

occidente . & nauigium fatis ido
neu nactus,cum Leucadem tenuis¬
set , Descendamus, inquit , ex hac na¬
ni . Neque enim melius est cum ip¬
sa in Achaiam traiicere . his verbis
nemo paruit , prieter eos » qui viri
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virtutem iam antea nouerant . Ipse A As yymmmw Jlitya, , αυτυξ
igitur cum iis

> qui dicto audien- ^ $ $ ν^ ς ^tes fuerant , in Leucadiam nauim
transgressus , ad Lechaeum delatus
est . Syracusia vero nauis, ex qua de¬
scenderat , dum Crisaeum sinum prae-
ternauigaret , submersa est. Inde A -
thenas veniens sacris initiatus est ,
cum templi antistes esset is , quem
ipse alias futurum prodixerat . In-
uenit autem illic , Demetrium phi¬
losophum . Post Neronis enim bai

βουλ9[̂ ροις ζυμ7?λ & ν , ίς Αίρ̂ μον
KCLTtjgv . ή Λ ναυζ η Elv^ kowìcl^ -
τί£ν , icwAioSou (§ ) Kzjtawj (fi) κόλ-
’πον. μυηζίΐς Adtwmv , ίμΜ </ [ &ο -

\ c ». f Λ > \
τον lipocpoLvmg , ον αυυτος τω
τΐρω ίτημαυατ^ σΰ̂ ’ ανίτυχί À καί
ΑημΛίτ&ίά) τψ (pitemtpcp . μ$ ^ > τ°
Νί @ρν& β &λουίίΐον , -q ϋί \ην amà

neum , verbaque aduersus illum di- r „ Ί f
cta Demetrius Athenis constiterat , «àitLiv A Βίωνσιν b Ανμνιτζμος
tam generose quo acciderant fe- ουτω fj/uvaiccg, ώς μ^ιΆ τ fâòvov, ον
rens, ve neque eo tempore , quo Ne¬
ro cantandi certaminibus insanie¬
bat è Grascia discesserit . Is aiebat se
apud Isthmu vidisse Museniu fodere
VmSlum & iufsum , & quantum ma¬
xime poterat opus vrgentem . Quod
cum vituperasset Demetrius , ille
manibus acceptum ligonem altius
terrò impressit : vnde cum oculos
aucrtissec Demetrius , Animaduerti , c ^ λυπώ ai ai , ω Δημή 'τβΚ ,
inquit Musonius , te moleste ferre , T * ' - ( n ^ ^ / n a . a \^ - - O \ <&>μον ορυτίων τη ΕΜ &Λ . a q îtj

Νΐξβον <zefè} cfir Âycùvctg υζ & £ζν >
cΙζίλΰίΐν £ Ελλογός. οΜίίνος ^ Μχ-
σωνίω ί^ αοκοΜ dinToyn-iàvâ <zefel τ
I£ >μον,ΑΑ/υίί/ )6) lity ymXŠjmî JOù

ò/vvliv. kJ αυτόν /uS/j
*

Λ7Τ^ φημΛίΙΓΛΙ Χ· "&9·
τα, ϊΐκίτα,τον ÀJjtfSizi τ ' σμινυης, è
ippcùjuSfjoùg vi γη ίμζ >&Mjv' αναχΰ-

quòd Isthmum effodiam : quid ve¬
ro esses passus , si me sicut Nero¬
nem cithara canentem vidisses ì Lc
de Musonio quidem quae dicenda
sunt , omittantur : quo plura sunt ,
atque mirabiliora· , ne videar aduer¬
sus eum audaeiusinsultare,qui hoc
temere negligentérque narrauit .

yušoLpOù ^WTît μΐ ίΙΑς âamp Νέρω¬
μα, 7ΐ ai i7mbtg · itj ictSw τα τχ Μ^-

ϋΐύνίου,πλίΐω 5αχ)μασιωβρ&)
ως μη Sbxallw ^paatwiSwj ^ jg r
αφφς cwTOL άττοντα, .

Adonium non djfcrndtum fuijfe meritas laudes . Deos praterea fauere philosophis .
Tum de Colosso Rbodienfi, & Cano tibicine excellenti . Quidque facere ροβη
musca. Cap . TAI .

pollonivs in omnibus
a :. Graeciae téplis hyeme versatus,
ineunte vere statuit in Aìgyptu pro¬
stesici : multa culpafjet,multacon¬

suluisset in Vrbibus·, multa etiam laudibus
extuliffet. Neq. enim si quidpraeclarè
agemur , laudationi parcebat .Cumigi¬
tur in Piraeum venisset , nauis , quae

V ΕΙμΑσας JlA7ro >X <iviogdrmg
V EϊλΙωικοΊς kfoîg ττασ\ ν

^ éip^ g £
W ΑίγΙπίου b<fbv Χαρ · 7it)Mcž
μαν * noΜ. et Λ συμ-
ζουλέίσος ταχς τιίλίσι ' ητοΑΚων ^
Ιςΐτπψ ® κ&Ι&ςας . ούΛ $ ΐΊπμνου

ct'/κίρΑζ οΊτίιτί υγως r̂ Jeojom * jca t̂Cctg ig A Eletti et , mig μίν îtg
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ωρμ $ι ffò& Q ίζίοις ούσα ’ è ίζ Iώνιαν A parata stabat in portuari Ioniam erat
*

j ^ I m ^ i a< /~mΜ* ·· «ιΛ X ιί /ιΚ/ϊΛ ►rt «» Π ·

dcpmviπν b 4 ίμπορος ον ζυωίχ*)̂

ίμζα \ νψ * ÌJio&tev A cwτίω àyiv
ίρομίνα q Αττοϊλωνίϋ τις o (pop-

5 ? , ZîL)? , è <pn , άγΐλμα (&. cL7myt)
\ς Ιωνίαν · ζϊ , /4 °'

^ ^ ϋσϊυ , E
λ/θοι/· ^ I , žÂžCpAI'Sf , W λ §ϋσ®ΐ

ìSjpvoiμίμος , rì τι ; ϊχτο<Ρ& σοΐϋ$μ (&Η,
ίψΗ}τϋΐς βαΤ^μζίοις 1<Ρρνι<£ζ A Aας

nauigatura . Mercator veròcùctosin
eam conscendere prohibebat , quod
eam priuatimipse còduxisset. Inter¬
rogante autem Apollonio,quas mer¬
ces portatura nauis esset : Deorum si¬
mulachra , respondit ille , in Ioniam
ferotpartimex auro & marmore ; pas¬
tina ex ebore itidem aurato confe¬
cta . Tunc Apollonius > Diisne illa
dedicaturus , an quidnam facturus

? ? p \ i
'

η rr \ » r illa portas ? Imo vero . inquit ille, di-
οαν,ωλώπ,μ * σνλ »™Μ > & α}*,λ-

Β car / volentibus illa venditurus . Ti -
μαζί cv vi phì

'
ì ov vdTo , žCpH, Λ <Λα, mésne igitur , inquit Apollonius , nc

V j) 7&\ iiom ζ,νμπΧίίν cuòri , iè) ομι¬
λίας adiamμιτλαοόζ φ auAsu , Àajνίς
η , Óttoctw ΐΆίοτικΛί , dty'òt' Υΐ^ νμχμ . è

μίω , ώ βίλνςί , ίίτη^ κ/ίίς μοι γνρ
νς Aδίωαίος u) , τας ναίς , αλς <$ η
Ctsιτ βαρζουροις ipgrun&Sz * -(§L) A
ναυυΙΐΜίς οίταζίας ϊμτκπλνσμοίας ,
drlCcuvov ol 5ΐοί ζυυυ νμινβ ini ωοίζ

nos , fi in nani fuerimus , Deorum
simulachra furemur ? Minime qui¬
dem hoc timeo,inquit ille : sed illa
cum multis nauigare , & mala so¬
cietate nauem compleri , Lc inter
nauticos viros simulachra versari
grauc Diis ipsis , atque indignum
existimabam . Atenim , inquit Apol¬
lonius , ò optime vir ( te namque
Atheniensem esse censeo ) naueš

Οφ
’

ύρdjSpgdLiviàaJi . mÀ άμαδως c stuibus aduersus Barbaros vii estis ,
*/ v o~

-S > ^ ^ >i . quamuis nauticis turbis refertissimas ,ouTzy ? òTTod'a τ νίως φιλρσοφους αν- 1
<Ρρας,οίς μαλίςα @ Sto) γη poteri, È

~ - t rr \ « \
7WU7U , ίμτίΰζμαν onr Sìo ις 7Π7τοιη~

μζ »© -* ; ή jj αγαλμοίζπΰΐϊά h

χμο , ου Sto Î '®£$ìtÌcmìovÀ *α$ μίί -

σαν τας ητολ & , ^ττοΑΑβμοι Gstr
3ìolc , &Λ άτπζ^ νης μίν ® τας αυυ -

χάρος , è opyowcL λιδουργί , καί

ίλί <ραΆτουργ1 , υλΐιυ τι ^ ρα^ίμΐ - D
voi ^ y >v cm αίίτοίς idiς iψοΐς , τας
Αιμιουργιας ίτιοιουωτο’ συ j [ olcanp

Tf κου/ικ̂ r , è Έκυ3ν ^ , A7KW q
ii7ftiVy uva ovm Cînr η̂οις ίς ατυ Λ i-

μίναςτί ^ Ίας ctJópct9 ayaVyOvAv οί{
ασζζίς ττξατίψ 'ί è μίω ^ αζκρμολδ -
•ρυσίν cîioi τ cò ^^ TWùVy οζα '^Αμί -
νοί η Ανμν ^ ς, ν Διόνυσόν αγχ,λμα .

vobifeum vna Dij conscenderunt ,
neque tamen à vobis pollui aut
inquinari putauerunt . Tu autem
tam temere naui prohibes philo¬
sophos , quibus maxime Dij gau¬
dent . Neque id animaduertis , quod
tu de Diis mercaturam facis . Ne¬
que vero sic antiqui statuari) fa¬
ciebant , vt Deos vendituri ambi¬
rent ciuitates , sed manus dunta -
xat , & artis fuX instrumenta «rd
mor& ebur cadendum fecum portan¬
tes , cùm informem materiam pe¬
nes templa inuenirent , Deorum
conficiebant simulachra . Tu ve¬
ro tanquam Hyrcanos , aut Scy-
thas seruos ( absit autem verbis in-
uidia ) sic Deos in portus ac nun¬
dinas ducens , nihil impium te fa¬
cere arbitraris . Atqui fama est ho¬
mines , quia Cereris , Bacchivc si-
mulachrum attrectare fuissent ausi ,
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iis , quorum simulachra conti - A (pa .m 'imffl 3μΑ>,
nt . rttiffe retro sutUpfir . Te au- ^ ^ poM . ^

a Diis
gerant
tem , qui Deos in cibum conucrtis ,
neque inde saturaris horrenda merca¬
tura , imo etia mollitiei arguerim , si pro»
pter id nihil mali ab ipsis timeas . Haec
minatus Apollonius alia nauim con¬
scendit . Delatus autem in Chium ,
nec suorum quempiam terram at¬
tingere passus,in aliam nauim , quae
Rhodum petebat , ascendit . Socij
quoque ipsum secuti sunt , nihil ip¬
sum interrogantes , nec verbum fa- g
cientes omnino . Ipse enim in pri¬
mis hoc cos docuerat , vt sibi ali¬
quid dicenti , facientive parerent .
Rhodum autem vento secundo de¬
latus , hoc in ea insula gessit me¬
moratu dignum . Cum ad Colossi
statuam visendam accederet , Da¬
mis ab eo qusesiuit , quid illo ma¬
ius existimaret . Ipse vero philo¬
sophum virum respondit , qui re¬
cte , ac sine fraude , philosophare¬
tur . Degebat tum temporis Rho¬
di Canus tibicen , omnium , vt se- C
rebatur , aetatis sus tibicinum prae-
stantissimus . Hunc ad se vocatum
Apollonius , interrogami , quidnam
arte sua tibicen efficeret . Ille vero
quicquid voluerit auditor , respon¬
dit . Atqui , inquit Apollonius,au¬
ditorum plures ditari , quam tibia¬
rum cantus audire malunt : potesne
igitur diuites illos efficere ? Minime,
inquit ille . Quam vero id vellem,
inquit Apollonius . Quid autem , .

A ^
formososiie reddere potes adolef- p) TF > ίπίΐΑι κ&λδΐ βου ~
centes , qui te audiunt ? id enim ma- ^ vtoj/ ébmv παίπς , 'sfel οις νάτής

ιβ·
«Sof φ.

3soir, è μκ/ [ ίμτΐίττλα &ζ τούτους,Α-

νης ίμτη ) &ίας , ίίιτοιμλ / [ ai jéJ
Splcu;, iî \mÀv cm τούτου Â <fbitta4,
τοιαυτα <3dri70\ vi % <*4,c$ n νίως ϊτίραζ
ivhi ' γ&Ι&πΚ^ στυς q \ς τίω x7ov, è

jiwi A τον 7tò <fht ίς tU» yLuo ίρίΐσας ,
μ*τί7ΐηΑ\σϊν ίς liw ναυω <r πλησίον
ixJifvUt

*/ [ η veti; ίς PoJV . jq oî ίτζμ- σχ. ^ ι

poi q μ,ίηττηΑύν, ούΑν ihτονης ’ ίφι ~

AscrvcprUv $ ουυτΰΐς μοίλιςα γ >ί7Τί-
còajf λί ^ ντι r,è r&g$>TÌovU. ώφίρώ
q φαιω ^άς πνάίμαΐί , ταΑ iami -
/ ttaiV QJ) n PÓJh) . r®Špaiòvfo Q oesi-
7ον τω £ K ολάοσού αγίλμαΐί , npi &

c> Ααμις τι ηγίτο οΜίίνν μίΐ ^ον . ο ^
ίΐ7ΐίν, αύί/ρα φι ^ σοφουώτα. ύγως r >
è &/ίλως . ί7ΐί%ιύ &' ΰ1'£ί τοτίτη PÓ-
Sbò Χάυ (& αυλητνις,ος ^ ξΐςα ŽÙ cui-
Λ

'
t > « I , ~ I Ss

§&>7ttiùv idòHAi ουυλίΐν , κυλίσου; qlw
αυτόν, 7ί, ίφη 3 ο αυλητνς ipyoÌ^ Ttìbj ;
7rcu/3

iÌ7iîv
3 Off? djt ò ακροατής βχλή -

TWj . um μίω 7Π)λλο/, ίφη3 τ ακροω-
μΙνων πλουτίιν βοϋλδντΰϋΐ μοίϊλφί
η Λϋλ9εΓ ακου {ν . ττλ9υσίοις ουώ Xm-
φα1ν4ς3 ot| <Λυ ζ$ η5νμουυταΐζ τούτο0
ajSii ; ού/ίαμως , ίίττίν * ώς ίζουλ9~

μίω αν’ τι/[ &4ΑΪς ίργζζιποιςνίοίξ

ximè affectant adolescentes . Nec id
quidem possum, inquit ille, quamuis
hilaritatis plurimum canedo asseta.
Quid est igitur,inquit Apollonius ,
quod auditorem velle putas ? Quid
aliud,inquit Canus , quam vt mae¬
rentibus maerorem adimam , letan¬
tem veroseipso reddam hilariorem ,

Xhiv. ovÀ τίτο , ίφη , mi τοι ττλίΐ -
ςον αφροΑτνς tyt*) v <υ) τψ αυλοί . Ά
ουώ %hv

y iiTJiVy , ο A ακροατίυυ hyn
βοΰλίΰδζμ ; τι À αλλογί , ή / [ ο Κα-

νφ ' ,ν λυτιουβμ ® jiSp, καμί -

Ιίοότμ αυτό5 τ Λυητίιυ \izsro ΐ αυλ5 .
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A JÌ yyporrn , ίλ» β9 ^ ον
'ieu& A amantem quoque calidiorem : reli-

i
>c7 r

. .\ , e» ( , \ giofumvero diuino numine masis
yyti &; w D ies oV7a'& f}!M> rfrov' w

q (piteSviiuD^ Sttofiovt , è ύμνω -τ
5 otujl, è <pn , Cù KcLVi , 7ίίφ @

cuùΤΌζ .èpjâ fi) 0 Λϋλ9ί, «Λλ r >

rw/ir , è ορΙχίλχ &βίλ &φων .ΜίΙ-

μνς %vsma %
' oi c/i, ^ óW,ž

, 0 7ÎUJ7U StujcQ ; ÉTÌ/W, L <P »,L
A τΐΰλλωνίί . h “jS μΰΐσίχΜ , ^ oi ^9-

750 / , è ? > {ζναμάζ , (è r > ^ μημζολάν
<} εωλήσιωςβ m ^ α/ρμονιών w -9»,
tujdtcl 791Ì άνφούύ,ώ/Ιοις α/ρμότί ^ ^
TCf^ 'vu/yat^

· ipyat ( iTùj σφων , ΟΊΤΰΐας

βουλάν) . ζωυνκ , ιφη,ω Km,o,7i Q /
Μ 7ί^ Η ΤΙΟΜΛλάν cUJTVig ,

<3ζ &ακ&ς

correptu , & ad laudandos Deos pa¬
ratiorem efficiam. An igitur praeter¬
ea, Cani,efficit hxc tibia , quod ex
auro , orichalco ve , aut ceruorum ,
aut asinorum cruribus compacta sit?
an aliud quiddam est , quod hoc po¬
test efficere ? Aliud profecto est,in -
quit,Apolloni . Musica namque , Lc
modulationes , & harmoniamcom-

B mistio , earundemque permutatio
diuersis moribus accommodata au¬
ditores mouet , & eorum animos
varie deducens , tales reddit , quales
tibicen cos voluit. InteIligo,inquit
Apollonius , quid ars tua postit ef¬
ficere : eius enim diuersitas / & in
omnes modos conucrsio auditores
varie affectos reddit : mihi autem ,
prseter illa,quae abs te commercio *

iratiτοζ tymig , τατο
7î , rò 7nx/ply4g *n>îff $ >& ai (pot τω- - Γ -, . . . .

. \ . .V
^

> ~ < \ p t» , ρ rata lunt , videtur tibicen alus qui-
αν . ίμοι ‘

p .tw£$ g T0ig \sm Igv iipy- buffiam indigere. Hax autem sunt
φροις ^ iiifjpv Sbyoii ο ΑΟλάζΛΐ- ipsius status , eiufque spiritus boni¬

tas , commoditas oris , & manuum
dexteritas quaffiam . Habet autem
spiritus bonitatem , si lenis sit , ac
politus , nec emiffus in faucibus ob¬
strepat . Id enim inconcinnam effi¬
cit vocem . Oris autem commodi -

<E£, rUg Ti šjTivoiau
. ή £ ώςομίας , ^

S
"

όΐχίζρ zf ) τον αυλδίωτπ . ίςΐ q $ -

Twoitt /ujiyit ' TDfovty A &jmv
9

vì 9? 7rvâj

μα $ μν\ ο$ηκτυ7ΐΐ7 y φα,ρυγζ . του -
7ΐ yS ίοΐΜ (perito άμουσω . ώςομία
Λ . ,\ λ· \ λ '

* cd
‘

r \ f » tatem dico, si poffint labia tibiarum
q, Iw (3 , yaAy ζνζιμινα . 7ut) Κ ου ' , - , , r _ ι Λ·

\ ι ~ linguam bene complecti ; neve ιη-
Λκ yÀOòTièv , μ*] mpifZirgpfMVOv *τχ ^ censa ardentique facie cantet . Ma-
ΐΒ& σωπν , cwXy . TOvy tuo- nuum tero dexteritas permulti ( vt

arbitror ) aestimanda est ; vt neque
manuum iuncturse infracta; sint ,
néve digiti tardius vocis numeros
insequantur . Velociter enim mo¬
dulari , & ex alio in alium modum
transire,eorum este maxime puto ,
qui manuum dexteritate valeant .
Quod si hiec omnia prestare potes ,
6 Cani , audacter tibicinariam exer¬
ce , tecumque Euterpe femper erit.

λητίω ^ Μ -ί nsov/Liouf αζιον, Iw μά¬
τι o tigLfwg cL7Htfopâjy arctxAωβμος ,
μάτι ol <!ϊ1χ,τυλ$ι β fatesiις ώσίν cJdn-

Ύπηοΰζ τοίς <ρ3ϋπ οις'
^ yvr > ταχιως

μ & ί&,ζίλΚψ c/itymv igtymv , *séiù>
τοις

’& t μάλλον .il dlì ταωτα
tìWì'ì®. τπνριχίς,δα.ρρων αυλα

^
ώ KÀ-

νί . μ ^ σου ^ η Eujlf m ίςαμ .

De ado-



APOLLONII TYANEI LIB . V.

De adolescente Rbodto edificante : déque alio adolescente edace. Item Theologiafiu~
diofos effe ALgyptios. Tum quemadmodum pradixerit jpollonius Pharionem quen -
dam

3
cùm ad supplicium ducerem ^ non abscissum iri. Cap . Vili .

A ΓΤΤΓΧΑΝ E A xtù μα-

ΐί

E r A t prarterea Rhodi adoles¬
cens recens locupletatus , sed rudis

penitus , atque indoctus . Is domum
praeclarammagnis sumptibus·/» Orbe
ardisicabat , pictas tabulas , & mar¬
morea signa ad ipsam exornandam
vndiquc perquirens . Hunc inter¬
rogam t Apollonius quantos pro se
erudiendo sumptus in praeceptori¬
bus fecisset -. respondente autem illo
se ne drachmam quidem ea de cau¬
sa erogasse . Rursus interrogauit
quid pro construenda domo esset
erogatus , ille vero , inquit , duo¬
decim talenta iam expendi , atque
alia totidem videor expensurus.
Quid ergo ex hac domo tibi vis ,
inquit Apollonius ? Splendide , in¬
quit ille , in illa degere . Sunt enim
in ea spatia exercendo corpori ap¬
ta , luci praeterea,atque horti,vtra - C ^ μοί
rò in publicum prodire mihi sitne - Sl($) , ωσοστρ ίς hpov (poiffi τίς
cesse , imo etiam libentius nie salu¬
tatum accedent homines , cùm do¬
mum ornatam,quasi Deorum tem¬
plum sint intraturi . Dic autem , in¬
quit Apollonius , vtrum propter se
ipsos,an propter illa qutepossident
amabiliores homines esse putas^Pro-
pter diuirias,inquit ille . Plurimum

p ,
ALKt(§ ) VÎ07&[0VTOV Ti , ^C/Uf &-

•nWjSAjTOV , οίκΰιΡόμόΰμ}ρ ($) oìjùaut
uva ci Tìj PoJh) , jyLj ζυμψίβ ®
ίς cwihu) ^ξαψας τι 7Γΰΐκ4λας , χμι
λίδοις άπαΐτων ίθνοίν . tiρίζ ουώ
αυγ , 07ΐίση fâi μοίΟο ίΐη ίς StSbt-
tniàteu; τί , i{guj TWUfSîiaM ainXoò -
m ' o À , oùÀ <Ρρα·χμίω ή thiiv .
ίς À τίω οιχλομ , τάσα ; SÙSiugt, *
i <pη , τίλ &{(& . ΐΰτξβΰίΧΜοίλύόσΒυιμί
Jl ΟΝ ΚΟΛ ίΤίζρί TdcnWTU ' 71 d [ , ih
7rtv y

fi οικία βοΰλίται Gι ; Ααχτα \
Ìdpn , Àši[J,rw& '

’

ίςνυΐ τψ σωμαί* ,
\ C' η 1 > ' θ' 1neu yo όρομοι ζν αυτή , Κ9̂ αλσνι }

jyùj ολίγα ίς Sytpyiv fiaStovjuft/J *
Ν . I , 1 ^ίιοίονϊχς νι-

ζγίλύύΤΟΤίρΟΙ À , il7tiV , @ âîptfop *-
7!ΌΙ TCOTif ® Si CUJTOli ÌÌOÌV , » Sta

Λ » Τ ' >' η . \ ^ » ~τα ‘mei cujCòit όντα ; ò ìa (D
τον , Ùtiì * τα y$ ρβήμοίζμ ,
ςον ί̂ υ{ . ρ̂ ημάτων -ss

'
, ίψΗ}

ώ μ * ι~

gptvu® , αμύνων ψυχ &ζ , 7πίτζ~
« w 4 w —w * * * ^ V ^ ——* — * ** » ♦ * Μ · · - * * V4%■Λm _

j j ^

namque diuitiao possunt . Diuitia - O
p (g ) ό liiitctySdufiyp ® -’ \ ςτμ , η b

rum autem , ò adolescens , vter me - SnajSâ/Sî ; inil À mùòTMen , Sò~
lior est custos , rudisne , an erudi¬
tus ? Cùm ad hare ille conticesce¬
ret , Tu , inquit Apollonius , mihi
videris non domum possidere, sed
ab ea potius possideri. Ego autem
in templum veniens multo iucun-
dius in illo si partium sit , ebur¬
neum , aut aureum signum aspicio j

~ ^ i > \ , \
vuiiQ μαι, UM , μαρμ )uov^ ου συ tuo
oiXictv ,

'SjXcl σί vi olida lOèxwiJdaj
iyoo Jj ίς kfov fppiXSdùv, ttoMùI ai
vjStov cv ami μιαρά ovn , αγαλμ aL
iXityaJnbq Ti , Îcstl/Ai ^

V
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rj Ó

philostrati de vita

i
A quâ .nmagnoj %/;»»w

’& ruditct eia-
r

✓ » λ ' / v ^ borati . Alium pretesca conspicatus
Asr viépKt» ο ww mova , nm q)po~ - - - r

vowdtcl Sin tw 7ϊλί7ςχ fZ/J cà§&-
7IWV iÉ {v , πλκςον À oìv® nwfU'··
à ž - , στ) τυγρμίξς ών ο yt -

ς5υωγί ,
701/700 . 71 οιω , Ν?Γΐιλίλαυκαζ

ν \ς βοράς ταυΰτΥΐς ; r > δνυυμΰίζίΰόνμ

μ$ρ , xgfi acà y ) (§ )

adolescente vehementer pingue,atq ;
vni studio praecipue deditu , vt plura
& meliora,quam ceteri,biberet , atq .
comederet , Profecto , in quit , egregie
vétri indulsisti At ille,imo ,inquit,pro
illo etia lacra facio .C^ uid autc,inquit
Apollonius,ex tanta voracitate con¬
sequeris ? Vt omnes,in quit ille,me as¬

piriam ,atq ; miretur . Nunquid enim
de Hercule audisti cibationes eius

vero quidnâ virtutis inest sceiestisti-

meîquodin te praeclaristimu sit , hoc
solu restat,vt nimia crastitudine qua -

doq . diiruparis . Hxc sunt quae Rhodi

philosophatusest Apollonius .Postea
In Aigyptum naui delatus , haec quL
dicam gestit memoratu digna . Ale¬
xandri ^ ciues absentem amabant A-

po !lonium, & vnanimiter omnes ad -

f }/ , f , \ \ _ ae nercuie auanu uoaaones eiu
ΥίψίκλίΆ ίσως ακούεις , ìccu τα

pCrinde ac certamina voluptate vi
«Tinse, άυζ ^ ρσυηΚΆσ\ ως τοις ά$λ9ΐς dentib .afFerre solitas este? Sed ille,in-

ΪΛ 5 . Ηζ ^ κλΙας , scpn οντος . GÌ À quit Apollonius , Hercules erat : tibi

τις , ώ κΑάηρμυοί , η ^ ξίΆ ; 9° ytrp
'Ζ& ί &λίπί ® α> μίνω λ &7ΐίπμ Gì

Λ- « . <» I Λ Ο ' 5 «Γ0 (Τ \ »
Ίΐύ pctylwcuj . 7VIOLÒ t μψ CWji (gt cv
vi Posti) ' Ί& À ó τΐ Αλίζ ^ ίράα ,
hTèlJÙ ϊσίσΐλΑκΜ , rj A\ <tC,cuiSfida
tuu απονζς /υ!)μ ή μ̂ , (£ L71V-

Attuo M A7raM (5orio ^ , ίϊς cva . μλ n l _ . . . . _

AÎyun\& · Àh οάω , μίςοί Ρολογάς
C uentu eius desiderabat : sunt enim su-

,/ \ ■ ~ '
> \ > f/- \ >i - perioris JEQVOtiincoU theologiae dIu-

OVTeQ , %oy epomaztf cwtov ίζ [c/l nSv
Ί& ajùifâ yvjyoife * an y ) 7τοΜ,ων

dcpikvoviuSpù)v cjyŽnvSi ίς λ '
ίμτλον,

7τοΜων Λ oRnμιραντών £ âjpo E

Alyi ^ ov , ηΑτί ν ττουρ αυνης Α-

7τολλωνι (5μ , ;£# ) ώτα ίς cui ($

ΑΪγ/π \ίοις όρθα bZ ' rŝ p
’iivm yl ^ i

ν > A ~ \ > \ ■>! »/ » /
à > 7H5 Wâlff 9° 2ςΐ/ , ίσα 275?-

ζ,λίττον , ^ cPlfyùùpOWt ) 5?V0^&) {',
7V1 § (pipourtfy ίίζβ i ^A ) 2-

77?/Λ7τομίνου JÌ άυ£ μάλλον , « @
'Ss žfci » νγίμόνίς , ίν £ρίς iy >vH

τίω Sin ÒtiicL&v (ΡάΑκα ’
, λτηςοη

7LJLO cUTtOLV * 0 3 , Éff cLUCìnr idL) ^ ,
3 / ? ' Λ ~ Ο

οι/ τπνίτίς , ίίΎίίν. ο oiivcL yò hc/ltu-
'vpAi^ ìf , ^ / E55 c5v Λ .-

μΐοΐζ , s <s)
' ώρ

perioris ^Egypti /«eo/<€ theologia : plu¬
rimum deditbproptereavteoru mo¬
res viiurus accederet Apollonius , o -

ptabât . Multis quoque ex Graecia in

Aigyptum , contrâque ex ^ gypto
ih Grteciam transeuntibus, & mores ,
institutâque Aìgyptiòrum narranti¬
bus . cupiebat Apollonius cora quan¬
doque talia nofle . Itaque cùm è naui
descendens invrbem pergeret,tan -

q qua Deum omnes aspiciebant,transi
■ euntique velut sacra ferenti omnes
cedebant : cumque maiore pompa
quam gentium princeps comitatus
incederet,forte praedones duodecim

capitis damnati ad supplicium du¬
cebantur . Eos cùm aspexisset Apol¬
lonius , Non omnes,inquit,supplicio
digni sunt : & digito quendam illo¬
rum ostendens,Ille , inquit,mentitus
est. Tunc ad carnifices, à quibus duce¬

bantur,conuersus , Iubeo vos, inquit ,

Ϊ

- *



APOLLONII TYANEI LIB . V. rzl
cursum sistere , tardiusquc ad supplì- A tx <Ρρόμου %ολ di <f? (§ )
cij locum accedere , atque omnium
vltimum hunc interfici . Is enim sce¬
leris huius nequaquam est particeps .
Rectè igitur feceritis eorum mor¬
rem protrahentes , quoad palam fiat
quos occidere , aut non occidere sit
melius . His dicendis quandiu pote¬
rat immoratus , sermonem in logum
protrahebat , quod alias facere mi¬
nime confutuit . Cur autem id fe¬
cit , paulo post apparebit . Cùm enim
octo iam capita abscissaessent,eques
citato cursu ad supplici) locum ten¬
dens , Pharioni parcite , clamabat :
No enim latro est,iedeotraseipsum
poenarum timore mentitus est,atq .
aliis tormentis veritatem fateri coa¬
cti , virum bonum hunc esse consesti
sunt . Quantum autem laetitiae ea res
^Egyptiis attulerit , quique in Apol¬
lonium plausus excitati sint , super-
uacuum referre puto . Cumque an¬
tea virum amarent , tum vero sum¬
ma veneratione sunt prosecuti .

f/
yx&iv \ >1 t/ I i v >din οβυγμΑ , υςατον r à >-
xtSvclf τχτον . μίΊ iyfi ovAv Tης
(άτιίόίως . Ì&À υμίϊς yt όσια azzfytr-*
τοίτι , <peiSiju /̂tjoi τούτων ,
Iutp (& > ti/ujpat , b ι} Aqf© ΙωμνΑΐ
^TTOKTUveiV ' tteu ίμ <ρ>ω Αίτ

οίς ίλ ifyj , -xx iduiìTw )mo-
ηΐνων μηχος . τι Jl cunzs evoi txQ y
cw7tv& Uifyùn ,

'
οκτώ A riAi

B τίτμη^ ων τα} Μψαλαίς , l r̂nsià
iAgtajóoùv oRpì tw oprjyuctU , Φα-
'ζ/,ωνφ * iGia (pi/artedi · μη yS uj
ληςΊχυ ου (jy) , iajJss μ5/) kait -
•ψάίίθα) , Âi τν ζ^ίζλύίτίΑα^, /S>a-
cwnSÌvmv Â ίτίζ <ρν ,

’

fânsov ομό-
teyu <dttJ( djoSsxt . ίω 9° mSnyict M
Αιγ )Άov , om iRn τουτω I-
κρότησα# , nm &Μως δνυυμύζίχοί
οντις .

Improbasse Apollonium JEgyptiorum ex animalibussacrificia . Tum de hippodromo
Alexandrue , & Claudio Imperatore . Thnc > qua aetate hominis ingenium maximi
Vigeat. Item Vessasiano obuiam iiiijse sacerdotes Mgypiios , honorificcque illis d?
Apollonio locutum Vejsafianum . Cap . / As.

Q v v m templumascendisset ; or¬
natus A apparatus , qui in eo er¬

rat , prarclarus quidé , & Deo dignus,
iàpientérque institutus visus est : tau¬
rorum autem anseres , & animalia ce¬
tera , qua: sacrisicij causa ducebantur ,
minime laudabat , & indigna con-
uiuiis Deorum esse dicebat . Inter¬
roganti autem sacerdoti , quid fibi
Vellet , quod talia non sacrificaret .*
imo potius velim tu mihi dicas ,
inquit Apollonius , quid causae fit
quapropter tu talia sacrifices . Cum¬
que sacerdos diceret , Quis adeo
solers est , vt ^Egyptiorum instituta

ÀN ixSovk jj aunâ ίς r * kpov ^
*

6 μ)μ κίσμφ 3 o 'Ztfefc ίαί (ξν) 3
ί& \ o idj> ί,χ&ςω

^
λό^ρς , Sito? τί 1-

O
(pdfvfâ , xcu xj1 (stylcu/ ζωυτίϊκίς ;

3 ifs imi ^ cpV ϋάμα ) xj @ ^
νίς, ^ Ó7ri (wt L3urT, χχ ΐττηΗ τα τοιέ

cficyOvA ίς cfhujTop bicóv hfijj . ίρομϋμοϋ
di Αϋ (νξ) τΧ ΐίρ $ως 9

U μαθζ vv,ou%
ουτω Suoi * συ μ)μ , ίίτιΐν , %rlît £jL~
vi (Jói ικλΜ © τι μα $ων, ουτω θύ<(ί ;
ehwrr @ * 3 τχ ϋρίωζ ; τις ουτω
Α}νος,ως AopSoescfctf τα ΑίγίπίΙων »

V ij
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T0Ì 'U n b 6 φος , Iw im ΙΛ A valeat emendare ? Quilibet sapiens;
’ Ύ·

9
- · ' - ~ inquit Apollonius , si modo ab Indis

YiM . m β °Μ , ecpl , ATMlSfctMCó

τήμ *Ρ ® , K&l wwi ™ KstKVOcs fl-

[JUV . od Α^βίσν <ζ£ °λ £ μΰίροίς ,
ii k&mvIw © dio) Jh\ mv7tiuf . Tu¬

tto/^ 01* q τ5 πλ &σμΑζς , , e-

Cpn , Tre . 7Jt»îct , iiw o Aiyj -

od^ ? gydttA . o A

Αττολλώνι® ·', © À lapuJkf , sm ,

veniat . At enim ego,sacerdos inquit ,
bouem comburam hodie : tu vero
saltem odoris particeps nobiscu fias
velim . Neque enim hanc sortem ar¬
bitror dedignaberis,siquidem & Dij
ipsafruuntur . Liquescéte igitur tauri
corpore,Respice,inquit Apollonius ,
sacra . Qusenam vero respicia ? inquit
Aigyptius . ego enim hic video nihil .

λ , \ js*< τr
’

n Tunc Apollonius , Jamidae, inquit , &
© TiMAdcy^

kcu © Κλο - Teleadae , atque Clytiads, & omnis
hakcu v vm τψ Μ ίλ &μψ - omnino Melampodidaru diuinatio
Acsfov μαΜπΐον , ίλήβϊίσεί» , ώ Aalgî.

-» \ \ > f
TOOTWTOL fJJcV GD&L 7HψΟζ ΪΙΊΊ0VTig

τοστυΰτΑζ Λ ατϊ cufis <ζυλλίζ &
’

,μ%-

m φημ &ς , tj 7> fĴ p ί qr(£j -

mg πυρ , jyuj ίντο ί κίτρου , fMxy-
wcov hyn , K&i ìkavov cAjAωσα\ ît · β
4 àoro πίοτάτου η , K9H KS&U& ’>-

delirauit , optime vir , ram multa de
igne locuta , tantasq . ab eodem con -
iecturas capiens.Quinetiâ absurdissi -
mum est,qui ex incensa picea,aut ce¬
dro nascitur , ignem arbitrari posse
diuinationcm aliquam nobis mon¬
strare. Hunc , qui ex pinguissimis,pu-
ristìmisque lachrymis manat , non
multùm esse illo ,quem dixi,praestan-

toltou Αικρυου ustijuSpov , od 7ΐολ\ cS C tioremad vaticinia facienda putan -

βρίτω ^ ον ; il 4 ίμπνβου (άφίΑς llum est . Quòd si ignes sapientis
peritus esses , in Solis nascentis circu¬
lo praemonstrata videres permulta .
His verbis ^Egyptij sacerdotis igno¬
rantiam circa res diuinas cauillatus
est Apollonius . Cùm omnis Alexan-
dria equorum studiis vehementer
incumberet , atque in *

hippodromo .
ad hoc spectaculum ciuitas vniuer -
sa conueniret,tantaque plerunque
oriretur contentio decertantium , vc

hedrt £ %uuji&g , ilAg av cv τω
tS ήλιου κύκλω πολλοί Α)λδϋ/$ρΑ ,
» / » f j I » _ i
07TDTi cvn . τουτΌΐς ίτιίσκωτήί (D

Aiyi & ov , ως &μα $ νι $ $ bticcv .
/zvZScKifMwg Aa iPou/Sp&cu;
nnsroig , ζυμψοιτωστις fJìp tg

« f a \ ^ tyl I
(N i7τζζϊοόρομον din tw dia Tiwrrij
μίύΑ,& ονουυΙ)των Λ à ^Ast^ , cfii -

κ < \ i > \ D ieie mutuo etiam perimerent , hune

x

" · W morem grauiter redarguit Apollo -

am,

ΐ$ ρίλ $ων ìg kfoVj 7m , rcpi , twl-

pĉ nvun ϊ&πΒνγισκονπς , od^
ήκνων , otm ίί β̂ν . Αλλως ^ ctfVo/-
7S /4 °

^ ^ ^ 6^ , Av
'
s&v μίςοί ìg

ttwta YìKùvng , (pdispoiSî À ilm

W TfOiAV ^ L5 è 2^ 7,
Ì773f7@ -' žif Αί7Ιθρ3ν (Κν , óV ζΟΰφί -

σαν5 © Afflo ) τίπ . ίφ
’

υμοίς jj ,

nius, & in templum veniens , Desi¬
nite,inquit , mutuis csdib . ciuitatem
perdere , non pro filiis , aut Deorum
templis id facientes , sed magis, vt sé¬
pia polluatis,quandoquidem sangui¬
ne conspersi ad ea venitis , & intra
muros caedes tantas perpetratis . At¬
qui Troiam , vt perhibent , vnus e-

quus subuertit,qucm tunc arte qua¬
dam Achini struxerant . Vos autem
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APOLLONII TYANEI LIB . V. , , ,
contra VOS ipsos equos ad currus A αρμα ^ . ΐζΑιχται , è hmn , Λ’

oti soc
iungms,pcr quos modestè , aut quic - ·<

φ _ ^ Μΐ )Λte viucre non licer. Delemini igitur ‘ ^
non ab Atridis , aut Bacidis , sed a
vobis ipsis,quod nec ebrij quidem
Troes vnquam fecerunt . Et in O-
lympiis quidem , vbi palestra , pu-
gillatoriaeque & luctandi certamina
exercentur , nemo pro certantibus
moritur . Quibus forsitan est venia
danda , si quis enixius pro suo ge¬
nere contenderit . Vos , autem hic

y >ux) ov% \jzst> ATfidfov , ού </ [ \s &jo
Α ίακιΜν , à ' lisr ϊ&ληλων' ο μνι <Ρ
© Τρΰύζς οι) τη μΐάη . (lS/j oiw r
Ολυμπίαν,ου πάλης, è . πυγμής fei τχ
7Πζ[κρ<ζτια,ζίνάθλ# .,χΑίς υτ$ *αθληχ . ύΜ *ί
των οίττί^ΜΜ . ίσως è ζυίΊνωμηςpS/j .
VZ*rajpyo\) <rng,u νς ύφοατγΑίΙοι φ )

nere contenderit , vos , autem me \ < /ν ' . <a . .w/ , " *>. .
pro equis gladios nudatis , saxisque Z Vo

{
iM(pv anew

^
,

inuicctn vos percutitis , atque etiam γυμνά μο v VfJAV ίττ ΧΜηλς>ις ζΐ <φη,
ignis vrbi quandoque iniicitur,vnde

— -fremitus cUmorqueiacentumHmer. J
Λ . 7

„ r rIliada. y incentumque oritur, temjque cruo¬
re madescit . · Rcucre -

mini communem aEgypti craterem
Nilum . Sed quid ego Nilum come-
moro apud homines altius per san¬
guinem , quam per aquam vadere
consuetos ? Multa insuper alia in
hanc sententiam locutus , grauiter
illos obiurgauic , vt refert Damis . (Cum Vespasianus apud gentes vE-
gypto finitimas dignitatem impe¬
ratoriam sibi asciuislet , atque illinc
in aEgyptum transiret,Dion & Eu¬
phrates , de quibus postea latius est
dicendum,ipsum ab incoepto dehor¬
tabantur . Nam post primum Impe¬
ratorem , à quo Romana respublica
recte fuerat instituta , tam steuX ty¬
rannides imperium inuaferant an -

βθλ <μ Q ίτΟίμΟΙλί̂ ων. ΤΤυρ
'
^ ίτητίχΐί)

τοιυυυτίω τηίλιν,αί^α ίμ οίμύόγη τ, & .
*

υζρις ολΚυΜτωντί,κ , ο?λυμΙνων , han -
> c/ η ~ > λΙ « \\ \ e*

d [ dÂfJbOLUytjfcL·. ctjdican ré r καινόν της ^ ι
Αιγΰπ [ου χρατη ^ ι Ν t7X(tfi) ,

'
fafroi τι

Νέ/λ χ μνημονάίω αν^ ττοΐζ,
dUfXct &g AVcL &cLuig Α<±μί ^ υ£>τας
μα . >λον, η vSbtQg ; καί πΑίίώ ίζ τίω
οΒηπληζιν rcwiiu ) Afyîjfln ίφα ., ως
Aditimi ο Ααμις . OvictzrtunavS j) τ
cUJTOXp&TOpd ^ %Lv ^ JLVoZvTbg φ \
7u ομοζμ τη Αιγΰπ \ω ί @ νη , ^

ρ̂ ρουουτος ίτη τίυο Α ’

ιγυπίόΡ , Αί&Μς
ìtyjty Εύ^ ζμτεμ, 'ζφ) . à>y μικρόν υ -

gtfov îlfmijrjUj^̂ cUjpiv ^ ρίκ^λάυονζ .
jwj φ Τ ' ΊΐΓζβτόν cujt ακρίτοζβ . , ϋφ

"

ου τα. Εωμα^ων Αίκοσμ^ ,τυραννί-nos circiter quinquaginta , vt neque f/ \ ,f \ ,
Claudius , qui intra hoc spatium an- D Λί ou™ ί7Π

f
1™

nos ferme tredecim imperauit inter Kavfes ζτκ,ώί fM& ΚλαυΆον τα fumi
bonos enumerandus videatur . Is
enim annos natus quinquaginta
imperium est adeptus , qtio tem¬
pore in hominibus vigere maxi¬
me solet ingenium , omnémyUe do-
Brinam cupide ampleBi . sed quamuis
ad eam atatem peruenijjet , iuuenili-
bus tamen aestuabat astectibus , ita
Vt imperium à mulierculis depasci

τούτων
JÌ ^ctj .^

rQi Μντηκοντουτηςμψ Ιςψ
ί^ ΜΛθίν,οτΐ νοίζ μΑλίςα ύγ ~

divi ΰάΖ& τιϋύν,ηmJj<kÌctg À ζυμ7ϊΐί "

m \ dOKJil ίζμν i&XA KcLxJtlvtisy ΤΥΙ -

λικοϊΑ άν,7ΐθϊλ& μξίζμκιωΑί ίττα-
3i,è μΛΐλδζΰ^ν γιωαίας τìw

V iîj
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emnm ύφ
’ arnia ίαάνμωςίτη - A â <]uibus adf“ ignominio-

'
' " ' se intersectus est, vt licet quod pas¬

surus esset , praecognosceret , calie¬
re tamen quae praeuiderat , non va¬
luerit . Apollonius autem pariter
ac Dion & Euphrates in iis gaude¬
bat ; sed non pasam opinionem suam
diuulgabat,putans hanc materiam e-
loquentiorcm dicendi characterem
flagitare. Venienti Imperatori facer-

I I λ
Swjcv , ως %£/υ\ τοι ,ζδρργγ/ωσκων ο

!& Jà 7ΐίίσζοίξ, μΜ</ [ a (mZSyH <pv-

λ&ί,α &μ . Απολλώνιος q Aotà -

σιως βρ Ευφράτη , ^ Aia >viy
τούτων ίχνιρί ' μίλίτΐυυ ouf(gt roc

ίποιίΐτο k πούντας , ρΗτο&ίκωτΐβαιν η-

·)$νβρ © -’ τίυυ TOlOvSi iSiOU/ TX λ9“"

yv . ^ 0,1, B
dotes ^ gypujad portasobuu pro-

s 0 \ , > \ c ; . i
° cessere,mysteria , legesq. ,quibus ^E-

(si μψ li p̂t πυλών eLTrluìia , gyptus regitur, fecum portantes ; in-
K&jl & Tn? ΑιγνΆχ τίλν , è @ vo^

μοι} κα & 04 AÎyJTiìogτίτμΜπμ. <pi-

λδσοφο/τ ώσνυύτως, (t (styia ymort .
o A Απολλώνιος ^

ovÀv ίπολυη%ρ>(£ -

yjL0v{ τούτων , )>λλά ϊσπού Sbblcjf ci

τω kpcS. Ααλφβίίς Λ ο αυτοκρατωρ
'βρνα̂ ο r , καί ημ^ρρα , (è <Ρΐίλ3ων

λίγ >ν ού μακράν , οΒπιΑιμ^ι ίφη b

super philosophi , atq . omnes sapien¬
tes eodem venerunt . Verum Apol¬
lonius hxc omnia missa faciens , in
templo cum suis philosophabatur .
Imperator igitur cum generose &:
benigne homines illos non longa ta¬
men oratione allocutus esset , verfa-
returne apud ipios Ty aneusinterro -
gauit . Illi vero eum apud se esse re¬
sponderunt : atque illud etiam adie-

ΤυαΜίς ; vai tràumi , β ^ τιους Υΐμας q cere, se ab eo quotidie fieri meliores.

ίργ *σάβρος . ·πως αν ξυΗάίοβ ηpur, vbi ergo illùm inueniam , inquit Im-
3, >κ qn Λί X > (ν ' perator . multum namq . illius opera

(rtyoòpcL yp άίομα f X ονόρος. r " r

cirâi ^ iTOUf (si ‘Ztfeì το hpov, b Αιών
ììtjì . ίΰτβρς ifM >S f £ fo tlxov& ó»>-

μολύγί τούτα , ϊωβρ , rcpn, b βοσί-

λίΐς , <&£9<τΑζίβμοι uSp τοΐς ϊκοΤς,
ίζιωίσίβμοι Λ àvfpì 'βρνοίω * ci -
τ £ $ίν àvityv λ9γ >ς , ως d !òvpu© ->

μζν ewrâ 11
'βροιτο ητολιοβ-

ìndigeo . In templo ipsum,vt opinor ,
inuenies,inquit Dion . Huc enim ve¬
nienti mihi illic se suturum esse pol¬
licitus est . Eamus igitur , inquit rex,
Diis vota facturi, & hominem verè
generosum allocuturi . Deinde sermo
ab Imperatore oj

’tus est , quo pacto
dum Hierosolyma obsideret de ac¬
cipiendo imperio cogitauerat ,Apol¬

li <r \ ~ f
Λ i <7· . .\ p. Ioniumque propterca acccrsicrat , vt

xmwTt ^ Ζολυμα , μϊτατκ ^ τπίβ j D ŝ m de ea re cosultaret : ille autem
© Απολλωνιον \^ ίβ βουλής τον - profectionem abnuerat,quod nollet

? λ\ ~ 4/ , , ~ 1 -
των o di πα/pauToiTD nwnv ίς yUv ,
Ιω ίμΙοναΜ @ ci αυτή ο

’
ικουωτίς ,

οις r ίόρασαΝ , οίς η ί7τα%ον. ošîv αυ¬
τός ίλζίιν k ΑΪγνπίον , τίω μα » ^ ξ-

yXuj οΜτνμίν® -’ ) <Ριαλίζομξν (&μ Λ
τω òvSpi , οτιοσα (Αιλωσω .

terram attingere , quam habitatores
polluerant , partim ob ea , quL ipsi
patraucrant , partim ob ea, quas ab a-
Iiis fuerant passi. Quapropterin ^E-

gypeum venire constitui , vtprouin -
cix imperium acciperem , & virum
istum alloquerer . Quas vero deinceps
fuerint collocuti,statim explicabo .
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Quid Vefpasanus cum Apollonio locum fuerit , qualémque regem esse oporteat .
Deinde quotum annum aetatis agent imperium adeptus fuerit Vespasianus . Hinc
de Vitellij sceleribus quid praedixerit Vespasiano Apollonius . C ap . JC.

S;' ACRiFi ciis peractis , Impe - a s^ \ +r <0 ' *' n r
I V

r p rr . V A Iwlldai , « 1 0V7IU) WYlUL£tUmCstator prius quam lumcienter ia- , >sri Ό ~ /
tis duitatum legatis refpondistet , A- ττολίσΐ ,
pollonium ialutauit : & precabundo
similis , Regem me fadto , inquit .
Cui Apollonius , Feci , inquit , iam
Deos adorans precatus sum , vt rex
iuitus esses,generosus,modestus, &
duitatum iuitus gubernator , & tan-

csiiTti iov Αττολλωνιον καί diconfi âj-
άιπτΑ, 7ηίηαίν μί,ίφνιβα .-

σίλίΛ . ό ÀstTìΰάσα,ίφΗ
*

. vichi $
ζα/ίβρφ ^βΛσίλία Akouqv βμ -
VdULOV , }((ty σΖύψρΟΜ , ^ 7ΊΰλΐΛΚΛΚΟ -

σμηβρο v,È 7ππΐρα,
*
γ >νισΐον, si dWtf *

χ . &rii,

qua legitimus pater . His sermonib .
plurimum gauisus est rex snamque ’ arV «pp ft Γ >/

' « · » ( «
auditis illis vniuersus populus in te- 7 ^
pio exclamauit ) tanquam iis , quL ·7&ν)£ ίΐς I 7VU1V15 o βασίλίΐζ , è
fuerant dicta consentiens . Conuer - iCovia τ 3 oh τω hpc£ τ/λνι ^σς , ^ icu-
sus inde rex ad Apollonium : Quale
tibi,inquit , visum est Neronis im¬
perium ? cui Apollonius : Nero for¬
ici ,inquit,citharam aptare nouerat :
Imperium vero contentione , remis¬
sioneque dedecorauit . Moderatum ,
inquit rex , & in mediocritate con¬
stitutum regem esse iubes.Non ego,
inquit Apollonius , fed Deus ipse ,

ît^ijuSpoi τω λ9γρ , τι Q/ , ίφη , Nè-
^ 0 ^05 ίφαίνίζ , è o AwA -
λωνι(§Ρ*, N iejpv ·) ihτί , KtS&pctv (J$
ίσως ijcsi αφμοτίίί&μ , τίυ) q ^ ξ̂ ίω
v\%wjCLV odiai , (£ cRmàai . ζΰμμί -

OIW, iÌ7Ii
> KJtXŠuiq u ) (£v)

7Tt ; X)c iyìù , iÌ7ft ) âtòff À , iîw lai - .
qui . equitate mediocritate definiit . c ^ θυμένος , λ
Optimi vero his de rebus consilia- , r \ *> \ . »/ st
rij suat homines isti : ( Dione & *, « Λ @

M Αιώνα Λιζας , (c ivl/ Εϋφ ^ -
tIw , μν7ΐω oanâ k chaCpogytv riκον¬
τά . TOTi di

efi/UAp/tiV
Ó βασίλίΧζ 7θ £

χνρας , ώ Z£ , ityv, ζφων /u8p iyo
6φο ! o ImL ìî uj olfaffb

idJJTOv k cîv Aîyunìunt, ^kv -
quscunque vultis haurite . Hocmo - <v. XT / \ > p <

b \
do paulum respirate visi sunt ì D « Ne ,

,f » *
) ^

ptij a malis,quae iamdiu perpesiì sue-
,

Α/ ^ /τποί,ώΛ <̂ Jî vy <t 7riipHK0TiS

Euphrate digito monstratis ) non¬
dum enim in contentionem cum il¬
lis venerat . Tunc rex manibus ad cce-
lum sublatis, O lupiter , inquit,vt ego
lapientibus imperem, & mihi sapien¬
tes . Et conucrsus ad v£ gyptios,Ex
me,inquit „ perinde atque ex Nilo

rant . Cùm è templo rex descende¬
ret , Apollonium manu tenens in
regiam duxit , ibique illum his est
verbis allocutus ; Vereor , inquit , ne
forte supra quàm deceat , iuuenis

vichi di a cRnlfyvQ. xcsUtov q dss kpS,
(ζυιπι-^Α iu) ΑττοΧΧωνίω v
7stt/pctyityù )v cw (§ ) k 7E4 βασίλεια ,
Ίσως , ίψη, μειρακιω^ ις αηοις cfbyJo,

V iiij
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l@<to»A« «f ίτλίβμος « fet ras ίξ »- A imperium videar accepisse, qui anna
\ . * t ~ v ^ „ sexasesimum natus regnum inuase

iiilflll ' T% βΐ % · Ούύοΐύ OIW ìkžTOtejiCLy )
v °

ώς ΐάτΌλθ ^ ΐο x&rlp ίμο $ το7ς άλ -

Μις ^ ίμϋ y > πλούτον μ$μ ντίιι3ίίς >
» * 1 » I \ ’

»“ Λ 1 · λ
ovài cm μαραχΛω ποη oìócl . τας q

li A \
'

/ » /
(e 7«5 λ^ μ ^ τ& τηνίζ,οτιο-

cw{ M Ρωμαίωρ GvtpWKourlv,
οντω σωφρονως^ μίτβλοος Mési'

juZtu, ojf jW/DTi liares cui

rim . Huius igitur rei excusationem
faciam , vt alios quoque mecum Ci-
mul excusatos reddam ; ego diui-
tiarum cupiditati me nunquam suc¬
cubuisse , nec in ipsa quidem ado¬
lescentia memini . Dignitates vero ,
& magistratus , qui Romano impe¬
rio subsunt , adeò modeste tempe-

ratéque gestì , vt nunquam,aut ela¬
tus nimis , aut rursus humilis abic-

η \ «/ £ i r λ y n. tus nmns , aut iulius uuuuus auic-
Κ
^

η7ηΗ
^

ως dd%cq . vitoqfrct ov</ [ ^ ânsve apparuerim . Res autem no-
cfhl N igjovct (ΐνί ^υμΛί^ίω '^ λ ίπϊΐ - uas moliri ipso viuente Nerone,nec

tentaui : sed cum ipse imperium ,
quanquamnon secundum leges , at-

Â 7ίω ^ μη κ£} νομοις,
ct.vJpog y > wj αυτοκρίτορος ?Ttt-

P \ r . . / , , , „ \ ■ tamén ab Imperatore accepisset , me
& ,λ* ζων νχ,,ντρημίωαη ? M ^ submisii ^ ptcr Claudium,qui
V ΚΛctoAov , 05 ύπατον r Attcsti- me Consulem , & arcanorum con -

ζί μί , ^ ζνμζονλδν ietut̂ . ì̂

vri τluu A %uvct7ì () 7rÌTi
'Ni (̂ Vdb Îcfbl-

μ Λ̂ Λίμονονωτα > JbtKpvclμοί
'οΐζί-

πιπία ; , cν^νμον/ίβ/Ιω τον KAsmJc/W,

νφ > οΐον καζάρμαΤρς γ > μΐγςον

siliarium fecerat. Atque ita me Pal¬
las adiuuet , vt Neronem intuitus ,
tam turpiter , inhonestéque viuen¬
tem , plerunque sum Iachrymatus ,
cogitans quam scelestum hominem
summi imperij heredem Claudius

« t 0 «
'
"* ■·' i λ» C sortitus esset : Vidensquc rursus

icUL^ c/xMpovouwdn . ορφν n uxid) n . T . * . ,
t , f

1 , „ , P° st Neronis mortem ad horni -
Òtjotì Ήίζβ> ν c/H ttoSùùv yiytvcv^

Sìn
V ΛοΓ© μίδιςείμνα τα cò^ y -

πΐύν}
X\\ ’

ουτας ώτιμως liw

fBtgfiτίονσζίν, ώς c&j Βπιλλίω χλι-

x . jì ,ν cdoq , 5χρρών W cwtIu) ίίμι .
'ίδ&οτον μίν , ί7Μ<& βονΤ^μχμ το7ς
&ν$& >ποις r̂ paî Mv ίουυτον 710M0S

^ V , ’C
αζιον' ίηα , ίΜίάνι r&£ og d/j ^ pwv ^
ο etycον ίςτμ Yj>cU7irtA(dVTU , LiTîA-A ο plll 8 vnguenti quàm ego aquas con-
λι& ’ $ >,μΰρω μ}ν AstT-req τιλί7ον , nimie , vt videatur gladio percus-

» tyi vMt , jwr À μοι κ. £t<pi suS - vng«“ tu w PotiuS . là san-

* *>**
,
> η

*
,
“ * *

(
>; vinum superfundens furit . Tesseris

<ύμοί,οιν &) 3 oìvov ζαναπίαίν, μομ- insuper ludere nunquam cestài, sem-

νίτιμ,κοά KvCâli fMV ^ <fo<hoùg im τι Pcr timens ne talorum iactus ip-

« ID © tktIo , Ctoitemr ύπ4ρ j sum fall« . & im» !udum de ">a-
- , .n ~ t ο * i ximis imperii rebus , vtcunque lors

*̂ ξγης ΛυΛζ/τηέί 7ίομ (ών . ίττμρα\ς tulerit,disponit. Meretricibus etiam

nem nihilo meliorem delatum im¬
perium , ita vt non minus turpi¬
ter sub Vitellio , quâm sub Ne¬
rone iaceret , nunc fidenter ad impe-
randum me accingo . Primo quidem
volens me ipsum plurimi dignum
hominibus exhibere . Deinde quia
cum homine crapuloso , dclitiosó-

que mihi certandum esse intelligc-
bam . Vitellius enim in se latrando
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subditus,nuptiis insidiatur ; iucun - A A , SfaStpOTq πμς
diores inquiens amores esse , qui ' vL· (pooxav τα
cum periculo habentur . Omitto
laicità alias innumerabiles , ne tam
turpia coram te proferam : néve Ro¬
manos , qui huius imperio subsunt ,
dc/picere videar . Deos igitur du¬
ces adiumo , vt vir mihi similis
consistam : & ex te , Apolloni , fun¬
damentum isse imo . Te enim mul¬
ta de Diis nosse , & curarum mea¬
rum , quibus mare , ac terra sub - B
est,comitem & consiliarium adibi¬
sco ; vt si propitia , faustaque à Diis
signa dentur , hxc aggrediar ; sin
contra , neque mihi , neque Ro¬
manis vtilia , quL cogitati ! , futu¬
ra funt - , ne frustra volentibus Diis,
& inuitis omnia perturbem . Post
hanc orationem Apollonius diur¬
no numine afflatus , O Capitoline

jwj TUvShiiùùV iφατικοί, ίω τα άσζλ-
cbg μη τοιαυτα c&i crocT AL-

*)2ΐμι , μη <fb νωμα\ οις
υηιό τόι2<& '̂

ς̂ βαίτας .
'^ λη^ μονας

ποιχμΟμος Cai/ âsoif, <tóp yytolpdu)

ίμαυτφ ομοιος ’ oSnv cm ci A7πΜύί-

viîy7ΐίίσμα fyo βάλλομε . £pctoì
ζε^ ιςà a t òìcùv càsà νί&ζ , ^ ζνμ -

Cxtev 7roiijuuxJj a <ppoiniJh)y έφ
* αάς

ϊςί θαAstia , ΐν ύ atcv ési-
μβμη τα παφ& $$ Star tyalvofij ,
nŝ i^oiyu τούτα * il 5 aWnct ,
μηΑ e/xocT, μηΑ ¥ωμχχ\ ύύν >

\ » , 4 τν - ν »/ »
μη ζ»οχλ9ΐΐΜ) Oso Suo ις αχοντας . ί-

Ύ . . . . ήìdictoac eff b Ai roMaSw ® ·' τω As-
Iupitcr , inquit , ( te namque prx - r «. ,, , \

‘ v
sentibus rebus dominari cognosco ) 2Φ >

Kctm &iAiè, a t/ì

teipsùm huic conferua , Le istum
tibi . Templum enim quod impiat
manus hesterna die incenderunt ,
hunc virum tibi instaurare , fata de -
creucrunt . Hxc verba cum rex au -
disset , obstupuit . Sed Apollonius ,
res ipsa , quaz à me dicta sunt , de¬
monstrabit , ita vt mei nihil indi¬
geas . tu vero illa agere perge , qux , / Λ > frectè , prudentérque cogitasti . For- o rikov' nipoxvi Q,a bfdwg . ίζαλώσωί

φόντων η̂ ^ ομίτων β μ̂ζ ^ τluì
oiJbt , (pvA&TÌè (pìcwtov μ * ν τοίτω ,^ ηη ο/ \ > λ Λ \
σνυυτω j τντ ypvitoViOV
ctAm ^ ipig cvlwfyìaav ,τον<Ρί 6 / (§ )
cLvSpcL àvetgnaajf tAcs&k) · έτοιμα-
σταΐ&ς I ΐβασίλίύύςτον λiy >v’ cmrar
Ù7itv , αχ)τα J\ìλωσ4 , ^ μηΑν ίμο£

tè per eos dies euenit , vt Romae
Domitianus Vespasiani filius con¬
tra Vitellium pro patris imperio
pugnaret , cumque hostes in Capi¬
tolio obsedisset , illi clanculum fu¬
gientes templum incenderunt . Qux
res Apollonio citius innotuit , quàm
si in ^Egypto gesta fuisset . Hxc in¬
ter se collocuti , abinuicem sunt di¬
gressi , cum Apollonius regi diceret
non licere sibi Indorum sacra prx -

υμζίζγιχΑΐ q tLuj 1?ωμΙω,
Αομ& τί<Μ) όν μεν (jjs) Oviazracid/jov
7râjJìt , r̂ ATiTap^ etj τον Β/ ~

τίλ\ ιονύ <7$ £ '
Ζξ^ ςτν 7ΐα ^ ς. ττο-

λιορχίας <s[ cubTOv π& ίβ^ΰσης dì τώ
K&7tiTa)?Jq >r (fi&7Rtyâj $ ictJi c5v

λιορχοιωτας , (§ ) ηων </ [ ίμτΐίπξή-
* ^ } τω Ατπλλωνίω (falfvied^

7tdMcJ 3ατ!(@) , rj χατ A ’
Iyj 'A® ί-

' τοοαντα ezmvJbiσαντίς, ο
^ tî,L7MA^ τ5 βασιλίως , ίΐ7των μη ζνγρ^ ρίΪν àmà τα Iv<s£ v πα<τβλ&
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}φ μίσνμ &β/ '&ν ο , 71 rz^ &

Qjketvoi <ζά£$ίτίοισίν ' o Λ , α,νίλ&μτΐΐ
7? L7i μάλλον , H ου ^ ujutywpi TOig

,&ΖΡίμασί <Ρια.$ ά!>γΙν tewτον^ λλως

βίζα \ ων τι , ^ ow/J r^ Aw/xo/S)^-

μίνων ίίχ$9 Λ* λ ’
ήκουοη.

termittere , qux circa meridiem ce¬
lebrare mos est. Rex autem agen¬
dis rebus alacriter incumbebat , tan-

quam firmato , stabilitoque regno ,
ob ea , qux ab Apollonio audiuc-
rat.

De Dione & Euphrate ad Fetfasianum ah Apollonio intromists . Hinc quid de
Tiherio , Caio , Claudio , Nerone , Galba y Othone , Vitellio,CafaribusĴ eĵ asa-
nm dixerit. Tum Euphratem& Dionemfuafijsc V esasianoy Vi occuparetrempu-
hlicam Romanam liberiam cupidam. C a p . JCÎ.

"TPH cfi vgi^ tldL ofS&y c&}
A tu βα.σίλ4α. ήχων ο AttoMoSmo ?,

»pé& CVtr esbfvtycpoig oslt βασιλίίς
πά&Άοι. © À , è^ n^pplvcLf té cw-
tov 7tuAdu\ rcpLE , cfei - .
Asti? u) .è Μίΰΰσας τχτο,& τΜλ 'όϊ.ν,ύ-
πάν f&š) g τον Αίμαν , ο àvrip ^ ζζ { .
ί7Γ0Μλ3ζύν 3 νλι@) Àvl̂ cvlgt,
Αιώνα, μ\ ν , È EvCp p̂tTίυυ oRn θχί-

feug tâpi . è ί ζνωοιαίας <pi-
λθτιμως lejP 'τωσι , τluì ìbro-
λραί&ι/, lw τζ βασίλίως VMvarrac
Λ ' ~ iit ' 1 - .
3 άοζας , amaltoimcnv . ίΐσκλη -

Ss/s1 s/r 'ΰτ& >τι>ς ) ω βα,σίλώ , emv,
Ευφ ££ 7υ£,^ Aiù)v}7mActf Qi ytoopi-

μοι om?, rargfs θι '
ipeug iiaiv , nc «-

tyfovmJig $$ σων. χ^χλΪ*
νοις ig κοινόν λί^ρν Q(fto sfp> τω ίν-

tyi . ΛΚλ ΐ̂ζοις,ίφη,Βυρας σο-
ψρις ανόρασί ' myt ^ TU ςιρνα. ανίω-

ρβαή SbxAi τάμΑ . i7itìy irnuxldn -
aw) , vqfp μ <Α ί ίμοωτζ <Ρι <̂ υοΐΛς}
îì7rtvy ω a.vSp>îg , Άττολίλργημχμ ^βίς
Ατϊολλωνίω τψ sfornito ' ήχουauφμ ,
*ι <d[ ο Αιών , ί )>7Γόλ9ριας , è ìollo ef-
% . . τΥίμ*ρον 3 , žìW , to φίλί Αιών ,

Postridie aurora iam exorca
veniens ad regiam Apollonius ,

quidnam rex ageret ex Satellitibus
quXfiuir. Qui illum iampridem siir-
rexisse dixerunt , & tunc scriben¬
dis epistolis vacare . Quo audito
difeeifit Apollonius Damidi dicens,
Vir imperabit . Iterum oriente So¬
le iam reuerfus , Dionem , Euphra-
témque stantes ad ianuam reperir,
iisque sermonis hesterni cum rege
habiti causam sciscitantibus , excu¬
sationem a rege factam narrauit :
suam vero super ea re sententiam ,
opinionemque conticuit . Inde in¬
tromissus ad regem : Dion,inquit ,
6c Euphrates familiares tui iamdu -
dum ad fores expectant , rerum
tuarum curatores proeuldubiò di¬
ligentes . Illos igitur vocari iube,vt
etiam communibus sermonibus in¬
tersint , cum sint viri sapicntcs.Tunc
rex , Ego , inquit , sapientibus viris
fores patere semper volo , tibi au¬
tem non fores modo , sed pectus
etiam meum apertum esse. Illis igi¬
tur intromissis , Ego , inquit rex , 6
viri , hesterno dic coram Apollonio
viro generoso propositi mei excusa¬
tione feci . Audiuimusipsam , inquit
Dion , neque a ratione videtur fuisse
aliena . Rex itaque sermonem prose¬
cutus , Hodie > inquit / amice Dion ,
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insimul philosophabimur de iis , A ζυμ <ρι ^ <π <Ϊ) Ιίσω/£ ρ vzrlp ·?!> fîž -
qui agenda effe consultauimus . yt ^ ^ 1 '

^ ,> **
quam optime ad omnium nomi¬
num salutem , 5c accommodatissi¬
me fiant . Cum enim animaduerte -
rem primo quidem Tiberium in
crudelissimam , immaniffimamque
tyrannidem imperium transmutas '
se , deinde Caium Bacchanalibus
insanientem , Lydia stola indutum ,
bellorum , quae nunquam fuerant,

! r-n > _ f ! fτ olv^ ω7των παντα πξατ -

τοιμι . cvvoùSv yfi fSp r Ti -

Citiov , ως ìg,? > r è ω¬
χ f \ > > f \ I r V

μον 7lu> !Μτιςνι &ίν yintt τον
ìtt c/ϋίίνω Taiw , ως <Ριονυσομΰυ;ων7
rn λυ (Ριζων τίυο ςολίνυ , è τιολίμου ;
νικών 87L όντας ποΜτα τα Ρωμαίωνvictore in res & mores Romanos te - , "> ,/ - / . ^ i

> i , , - ~ . , π i 'octKyébw ‘ mu (w) τρνιςονmere debacchatu . Deinceps bonum «
r N f , yoClaudium , qui mulierum amore Κ.λαυ <Ριον

7 ως \ zzo γύναιων ζμζ,ρον-
attonitus , non impcrij iòlùm , sed
vitte etiam est oblitus : siquidem ab
ipsis , vt fertur , interfectus fuit . Ne¬
ronem vero quid commemorem ?
de quo breui & omnia illius acta
complectente sententia fatis dixit
Apollonius , quod intensione , re¬
missioneque imperium deformaue -
rat . Quid autem Galba : turbatio¬
nes referam , qui in medio foro in-

•ζυάϊίς , fcwiAsi&S τ% ^ ξ̂ 4ν7 &λα è
ο » γ· * ’ ! r. Of} ί > J Γ <·/

«Ti# ςαη . LTiîMè ìiW"

φα,σΓ N ί β̂ >ν@-Ά τι evi ι^ θαττίo/-

μΙω 7 ί\ποντος Απολλώνιου β ^μ^μυ 7
Κ) clS&ov λ9*) ρν «Et è »Lcrrà)s τ ,
<$ ητασζως 7

<μς Ήίρμντίω
~

^ ylw
ν\μαΐ )ί \ Ί\ j [èp ^ °X ών Ταλζαςζν ~

νίτΰζμτίον ίΐποιμι 7 ος ίπ αίο^μς μί ~
teremptus est , curn sibi meretricios C

^ , riTUjpy/uS/Joy ίαποιωνfilios adoptasset , Othonem & Piso- - ^ «- A \ λ ✓■s - ecwTZ » Tmfdag , τον Odo ) va y
(c <r Fu¬nem ? quòd si Vitellio omnium sce¬

lestissimo imperium concesserimus,
reuixisse Nero videbitur . Htec ita¬
que viri , cum animaduerterem , &
per eos , quos retuli tyrannos , in
summum dedecus , ignominiam¬
que deductum imperium viderem ,
consultores vos elegi , deliberatu¬
rus quo pacto illud hominibus iam
innisum , odiosiimque constituere
sit opus . Ad h^c Apollonius,Ti¬
bicen , inquit , valde sapies discipulos
suos auditum mittebat ineptissimos
tibicines , vt ex eis quo pacto ca¬
nendum non esset,addiscerent . Tu
itaque rex quomodo imperandum
non sit ab iis , qui male impera¬
runt , iam didicisti . Quomodo au¬
tem oporteat imperare , deinceps
considerabimus . Tunc Euphrates
clanculum iam Apollonio inni dens,

owva . îì À ΒίτίΜ,Ιω τω ητούτων λ -
(Πλγίςάτω τ ^>ξ^ ίαυ παφα £όιημ3ίμ 7
aha £>im Ν ίςμν .

'
οζμν ουώ

7
ώ &ΰ£ρ. ίς 7

ήψ
’

ών άτιον τυζμννίάών Λϊαζίζ,Χή-
μΐνων τ° ^ ξ} 4ν , ζυμζοΰλ9ΐς ύμας
ποιχμωμ 'πως & ν Αα ^ ιμην ουυώ

7
<πξο -

σκίκρχκως yiJ\i τοϊς άν^ ωτίοις. /^ 9?

π τούτα o Απολλώνιος , αόλητνς,έφη,τ
παωυ ίαν % ,μαδητας τια -

\ Τ
' ^ i « ^ I—> > ' fv , , /

set Gsir ψαυΜπροΐζ τ ojjKyit ίτίΐμ -
πί μα ^ υοβρουζ7τως ΑΪμνι cwxdlv.
ςρ μίμ dìì 7ΐως Λι ιμ

~^ ξ) Αν , μ μ̂Α -
3γ\καΑ,ώ βα <ηλ £

}
(5&) τοΰων,οΙ πονη-

™ τ Κ \ Λ’ f/ / Jρως νρζαν . το ss οττως Su ^>fyiv,cw %-

Sbtmfitv . ό S ’

. Eΰφ ^μτνις,α ^ αν/ώς
μζν nSii ìCmkcuvì τω ΑτϊολλωνΙω *
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άχπ& τον βασιλία b- A quòd ei plus adhibere fidei regem
videbat , quam oraculis soleant ij ,
qui ad ea consulenda accedunt , ac
propterea supra modum inflatus ,
cùm altius , quàm consueuerat vo¬
cem tulisset , Non opus est,inquit ,
pro eorum succeifibus cuipiam adu¬
lari , neque cum illo temere efferri ,
qui pra?ter rationem aliquid egerit,
sed magis reprimere , cohiberéque
tales decet , fi viri philosophi sumus.
Qua? enim vtrum agenda essent, co -
suluiste prius oportuit , ea quonam
pacto sint agenda,nos dicereiubes ,
nondu sciens , an de rebussubaflione
cadentibus sermo sit futurus . Ego au¬
tem Vitellium funditus perdendum
indico , quod virum sceleratum esse
sciam , & in omnem libidinem , la-
scimamque profusum . Te autem
cum virum bonum gencrosiimquc
cognoscam , decere non censeo Vi¬
tellium emendare , te vero ipsum

2. 40

«Ζ& σκίίμ^ ον ~
ζβν μαΑλον , h 7της ρβηςκ& οκ
\ς cWTOt

'
ήκοντας. Ανοι^ σας τ μί ^ ν

ivTî , è τίω (φωνίω ίτταρας b

ίΐω^ ού^ ίίφϋ , kcAšmMv τας bf-

μα} , otj A άνοητως tjwucAtCpipidfoui
τοΐς r$ pài rbuòiav τι ^ μτίοισί , npc-

7αρρυθμίαν jj ctÙGstr , ud? <φΐλ9σο-
(px/uD/j . è yfi il <&€faviM p
ί£$ βχλ &ιομ*νοις CpAinSaJi

' Tvu- 6
' ον

7H (^re,^ Q (
SÌ7fov wiÀâjig λίγίν,ου -

•πω μυαλών αυγή0 <̂ μκτ%ων οι λρ-

ypi . iyoù q Β ΐτίλλιον μ)μ κα(}ίλυ-

SÙjucui ΚΛλύοω' μι &ρον yS τον ÌvSfct
oìJk, è fSìéovUgL Àtnxyiia 7τάσν . m
erfavefycc îìJÙg cLyaddVjiG 'fyjvcuòm

>/ >1 . · \ \
nsrf!J)i)yovm ^

ov φημι ρ̂ υυυαυι tu μεν
Βιπϊλίου <Aop3ocTe &of , τα cπαιζ

*
À

μνπω iîjivdjf. οσα μεν JÌi al μονοφ- q ignorare . Quantas vero iniurias ,
yajf vCeÂlounv^ žqwcfw μανΖα- contumcliafvc monarchiae pariant,

non ex me discas oportet , cùm ea¬
rum plerasque iam enumeraueris .
Nec iuuentutem ignoras , vbi com¬
pos tyrannidis facta fuerit , sibi
consentanea operari . Tyrannidcm
namque exercere tam est iuuentae
consentaneum , quàm amare , & e-
brietati indulgere . Et iuuenis tv -

O j
rannidem habiturus non omnino
vitiosus habetur , si pra?ter tyranni -
dem homicida , si crudelis , si Iasei-
uus non fuerit . Sin vero senex ad ty-
rannidem accesserit , primum quod
talia cupiens id fecerit , accusabitur.
Quòd si humanus , benignufq . appa¬
ruerit,non persona?, sed aitati tribue¬
tur ,qua? in eo iam perfecta,& tanqua
bonis condimentis imbuta sit . Insu¬
per si quis iuuenis in hocpeccareco -
cupiuerit , eius peccata , partirti ti¬
miditati tribuentur , partim infor¬
tuniis . Visi sunt enim plerique qui

tyran -

veiv , αί> τός ίίρνκας . yyvocxmoig
csi av ώς νίοτης με) està TvggtvviJk
7sH <f&>(Tit, /GrgSKnwjovfe . ìcwvj
Tii . 7® >S Tvfcu/vâjiv όντως ìoika νίοις ,
ως τ μΗνξν , ως ηρ ίζ$ >ν . ^ νίος μψ
τνρά/υνάΐζπις , ονπω κακός y

Ιω fxicu-
(φονος 7ταφΑ TvpcwviJbL, è ώμος) καί

Ασίλγνις Λζνι . ylpovlig q εΒη τυραν¬
νία Ιίκονζς , fzrr&Pvi αΙτια τ Ία τοι- D
αυτα βάλία % . Èyšhuì) (φίλςίνόρω -
7τος (pAiviìTOj , ^ κΑκοσμγιμίνος , &κ
oMiivM τούτα νομΙζοισίν, ^ λΑ £ νιλι-

Κ4αος , ^ ? KavipTVKjlvdjf. JÌ^aj JÌ è
7ci\ dU{ τνντον Kj νιος ίτι oBnSvyulì -

σας a/îfpiuv, ai A TOicwwuj αμίρτicq,
rŝ òmtivTOjj Svgv̂ A, fGr£9 <miv-

X -à ? >. TOj Q SiAldL . iSbXAl
*

yU p 7Ίζ }
il K$ IgL -
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tyrannidem occuparunt : quique A iewy τυχις > ? > ci vcl! τυ-

fcvìv& avm mpuvduf , n TvpdjjvâjovTi
eam deposuere , quòd ipsos fortu¬
na; fuse poeniterec , aut aliis occu¬
pare volentibus cederem , quòd ipsos
Vtique tanquam \>iros formidarent . Sed
nos , qua : de infortuniis dici pos¬
sent , omittamus . Timiditatis vero
culpam quo pacto vitabis ? praeser¬
tim cum videaris Neronem metuis¬
se , virum omnium timidissimum ,
atque ignauissimum ? Quae enim in
ipsum Vindex meditatus est , ea per
Herculem , nunc prima excusatio- p
nem omnem excludunt . Tu enim
exercitum habebas , & copiae . quas
contra Iudaeos dicebas , commo¬
diores erant ad supplicium de Ne¬
rone sumendum , illi enim iamdu-
dum deseruerunt , non à Romanis
tantum , verumetiam ab hominibus
vniuersis. Qui enim vitâm à cere¬
ris separatam viiientes , neque men¬
sa cum ceteris , neque sacris , neque
ceremoniis vilis communicant , ij
magis â nobis distare videtur , quamSusa , aut Bactra , aut horum vtris- ^

que remotiores Indi . Non igitur
decuit rebellantes istos vlcifci,quos
melius fuerat non vicisse . Nero¬
nem vero omittere , quem nemo
non manu propria optasset interfi¬
cere , qui potu , vt sic dixerim ,humani sanguinis gaudebat , & in

c ίτίρω, Αίσας *
<f)1 m cww

ώς cùl
'

fya . 9® ^ ^ ea-
còw . ί jji ^ λίας , 7τως <$ pcUTn-
ση ; καί τούτα , Sòkzùv AÎ-
cojf (§ ) r , καί ρ&3νμοτα-
τον . a γνρ cvidvpwdn W
(WTOV , <Γβ VY\ (?5j, Η ζβ,Κλίΰί οΛίίλΗ
<τ&€2°τον' L yò gfdLTioji L # · «a*
11 ^ αναμις , UÈ li η tb ? I yJkjoig ηγίζ ,
oFkiTHtsioTipct ήν τιμά)βίΪ<3ζ Νίρωνα,
o/kèivoi pSf 7nlhdjj αφίςασίv ού
μονον Βωμα^ων^ Χλ\ α È παιχτών αχ -
3&>7των . @ y ) βίον ϋίμακζν âϊρίν~

\ r 1 \ \ » . 1ης , «j οις μηπ καινή ctxfypp -
7ΐοίς TfcL7iilci , fjJm azmvJht) , μήτί
Ajyaj , μήη dvaictj , πλίον αφίςά -
σΐν η XocFoa , È Βάκτρο., tyy

IvSbî .\szxnp τούτα Ivdòi . χκ,οιυυ ovJ[
ϊίκος tua τιμωβίΊΰόζιυι τουτου; άφΐςα ~
juftfjou; , 01Ì βί/ $ί@) Uè μη κτα£ζ .
NigyjVdL À

y τις ουκ ai τη' φ0
1 < ~ V Iίαμ » )Α £λ όττοκτίΐνμ , μονονου 7N -

voffn 9® ijl
*

αν$& >7ΐων αίμα , χλΙ
cv μίσοις τοις φονοις cLSbvfgc ; καί τνϊ
ίμοο τα ωτα opda lw Ostr υ-
iTf «rad λδ^ρι^ . 07WTL ìli «Miži -

mediis eredibus cantabat . Et ego
quidem ad rumores , qui de te fe¬
rebantur , erectas aures semper ha- , <7. . , ,bebam . Cumque illinc aliquis ve- Ο ΦβΑαμν& οιξ Iou^ qoii

T 1 ' N77t)Ait )Acvcq φΛσκίϋν àw «rati ,
ϊτίνταιασμυζ} οις κοίτα τίχν ίφίζηζ
μαρ̂ ΑΛ) , àcTB λ&μζ <Αμων (^ ) νκονϊά.

nien striginta Iudatorum millia abs te
narraret interfecta , rurfusque in pu¬
gna aliaquinquaginta millia ; ego ve¬
nientem seorsum apprehendens in¬
terrogabam , cur non ipse maius a-
liquod facinus aggreditur ? Nunc
autem cum aduersus Vitellium bel¬
lum susceperis, qua; agenda consii -
suluisti prosequere . Sunt enim &
haec laude digna , sed quat posthgec

ζυμμίΫξως η&ρτων^ τιJ[ 0 dvrip , μη
μίΐζονίί τοντωνι ίηiù Βιτίϊλιον
ìiSteλάν 7Γί7τοιημίνος τ% Ν ίρωνοζ^ \%
αυτόν Qparâlfó , λ μΰμ βί ^ λΑ/ατμ ,^ η \ ,0 \ ~ Λ - A \<Ώΐ& ·τ)ΐ ' Κ9ίλ& yò Kj ταυτα .τα j cm

X
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X- ®CKa-
Stimi

mimie , ωΛ ώ . P6>auuV £ Λ - A sequentur , ita mihi tradenda viden-

-v ~ ,r ^ >
- - » - : ■· : * — - ' -

μΟΚρdLTiiô , TTDMot ) &ζ/ (ξν) *
Itj 7Π)λ -

Ast ryd oraip 0U-7VL5 Me muvng της

*mKmicu; cMrhdn . wwi μοναρχίαν ,
'G& t ηςτοκυυτα iîpwotc,^ JìJbv Pω-

μομοις μ}μ , ν δήμου κράτος ,

cnwTDù 3 , ζλώζϊ &ίας αυτο7ς
~^ ξ-

ζ ajj . tootwtu τν Ev <pgptTOv ίίτίοντος,

òeyiv 0 Α.7τολλύίνιος τον Αίωνα

ςίΐάμίμον τη γνώμη * 7θοτι itj tw

pA/ixost » έττίτλου , è οίς ίττηΗ Λί-

^ ρ^ ,μιί 'η,ζφ ^ Δ/ ^ ν, 7ζ>ί ? ίίρημίνοις

. <zvC9tfdng ; w Δ ; , em , τπ» , ο-

μοια , m jj , άνομοια . γ > μ!ψ y$ ως

τη?Λ\ αΐ ^ 7ζ <3ΰκ ài » itu Νέ ^ ΡΚΛ ?(# -

ταλΰων μαΜον , η Ί&. Ιόντων

<hof SoviS/jog , η^ υμομ καμοί ,̂ 55
\ J ^ Λ \ . .\ > I > "

σ? ίΐρηΛ% . συ q ίωκίΐς αγώνα ττοιου-

μίνω , μη HstTgtλνβύναΙ ττο -η αυτόν.

γς. iptotiv
*μΰί 7·

tur . Romana ciuitas populari gu¬
bernatione plurimum gaudet : Ma¬

gnam enim eorum quX poilidet par¬
tem , sub eiusmodi admiratione ade¬

pta est. Omitte igitur monarchiam ,
de qua tam multa dixisti, & potesta¬
tem Romani populi in integrum re¬
stitue : tibi vero hanc gloriam ven¬
dica , vt libertatis initium ab? te Ro¬
mani accipiant . Dum haec loquere¬
tur Euphrates,animaduertit Apolio -

B nius Dionem quoque in eadem este

sententia,quod & nutibus, & breuib.
verbis ostenderat , quibus dicentem
laudabat Euphratem . An igitur , in¬

quit Apollonius , iis quae dicta sunt

aliquid addere vis ó Dion ? Certe per
Jouem , inquit ille . nam alicubi apte*
alibi minus recte dixisse videtur Eu¬

phrates . Quod enim melior fuerit
Nerone perdendo , quam ludios ca¬

stigando , merito contra te dictum ,
ó rex , videtur .Tu enim laborasie vi¬
deris , vt insuperabilis euaderet Ne -

/r oi' ò a * > > * i f v '/ C ro . Nam qui orientes aduerfas tur-
wv 6u TIFIAM)® -’ . ίρρωνυίτίΟΙΎαν- . .

Ί r . . .
Αχ 1

! \ ~ ,ι , bationes compeicuit , ac iedauitjis
o yti ταζμχΐυυ c/Kiivy ^ μγχα -

Λ >rV\ ! Λ - ti, ,
din τταντας, οις κ&%ως ίρρω~

το . τlw 3 cRn (§ ) BmMiop όρμίω

ίτπμνω , τδ yò τυραννία κρυηςηκυ^αν

7ΐτυυσΰυι,μνίρν ηγυμομ το μη Λ ia -

cfztf <φνωα j . Αμοκρατιαν Λ , άαζτά-

Ιρμαμ μSs , è yS il της
'̂

ςιςοκρατιας
ητίων ηA η ττολιπια , ϊϊκά τυραννί¬
δων τί , ^ οΡΛγκφ̂ ων ' αΙρίτΐϋτίζμ

χ .traspon

eum ad uersus omnes , quibus post¬
ea malefecit confirmasse videtur .
Bellum autem contra Vitellium su¬

sceptum laudo : constitutam enim
iam tyrannidem soluere maius pu¬
to , quàm eandem nascentem oppri¬
mere . Popularem quoque guberna¬
tionem veneror,qua : licet optima¬
tum imperio inferior habeatur,ty -

, r λ i t
rannide tamen & paucorum poten -

,το+ς σωφβονουσι
*ΆΑα q μη %4pon- ^ tia optabilior est. Vereor autem ne

5ig nesn νωμομοις cWTOf pù τυράμνί- tyrannidi iam assuefactis Romanis

Ας TJiTTOJHJOjctf, ^ αλίντίνυ ίργχ,σων-

TOj φυ μί & οολίψ ' è μη Αωω ^)

μήτι iXŠubi^ il ^ v, μητι ηχι& ζ δη-

μοκρατιΜ άναζ>λί7ΐαν . óòamp © . οκ

σκότους ϊς &3£9® φ &ί βλίφαντίς .

οθίΐ/ <ρημ! Α7ν τον μ*ν ΒmMi (

difficilis sit huiufmodi permutatio :
itavi neque in libertate degere,ne¬
que ad popularem gubernationem
respicere possint , ceu qui ex tene¬
bris in summam lucem repente de¬

ducti , splendorem luminis perferre

nopostunt . Quapropter cefeo Vitel¬
lium quidem imperio priuandu esse*
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imperiò priuandu esse , ldq . quanto A <$ζωόΐΐν ι̂ ^ μάίΊύύν . κ̂ ως τά-C Π ι· ' r 1

; \ * > I r » >1
%ςα γ & , ^ ι ^70 , >ί-

citius fieri potest , agendu suadeo , ac
te quidé bellum aduersus ipsum pa¬
rare dico oportere ; illi vero non bel¬
lum , sed supplichi indicere , si ipsum
coeperis antea * quàm imperin depo¬
nat : quod non multò ( vt arbitror )
labore assequeris . Post hsc Roma¬
nis facultatem permitte , qualun¬
que voluerint gubernanda : reipu-
blicae eligendi formam . Quod si po

ytioOm. esbmt Â μοι
/uSp ώς 7ΐΌλίμνσΌν^ , 7ίθλίμον àxnâ

pi ^ Xvwt τιμω&,Λμ , il
pi p7ct70 T CU) 7DV,
70V 7t </ [ ·ύ &ομζψνίουμα \ 6 * pì τη -

VYHJvufUySîcsbv Ρωμαηοις cupienv της
« OPP / · Λ \ « ~

cWTp ττΰλιπιας ' kclv μα > cu ^ ovTWfpularem elegerint gubernationem , n Λ t , g , , \ / λr j tj · · « · 1 - 0 dnuoMctTid/u cvtyùùPi . tovti o<*/pls*concede . Id enim tibi multis re- r
\ \ / S >

gnis , multisque Olympicis victo - 7Π)Μ « v μ& ν Tvpaiiviesžâv , 7Κ) λλων eh
riis erit gloriosius , 6c vbique in to¬
ta duitate pingeris , vbi ženea: sta¬
ture tibi erigentur , nobis vero ma¬
teriam sermonum suppeditabit , ita
vt neque Harmodius , neque Ari¬
stogiton tibi conferri possint. Sive¬
ro monarchia magis illis placuerit ,
cui potius , quam tibi tradent im¬
perium ? nam quod volens in com¬
mune contuleris , tibi certe potius ,
quam ahj cuipiam dabunt ;

OAtpWJW uMlov . tyq -znxm ^ cf
jiSp γίΐξ & ’^ Μ τπ)λ €ώ£, nwnttygS jj
lafyg ^Λλκοίς , νμιν j [ α^ ορμα}
77α/paJhiajg À9yà )v} càg ον n Αρμό -

estvg,ovTi ^ ξΐςογατων τπιφα£,ίζλη -
( * j . A f ■ /J

(PéTZtf 7ig . it j , pSVap>%4CUJ Ò\ -

pgtvTO , itvt farmv , & λ v m %[λι <pJ-
σ&£ ζ τ TWiivtg ; a yp > ί̂ ω
Vesti 7W mvcSfsfciiaig , Gì stiTrx μαλ -
λ9ν , i h Ιρω (sdentai .

σχ . «Ai
miCi r .

Jsodonium multis rationibus confutasse Euphratis ac Dionis sententiam : deinde pi
suasilse Kes asiano Vt imperium aggrederetur . C a ? . JC1Ì .

Post ha:c verba silentium ali-
quandiu secutum est , regisque

facies mentis internum certamen
indicabat . Namque cum orpnia
tanquam Imperator ageret , dicc-
rétque tunc eorum consiliis auerti,
dimouerique imperio constabat .
Abrupto autem silentio Apollonius ,
Pernimium,inquit , viri aberrare mi¬
hi videmini , qui regem ab iis,qua :
iamdudum confultauerat deterren¬
tes , in puerilem ambiguitatem , &
huic tempori minime opportunam
conieceritis . Si mihi enim vires ha¬
benti , quas nunc is habet , consti -
lentique , quid boni per cashomini -

ΧΓΐώ )7Jti
'
fjfyj esi cRh TOVTOig l ’sjji -

5, ^ ύ> <®£3 <st*)7iw rk β &σίΜώς
&yùùVtiL é77ì(A)A5u γϊωμΆ\ς , i -mtsti
7mv& aicwip cwToapoimp ρ̂ νμοίτιΐων

Ο
^ eẑ iHooVy <t7myie8wi lesimi

βνλης Ttumg '
Ksy ο

esòmtiî μοί ) Ì17IÎV , ΑρύφτΟΛίψ ? CU/Ct-
Atioms β &<ηλί & <ζ£οα ê ^ xsjmv
Vesti βίζ >ονλ &)βρ (?μ) , \ ς czesbAt ^ icUf

*

κακΗςάβμοι μΐΐρ &ΧΑω^ , ή ^ /οτέ-

ράμ ttcufoS. il βρ Ιμοί tâJtiti-
μΐνω sài )Αμάν κα,όίηΕρ < gu β %-
λάαόμίνω τι espàlw ctv cxv

kt :;s·

χ .ης βα-
λΐί.

αχ· BtAB -

Jf * CTTD-

ffVFOU»

x ij



2$ φιλόσοφοί γνωμον̂ c&v φιλ 9W~

φοις <j§S α,κροΑτων eslopdduuTztf. kv-

cPpì Q ζυμΟαλώοντας χ&τ&τω , ne/uf
ζίΒισμζνω , è ώ ίτοιμον ο7$

0Μ77ίσν £ ^/TBAtóACPcq, 7Ϊ cfài

ΟJfavAVTÌiv , èt jtW isiCCdHTOJf TDL 7TCL-

ί À^ TtLf juSjJ CttJTCt

νχονζί, βουλΛίταυι3 cto>£ wmrcq
. ; ~ >i . <r ? > >

σωφρονως , 0/5 ev? . coamp otto, li a-

*χ·άηκ- βλητίω ο^ οντις ώΛν%ΐΑ
* τί ngm-

Μ A 1 \ r \ , \ <

σκωΑσμο9 ον3 ^ /xîucei ^ >Cj Tiw cup-

μονίαχ ΐσώμόύϋς άΰφυα, ίςΟλυμ -

7né/j fìAcPt p̂vlgL éi Apx $tA «4 nJb ,

/z^ csA^oraf , â ? μαί C&à càm~

πάλδΐζ ,ίρρωνυ/ίΙΙμ,οΜ^β!>οβρ 3 aù-

M4 PHILOSTRATI DE VITA

■ma ì .y*àv tiuQtei -? Wror I>1- A bus -à ° possem , hoc modo con-
> /

,,p ,\ « % i « «* « suluiiletis ; recte nimirum vestra
yvîSij <πξ%&Αΐνζ9 &v ο ^ ς υμιν . aj

processisset oratio . Philosophicae ε¬
πίm sententia: philosophos audi¬
tores emendant & corrigunt , ho¬
mini autem consulentes imperiis ,
& magistratibus assucto, & cui de¬

posito principatu calamitas vltima
Lc pernicies imminet ; quid mirari

opus est , si à fortuna oblata mu¬
nera non repudiet ? Rectum enim

B meo iudicio fuerat , vt illa venien¬
tia susciperet , hortarique vt ipsis
modeste , & prudenter vtcretur . Si

quis enim athletam procero corpo¬
re , magnoque animo paratum , &
membroru proportione bene com¬

pactum in Achaia ad Olympios
ludos proficiscentem intueretur , ac-

cedénsque fortiter contra aduersa-
rios pugnare cohortaretur , iuberét -

que illum parta victoria ne se prac-

70V , c/7W mvm τά Ολύμπα , μν \

^

C conis voce victorem declarari per -

ΜίρντΙΐίΟζ ηχΛίζ,μϊ} q χ&τί^ Ιν tLuj mitteret , néve coronam ex apio
acciperet , delirare profecto , & a-

κ«ψΛλίω iw xjowcù , Λnpliv dv iSi-

^AfMp , jÌ Tiwifyv ις τοις ιτigyv 75V-

votg ούτως α>
'5νμου[Αμοι τον avS/>a *

\ t t \ > \ <- \ » \
km ornem μζν axyjA*A E >t αυτόν ,
o7rvov§ 3 ^αλιάς àgfAvìi, πλίθος 3
'hrnstov οσον , αΑτος 3 ώς jfyjvAjig r ,

οχ. ψΰΜ- è σζόφ^ ον , ^ 7Τξί7Ιΐϋν XSlQl̂ V
* &

fa
. JWouTttf, τιίμτιωβρ 4<p

* a ωβμη-

(Piv , eroice μαν (pSvŷ pfâvoi
ex- ®*i- ϋυυ^ .βυφημΙ ^ Α

*À τούτων
un * *· - -/ β,η » - » . U

γυωνπς ' ουn Ap calmo αηζυμνΰν
r/ -λ ~ f Λ > ' O- r Λ

76 , 071 όυοίν 7roufdòiv tot υρ gwt , 0i

gftìL^ TtiStòv ìitPft
’&gyourîv, οίς tiptu

'

τώ fâi -

gQ ' KOU TI ?<9mv ì Ž C^ TTîTTvAî-
<- 0 \ ^ « (t* r , \ Λ\

μωοτεμ (D gow^ οικο^ τυω di
'
ζξ^Ιω x^msS^ A^ v^ , Sn^ LTrâj-

<mwj μζ » \sm ^ iajj£ Twùj<stùv 3

liorum labores illudere videretur .
Idcirco nos ad prsesens cogitantes ,
quantas hic vir copias habeat ,
quamque armis , & omni appara¬
tu instructas , qualem insuper , quan¬
tumque habeat equitatum , ipse
praeterea quam generosus , mode¬
sti!sque sit , & quae agenda statue¬
rit perficere potens , ad inempta

O perficienda mittamus , omnia fau¬
sta , propitiaque ominantes , eique
his etiam feliciora pollicentes . Ne¬

que vero id forsitan cogitatis duos

ipsi filios esse duorum iam exerci¬
tuum duces , quibus nisi imperium
tradiderit , inimicissimis vfurus est.
Quid igitur sibi reliquum fiet , ni¬
si vt contra propriam domum bel¬
lum gerere cogatur ? sin vero im¬

perium susceperit , coletur à filiis ,
ipféque in semetipso , in illo au -
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tcm filij innitentur ; eruntque pa- A 3 tnr ax} *$$ \ (è inr ojĵ ottris -custodes j non nicrccnarij coa¬
cti , non vultu , beneuolentiaque si¬
mulantes ', sed aptiisimi , coniun -
ctifsimi , & amiciisimi . Atque ego
quidem de nulla republica strin ίο -
licitus. viuo enim sub Diis. Homi¬
num vero gregem ob carendam in¬
sti modestique pastoris , detrimen¬
ti quippiam pati moleste fero . Si¬
cut enim vir vnus alios virtute su¬
perans , popularem gubernationem y
ita transmutat , vt vnius hominis
imperium esse videatur : ita vnius
hominis principatus ad communem
vtilitatem omnia dirigens , atque
disponens , instar populi merito ha¬
bendus erit . Non soluisti , dicet qui¬
spiam,Neronis tyrannidem , 6 Eu¬
phrates , neque tu Dion , neque tu
Apolloni : non tamen quispiam nos
propterea increpabit , neque timi¬
dos reputabit , si cum plurimi phi -

7TOfcsig. (sbpv <pifoig Q αυυτΰίς fânzQ ,
μΑ Δ/ ’ ύ μ,ιμλ&ί ovjf ηναΐ-

ούΛ 7JA<vjiofXivoig $jvowd

φιλΑτοιςΑμΑι πολπαας fdp ovA-

μιας /Λρί,ζά >
*

}3 ijzžtd Αϊς Stoig ' τίω
5 άγίλίυυ , 'â άΐζΐΰύ
(pSu

'
picâg , ytmi βχκΌλχ Αίίοάου A ,

lyy σζίφρονος . ωαζκρ ^ ίΐς '
ζξίτη

>/ Cfi / \ \ Λ /

, μϋίςυσι τ Αμοκρατίαν ίς
cJplg civfyog & ^ ξίςου τίω ^ χΐυΰ

φΑνί ^ ουτως h evòg ^ fyvì , Αντα \g
v y I 'js ' cv w s-v -vV ζυμφίρον Sš κοινχ r®

μος KhvAH^ Ti^Omg ^cpmjHipmct .
σν JÌ EòcppctTUìAÌcùv Si ',iy *> À .)>M
όμως vAÌg ν\μ*ν cfinvAvili sžS , ύ</ [
yyiÎrdJi Assiti r/ φιλδσίφων άντρων

lofophi innumeras iam tyrannides C μνείας viA xĝ ÙvTtùv τυ μ̂ννιΑυς \deiecerint , nos in hoc illis inferio¬
res habebimur , quòd nihil vnquam
pro libertate egisse videamur . Quan -
quam ego quoad fieri per me po¬tuit j Neronem sim persecutus, mul¬
ta inter disputandum contra eum
dicens j pluribus etiam in crudelis¬
simum Tigillinum , dum prassens
essemiinuectus : Nam quhd in Hi¬
spania Vindicem adiuui , in Nerò -

&7ΐίλ&φ3ν {Μρ ημβς
ίλ &ιϊκ&ίοίς τ!

Kguj tu 7D yì.
inr ψοί , καί ^ ρΐτατίίμίω ίς Ni -

££Wfc,7roM& μΑ haxoydwgA &Xi -

jfliig , ωμίταζν 3τη ~
kl'Jytg άκοϋοντα . . â A <zéèl A Eccoi-

ywAm àtyîfowji Βα/ <Λ<^
Awa è.TJiίπιρ^ ζον . ìtâ ονηhem propugnaculum parare visus ; ^ φ ^ ω ^ _lum . non tamen qb hoc me dicam D t , ,/ ~ / λ

tyrannum deiecistè ; neque vos , MVcif (§ ) τνρΛΡί̂ , Qtm υμάς . iffît
qui talia non egeritis , molliores ,
quàm philosophos deceat , arbitra¬
bor . Oportet enim philosophum ,
quX in mentem veniunt , ea pro¬
ferre : modo rationem habeat , ne
quid infime , furiofeve dicat . Viro
autem consulari , qui tyrannum de¬
trudere meditetur , primo quidem
magno consilio opus est , vt ex
improuiso nego cium aggrediatur ,

μ *ι Tour ίΐΰήζμτίίτίι μάλ &κωτίβύΐξ
ηγ ]σΌμαυ\ A φιλ $σΌφ/α, <ζ&£9<ήκον*
%ς. ivSfi ουώ φιλςσΰφω , γ > \ ηη
vowù iASw upnTiTWj . TrvtNEcq A
οίμουι iS μΜ % <moyit®C , ž
μανικως ihmv . x ŝrincpJi α >3νμου -
φμω ΑΖ&λυσιμ τύραννον , ndî°jpTw
/uftp ΑΊ βουλτις tîAžìW , \ ν ^ L-
Φάμονς τοίς <w& iyfMì<]iv °

X iij



L4§ philostrati de vita
ut cfiklTnAiov %4μα !(ίς , ίς τ 3 μη A deinde occasione quadam conue -

af ~ λ ~ nienti ne peierasse videatur . 8i e-

^fpopwuv dòmv. a yò ίττ αυτόν , ος r \ 01 c

> ! . , ' ι \ ν \
οτκφψζ» duo τον gfcnny>v } χ̂ ωτα

βίλτιςα βνλά .taiv τί , ng) <τ̂ ζ, {ν

ωμοσζ , fjŜ i fâim &aui τοίς θ7&οις,

}χπΰΜγίΪ £ζ Αιπου τοΐςϊκοΪς Aiiiπξο -

Ίγον , ως ζιωοισίΑ οΒηορχϋυυοτα
'φι··

λΰύν 7€ Ati 7!λ \ θνων' Otî pp> À̂ A^ L-

κωτοιςγί ^
ούΑ α,φ^μχτΰΐς^gn τόι-

αυτό. ‘ϊτξ&τίψ' ^ ρημάτων ως àt -

ςων , Ιν υττοττοιησαίζ τας Stwoytig , Β qui hominem iit inuasiirus vbique

Twoitt cJdnSijufyoog άν^ρωτιω , τα terrarum dominantem . Ocium quo -

nim aduersus eum , qui sc ducem
exercitus constituit , & cui recte
consulere, & pro quo acturum om¬
nia iurauit , arma sit illaturus : pri¬
mum apud Deos excusare se opor¬
tet,vt eorum consensupeieret : Mul¬
tis insuper amicis indiget . Neque
enim sine praesidio , ac stipatori¬
bus aggredi rem eiusmodi potest .
Pecuniis insuper multis ad vires

comparandas egebit , is , praesertim

χ .« ίΗ It.

%. tnuit-
Νλ£{.

df 7ntan τη yy χ&χ,τημίνω . 'Tg/ ,ζνι Λ
« i * ' r ~ <!

'
λ] i \

Ο 7τοσν τούτα , om A fâovor Xj
τούτα μίν cMAfyidk 07τη βοΰλί (0ϊ ,

> ο ' '/ ./ -r ' .
μη y ) ΐς ίλίΐχον ιωμίν , ων cvedV '

! 0 \ « » \ ti -ος < ι Λ *

μν\3 η μζν , ως uueg oaay ι τυ^ η j ου-

À όγύνίσαμΙνω
*ζυωίλ ^ ίί,ηχ ! }̂ ς Q

c/xuvo, τι ίρίιτί ; (§j) $ χβίς <*ξρ̂ ν-

ζί , è ςίφαΜουμο̂ ον μ* ν τ^ Γ

que ad hsc molienda , tempusque
longissimum requiritur . AtqUc hsec,
vtcunque vultis accipite . Abfit enim.
Vt incurramus in reprehensionem eorum
qua hic quidem , Vi Verijimilc est , co¬
gitaait : fortuna autem ne cenantem
quidem adimit. Ad tSud vero quid di¬
cetis ? Etenim Imperatorem heri à ci-
uitatib . his ipsis in templis corona¬
tum & iura populis magnifice dante ,

i ’ ~ λ /r « ~ hodie tubetti per praconem edice-
7ΐολίων αν τοις A &jpo αροις . ^ Μμα - η au „ j tr

^
£ i r

s 1 ™ i Wc,posthac regnodimmopriuatum
τιζον {& A λ&μτ && >ς r,Xj &φθ ονως, fe e{fc victurum , quod regnurp in-

τίζν Μλΰϋίτί A μοσίΑ mpiiìiv n -

fvspov , ως ΙΑωτ,^ς μς} m tetmv ,
fppctfìoùòv Q C&Ì tÌu) può Υίλ-

Aîk' . cùctmp pp> <$ }τΜλων τα AA -

yjLcJtA , &τ£?3νμ9ΐς Αρυφίροις, οίς
•πίς'ύύων tcwt ϊνί '5υμγ\3ηί <τΡρος}) (π -

ται,χτως ύς τ μβίςαΑζ των Αζόντων
νικών, ητοΜμίω τψ μί &τοωτα οηη-

ςουμίνω ρβήσίΤΑf.

consultò ac temere inuasisset. Nam¬

que sicut cogitata ad finem perdu¬
cens , promptissimos custodes ha¬
biturus fcst cos , quibus confisus ta¬
lia aggressus est : ita si mentem ab
iis . quL antea agenda sibi visa fue¬
rant , pcrmutaucrit , acerrimis hosti¬
bus iisdem vtetur .

luffum à Vefi astiano Apollonium , Vtfc , quomodo gubernandum fit regnum , doce¬

ret , multa illi documenta, praceptaque dedisse , nudi non regi accurateferuanda.

Caf . XIII .

Λ τοίτων Αγουσας ο β &-

- ^ σιλιις , ii iiw •^ ιιχΙω,ίφΗ,τίυό ΗΛ c libenter , iucundequc au¬
diens rex , Si in anima , inquit ,

»
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hahitajses mea , haudquaquam ita A \ μΙώ âmg

y
\à avotlm aaCpcogAci -

idvfxySlw amliffaας ' ίττομαμ <ϊί m .
dare , quae cogitaucram , exprime¬
re potuisses . Te igitur sequar : nam
diuinum esse arbitror , quicquid ex
te prodit . Propterca qualùnque
facere bonum regem oportet , me
doce . Tunc Apollonius,Nona me
docenda , inquit , ó rex poscis. Re¬
gnum enim maxima res est om¬
nium , quae apud homines sunt ; nec
vllo pacto doceri potest . Verunta

Stiov Y\y >$fxa\ ? > qm crocT m ’
οηάσα fâV T Αγαμον βασίλΐα <πξά/τ-
TllV , JÌcfìtOKi . XXL1 0 ΑπΟλλΟόνΐφ -’,
ου (ftJkìCTÎt^ oi

*
, ϊ<ριι,ί& ) 7ας. βα.σΐ- χ . (» ,ί

λΐΐα A , μίγςον /uS/j <?$ γ$ .τ m -
§&>τπ>υζ i &ÂSbLK &v À , οττίσα j ( ονώ
μοι SbwiÎg f̂ ^JtAoùv^ yâg cui r&& >-

men qua: agendo , rectè agere meo -n Z \ A ^ i _ * ** - p \
iudicio videberis . ea referam . Di- B ’

pf ’

uitias igitur primùm magni cesti - τ°ν
'ixm m̂ov * τι y ) <fjj βντιων evo:

ma , non qua: in occulto reposita:
iacentf quid enim ha: ab arena: cu¬
mulo disserunt ? ) nec ea , quae ex
collatione tributorum a gementi¬
bus hominibus proueniunt . Atrum
enim sordidumque putandum est
aurum , quod ex lachrymis oritur .
Diuidis autem optime supra reges
omnes vtéris , si cum egentibus eas
communicaucris : Diuitibus autem

τίς bmòiv JÌì ζνωαηρβίίσνς ^Αμ -
μ % ί μν J (§ ) φοιτωντα ηxafp èp-
SftoTWùv, oì τας ίαφορας

*
ολ9φνρον- ss··****·

i/° % cN ? \ x
T

f '
TtLfMbiPvteg >0 o ptfyovg, (c μίλας ,
lw ί% ύΑκρυων vm . πλουτω <f[ dp
’

Ζξίςα βασίλίωνpgoso, τοΐς jufyj Λο-
βμοις ϊτπνρκων , το7ς y ttoMa μ -
χτνβμοις ΑαφΑλν r %λ2-

permittes , vt facultatibus suis turò C
w . £ ^ i7va!f Qi Wo,tj /2>oJa <! *fruì poisint . Ne tibi liceat , quod - r\iaa . ^ ι 0 > v 'r , r · dididi . σωφρονί &ρον yò amà γόναν .cunque volueris , caue. lic enim re- . . 7A ' . — « - .

bus modestius vteris . Emincntio -
res spicas , qualunque supta came¬
ras ic attollunt , ne amputato . In-
iusta enim est in hoc Aristotelis ra¬
tio : sed difficiles homines , mole¬
stosque potius tanquam spinas è se¬
getibus aufer, & res nouas molien¬
tibus terribilem te ostende , mini-

μν τίμνί αςαγίων evi υ -ψίλ ^
4 \ t ( ’ /η rlf/v »ψ , Xj x&ripdupovrcLg

· Adixog yo ot %
Αζ/,ςοτίλδΐζ λίγ >ς * &Λλ Αςνοιω
occupi μάλλον , ωαζκρ mg Àmi-
Qag τ§$ λνίων. (po£ipog Sbwu αοΐς
vidù^ A ^τξοitIqloì , μν ci τω τιμώ-

, , ρίΪίΟτμ , ci tw τίμΛύρνσζαύυ. no¬tando tamen magis,quam punien - n ^ „ v» '
i ^ i

do . Lex vero tibi etiam rex domi - f** *
netur . Eris enim in illis ferendis mo - σζ*)φβονίςψ (@) yp νομο&νισής , ίώ
destior , si tu quoque ipsas non
contempseris . Deos nunc magis ,
quam antea venerare , maiora nam¬
que ab illis accepisti : pro rebus e-
tiam magnis illos precare . Qua: ad
imperium attinent , tanquam rex
administra : qua: autem ad corpus ,
tanquam priuatus . Talos autem , &
ebrietatem , & amores , vt fugias

μν usrtpo&ig rfys νομών * θ?όΐ£ 3s-
rAi μάλλον , ν <®£Cqfror μ*γΙ -
(iSp y ) dutnâv ίίλνφας ,

μίγιλων ^Ι âjyn . è τα /ufyij τν
‘7τξοσνΜτα)ώς βασίλίΐς ^ μτΐί * τα
Λ ™ t « X « I r V ·Λ 1
$ τω σωμαΊΐ,ως ιόίωτνς , <z$zl j w -
Ccov, è μΐΰνς ) ^ ί& των , è tS <Pia-

X iiij



2.48 PHILOSTR -ATI DE VITA

ζίζλ >ΐ<5ζ πς
'
οί ταΰτα , -π αχ -mi

voliw , ον. (paci μη A έφ νλιΚΑας

τι« m tTroJfvimi - y τπμΑςνσι σοι,βα-

σΐΛ^ , cftio , Κβί ^ JVdXOl , a>ff φάση *.

μΑλίςα . τα y )
’
αμινοις

cqijlfpVlSfcVT&') G? i/Vî7T0tJ (ΛΛ^Λλλ <1 . €9&)

- Ai ,001 Κ) CL7τίίλη

. 7ΐα/ραΑωσ4ς τίω σφ/σίρ , e/

μητίου Kcttot tì , Vj ayaSoi μίΐνώσί v,
'Iva, μη κληρονομιάν vyov̂ ) τίω ~£ ξ~

à ' Λ0λ9Ι' . TO5 I
7Π>λί ] & ο^ υα £ ήΑν ας τη Ρωμη,ττολ -

- Λλ) jj aÙtojì , ooxLit μοι , ω βασιλάϋ ,

ζυμμΐτρως 7nwiv . ^ ctAt7iov ’pp μί -

τα £αλά Αίμον \ ς ν α^ ως mcppor
à -L Λ ? tea? ολly >v ίμ7Π>ΐίΐν ρυθ¬

μόν ττμς γ/ωμχμς ^ to φ ανίρως,
'St q , Λφαό'ά «Λορθοιί/4 ^0? . ατη -

λύυ^ ί^ ρν ?î , ^ Αυλών , οι$ >ί

6 < ΑιΑοσίν, αυιίλωμίμ τρυψίω,το -

οουτω τατιανοτρ ® cwcxìf kSncm-

ης (pfoviTv , bm μ %(Ιρνο$ Αασίτου
ίΐσί . -η temv , à ' i ®fež 7^ ηγι -

r 1 ~ λ > <r \ >is\ à "
μονών inniv , οι ig (gt mn φοηωσίν ;

'
Otî L7 &Ò73 £ éjc7rtpt *4 <is * &£làv ~

Siu ) yup ττου r ας ^ ζ^αςΑόσ ^ς'^λ -

λά κληρωοοβρων γ '&ξ-

~4ν . τούτων , Gstr pSp <&£2*φό -

ροις Tdîg Îùviotv , αΑίλ &χον , ψημ )

ΑΪν 7ΐίμ7ΐίΐν , ώςο κλήρος
' EMseo/ -

ζοντας μζ » , Έ>λΙωων '&ξ̂ ν, ¥ω -

μχμζοντας ομογλώ τίων,χαι ζυμ -

ψωνων . oSìv Ai ταυτ ονϊ3νμή5ίω ,
λίζω . κ^ cvir χρίνοΐζ ομ cjTIite -

71ovvwcù Αητωμίύυ } ήγίιτο τ \ E Met -

Ας ivS& irog \ά ίΙΑως Tgt ΕϊλΙωων ,
κ) ουΑΐ οϊ E ϊλίωίς τι ίΚΑΐνν ζιωίίοζ·

quid te moneam ? qui nec edam
dum xtas ad illa te ferebat , vnquam
talia , vt aiunt , laudasti ? Filij duo
tibi sunt. , 0 rex. > & hi quidem , vt
fertur , generosi . Ipsis igitur potis¬
simum impera . Nam si illi aliquid
forte deliquerint,tibi profecto ca¬
lumniam afferent . Minitare quo¬
que te illis regnum non traditu¬
rum , nisi boni honestique efleper-
feuerauerint : ne tanquam heredita¬
tem aliquam imperium existiment,
sed quasi virtutis , honestatisque
mercedem . Voluptates Romanis
insitas ( hae vero multa: siint ) opor¬
tet meo iudicio paulatim auferre .
Difficile enim est populum ad vi¬
tam omnino modestam repente
traducere : sed oportet mediocrita¬
tem quandam illorum mentibus ,
partirò aperte , partim occulte inse¬
rere » quò facilius illos emendes .
Libertorum autem , & feruorum ,
quos tibi imperium concesiit , de¬
licias aufer ; cb humilius feruire ip¬
sos assuefaciens , quò maiori do¬
mino subditi sunt . Nunc de duci¬
bus aliquid restat dicere , qui ad po¬
pulos gubernandos proficiscuntur :
non sane de iis , quos ipse dedita

opera mittis : his enim ex optimo¬
rum numero lectis magistratus da¬
bis . sed de iis loquor , qui forte

j magistratus accepturi sunt. Hos e-
nim

^ gentibus , ad quas gubernan¬
das eos mittes , accommodatos es¬
se dicq oportere , provt sors pati¬
tur ;vt qui Gr$ce sciunt , Grsecis prx -
sint ; qui autem Romane loquun¬
tur , iis ptresint , qui eandem lo¬
cutionem habent . Cur autem hoc
mihi in mentem venerit , explica¬
bo . Dum in Peloponneso versa¬
rer , vir Graxiae pr^ sidebat igna¬
rus GtXCX lingUL ; ita vt nec ip-
ie Graxos , nec ipsiim Graeci lo -

quentem vllatcnus intclligerent :
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APOLLONII TYANHI LIB . V . 24 ?
Errabat igitur ipse

^
plerunque ,J >c A eotfWAcp otti , è ίσχράλη τα, πλ &ςα .

@ >5 ζ wiifyoir , ^ κοινωνοί ¥ cy
in multis etiam fallebatur : asses
fores enim , & iudicij consortes pe¬
cunia corrupti jperuerse causas ju¬
dicabant,calumnias in presidenti ve-
lutinseruum referentes . Atquehsec
sunt , ó rex , quse hodie tibi dicen¬
da ccnsifi , alias etiam plura loquar .
Nunc quX ad regni gubernationem
attinent , prosequere , ne subditis tuu
ociosus videare .

7v7g (Ρικΰίςηζ/,οις γνώμης , heam -

Λώον τας Atutg, <Λαλg&ovng r nyi-
μόνα Còcurtf OM<sp&7ro<fòv. ττωτά μοι,
β <κηλ£ ) ^ ίςν ίήμερον . e/ jj

*
(£ *;

pii žRn voiw ίλΑοι, τταλίνζνω^ Αι-

COfMjct . VlLDl j Ttt M

s&zpTii , μη
\sm \Koo%

Philosophia cùm de rerum natura pracipit , credendum effe : cum Vero de Diu , mi¬
nime . 1/ ejsafianum praterea optionem dedisse petendorum munerum Apollonio ,
Euphrati,Dioni . Tum epiflolas tres ab Apollonio ad Vàfpafianum scriptas,

Ca p. Xllll .

Tvnc Euphrates , Ego quidem,
inquit , iis , quae dicta sunt,as -

ièntior . Quid enim aliud post ma¬
gistrorum orationem facere pos¬
sum ? Hoc tamen , quod omissura
videtur , iubiiciam : Philosophiam ,
o rex , quas de rerum natura est ,
cole , ac venerare . Quae vero de
Diis loqui fe profitetur,omitte , ac
refice : tales enim philosophi de
Diis mentientes , opiniones multas,
& insanas nobis ingerunt . Hoc ve¬
ro aduersus Apollonium dicebat ,
qui nihil ea re commotus , vnà cum
sociis abiit , studiis siris operam da¬
turus. Cura Euphrates in absentem
Apollonium audacius inuehi para¬
ret , aduertit id rex : coque repul¬
so , Vocate , inquit , eos , qui impe¬
ratoris opera indigent i & consilium
in suam formam redigatur : neque
animaduertit Euphrates eam rem
sibi calumniam attulisse . Inuidusc -
nim contumeliosiifque a rege judi¬
catus est . Quos autem de guber¬
natione populari sermones habue¬
rat , non quòd ita sentiret locutum
fuisse constabat : sed vt Apollonio

ΟΔΕ Etίφ&Ιτίΐς,τΌΐς jL$p A<fb-
I K * ,/ . 7 rt ,\

Ιματοιςζυιχωζβο,ίφη ' Tiyo clv
πλίον [Xf SiJbLtnt&Atov ^wQ^tÌοίμ* ;

Astroφ /AyQ , ω β &<ηλ£ , τονπ ffp
Gî&vipYKJi) , τμ }ηφ (pimv

Ο iTWujvi, è ciazrdQš . τίω jj Ζίοχλντίΐν

ψΑσκασαΜ, ^ ροΑτζ. xgflgL^ âjSbyuz -
Ο î "

£L 7 , . ' \ * 1 « «V
voi y ) & οίΐ5ί,7η>Μα, yu atoma ημάς, i \ \ \ . r
iwyfourt. Tovtt μ*ν f&£9g ΑττΰΜ,ω -
nov αυτά ίλΐγέζ ' ο Λ , xÀv
tytig^ Tnii μ§ r kcu^ γνωρίμων^ α
νυσας ¥ οζυουΧίυυ .β ^λδμΙν^

‘S Ed-
(pgftTOV SfAOVT^ iv 7J duj£ Ae-
γίν,ζιωνχΛνοβα <ηAgii* ^ Λ&κρνί-
fJSpog ojotov, èM&A&rJtpniCxix Ao-

D μίνομ ¥ αυρχΐς,ΐύ)
'
îxmAš& m ηβνλη

TÌeWT*
%tw μίνΑ b Edcppa-

της žΑ^ θξ,Λ ctC&M ocv ìcwtov.(£ *β &-
. -fi

tmoMog T 'ffp 'm βασιλα , è όβέ/ςτί ?
èdbìZž 'é cîtr λρίοΐζ τού, ύ <7$ > ¥ <Α)μο-
κρατι&ς , ουχ ως Ιγγ/ωοκα ; ίίρηκως,
à

'
k htTiteytat A 7ΐολλωνίου >
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Si ί 4&1 της ^ ΡΥΐζ ί^ ινω îSÌm . A aduersaretur , in iis , qus de impe-

» f \ » > . ✓/) /
' ' λ rio opinabamur . Non tamen illum

, ' â ss dimouit Imperator , aut vllum

</)ίλ$ν τι όργίς 4$e) g τούτα, . A

A/tuiu &κ è r̂wi ζ,υυυοζμβρον

αυτά της γνώμης, ον μίω iimumfg

ϋυγοττων . c
'
RnyotlS τ τον «Λ&-

βΛκ*! , W re/àc

7î?7V ' ώρΛ4/ Ti ϊτλφΟλνΐ τοΐς ΛΡ ^ Ρ /f,
ο/α τζ tesòs της ΐίροΐς ατμο $ cÀ-

iracundiX fignum contra eum o-
stendit , neque Dionem laudauit ,
qui cum Euphrate sentire visus est;

atque eundem tamen amare non
destitit . Iucundè enim disputatio¬
nes audiebat , contentiones autem

pertinaces oderat ; & iucunditatcm

quandam in oratione praeferebat,
Oia, rP6 fiSJtyg ™*ς npon ’ α,τμυα Cflt- o i , λ · r ·/■· . .

* * t \ \\ >
D qualem templa peractis lacrinciis

7jvei ' 0 't° 'S7rô t- g^jjjyc simantia aspirant . Apollo -

«stagli' οβ/,ςο αν^ρωττων* (vv) di A- ' - - ^ '

ττολλ,ωνι® ο βασίλινς %κ nyÒTttt

μίνον , àà è νζττίκΛίζ αυτά SîiovTi

μβμ τα,
’&g^ ajjcL

’ ΆηγονμαΙω γ (§ )
hÂv Φ μ̂ωτίω , ποτομοις η ava-

γξαφοντί , tyu/ 3ν&ία , νφ
’ ών IvSf-

\ » ** f η . Λ \ « f
Mi OUteiTCUj , nsj& teyiVU j -M / 0773-

E @ bî07 tafeX τνις ^ ςγης
’

ίφοι -

nium autem rex non solum ama¬
bat . sed antiquorum facta recen¬
senti astistebat perlibenter , iucun-

déq . illum audiebat , cùm de Phtan¬
te Indo referret , & flumina , bel-

luasq . in India repertas describeret :
multò autem magis cum dissere¬
ret qualia quantaque Dij immor¬
tales erga imperium portenderent .
Rebus deinde .dEgypti composi -

v® . όζίλ &,νυοων Λ της ΑίγίΆον p tis , cùm dissedere statuisset impe-

ζιινωχΑσμαηις τί , neu via(ovσνς ,
κοινωνςν μον 4 oSòS (jj\) Αττολλω-

νι® ìmieno. τω À , ìSÌxâi τού¬

τα: Α’
ίγυπίόν η $ > , οτιίση Άίν , ον-

πω ίω^ ίκόνα)
’ τοις τί γυμχόις ου7τω

Λφΐ̂ θα) ίς λόγον , μάλ #, ìcouov-

SbLKùùg Οφίο, IvSim ctVTizcJivajf Ai-

yj 'Aiajì ' ονΛ Ne/λov , ίφη , Ìm® ,
o%v ^ ξ̂ &ττμ. ζοωΐίς otw ò βαοηλας

rator , secura ducere volebat A»

pollonium , qui sibi tunc eundum
non censuit , his rationibus ss ex¬
cusans , quòd nondum totam vi¬
disset yEgyptum , neque gymno¬
sophistas esset allocutus , cùm ve¬
hementer cuperet Indorum scien¬
tiam , ^Egyptionnn sapientias com¬

parare , & ex fontibus bibere , vn-
de Nilus oritur . Rex igitur animad-

uertens peregrinationem in ^Ethio -

, 7 1 7 opp r , piam ipsum meditari , nunquid a-

w Αιθιοτπ^ Λ , D
liquand

r
0 nùstri rccordabcris > in.

4cJ)n , ου μίμνηση ; vn Αι , ύτην , ίώ quit . Per louem , inquit Apollo¬
nius , recordabor , fi rex bonus esse

perseuerabis , & tuimet ipsi memi¬
neris . Post hac sacrificiis in tem¬

plo peractis , rex illi munera publi¬
ce pollicitus est : ipss vero tanquam
accepturus , Quasnam, inquit , mu¬

nera mihi dabis ? cui rex , Decem
nunc quidem -, ssd cùm Romam
veneris , omnia mea tibi dabo .

f/
071
>1

βα,σιλί i} ctyotdvg μζνης , Hm acw -

tx μνήμαν &όγς . μΜ&Τΰυυτα, όΰσης

ό βασίλίίς ίν τω kpcS , Jhjfi &g ί-

7πΙίί4λαν αυτά (Αιμασΐα,. όΑ , ωαχκβ
αίτησών, τίνος À , ύτιίν, ώ βα <ηλ £ ,

Μωρίας Λ)ωσ4ς ’,Λκ &,ίφη,νυω . άφι -
I . 1 ) \ l η I f '

I \ /
χίμίνω γίςτ Vωμιιν,ταμα 7τοντο.
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APOLLONII TYANEI LIB . V . z 5 i

Oportet igitur , inquit Apollonius , A ^ Ó A7n ) A\ &Vio?,^ co«ju,^ ,
tdnj fMjtfn mv ώς ίμ ^Ι,ι ^ μί )te iis rebus tanquam meis parcere ,

neque nunc particulam vllam ex iis
distrahere , quando omnia mea sunt
futura . sed horum , o rex , curam
habere volo : quia nonnullis indige¬
re videntur : manu monstrans eos
qui cum Euphrate erant . Ipsos igi¬
tur audacter quodcunque voluis¬
sent petere iussit rex . Erubescens
autem Dion , Concilies me velim ,
rex , pratceptori Apollonio,pro iis , „ . ίτ ■>* 1 a < «r

j i r
j· /r r r Βλω,ίΐ7Λ * ϊ® & ςΑ7πΜωνιοντονόι -

quseaduerius eum dixilieviluslum , ,
' '

< \ ? , t
cùm eius orationi antea nunquam AuytAtev , UZ&tp ων α/πιλίγΐν comò

camâdiv cwTOL μοι
ol^ cl . &Λ oFhfÂ dmi τούτων , ώ
βα,σίλάϊ , μαλλ ® ' ίοίκασί yò Αο-

βροις . ìAi
'
mv q cftf (§ )

Εύφ ^ ίτίω . ò fJ)jj À βασιλίυς,ίκί-
λά) (Πν OXTilV duppotioittf . CLVifV$flA~

σας Λ ο Αιών, Αα^λαιζίν μ* , βασι -

contradixerim . Eius verba rex coi
laudans,Heri , inquit,ab ipso petij,
& iam omnino peractum est ; tu au¬
re munera quX vis pete . Ium Dion ,
Lasthenes,inquit,ex Apamea,quX
in Ponto est,oriundus , iampridem
vnà mecum philosophatus chlamy¬
dem postea j & militarem vitam ad-
amauit . Hunc quoniam philoso¬
phiam rursus cupere tradunt , mili¬
tia oniTum - facias rogo . Ipse enim
hoc vehementer cupit . Opus ita¬
que nostrum vtrique pergratum fa¬
cies -. mihi quidem , vt illum possim
virum bonum efficere ; illi autem ,
vt arbitrio suo viuere possit . Tunc
Imperator , Militia , inquit,solutus
Lasthenes esto : quX vero militibus
merces datur , . eam quoque ei dari
iubeo quando te atque philoib -

amat . Inde ad Euphratem

ί £όζ&, μΛΐ7ΐω aJirÌ7iwv iw
άν ρ̂ίλπα ^νίοτυς ουώ o βΑσίλιυς,ρβίς ,
ecpVjTvfe ìyà mνσα,κ&ί
αχτα xj&rlp cfapecu; . é 0 Αίων, Aa -

ώίντις,
’

ίφΗ , ϊςί juSp οΐζ A τταμζίους της
qjj τω Βιθυωί$ *ίθν4

}ίζυμ <ριλ9σΌ (ραίν χ·
À μοι,γ ^λ&μίκΡός finisti ^ ζ^ Ατιω-

τον βώ . τχτον i7iîi<A νβίζωνος πά¬

λιν ίζβ,ν φασιν,άμίς £ ςξ>Ατίΐας .Α7-

Touj À ο &υτος τούτα . y & tP ) di L"

μοι /Jip ^cnxprivAf cuj (jj$) <foj<fy>A À '

yctÙv , hi/iivcù À ζΐχυ ως βοϋλί -
7wf. éjuiìSw , ϊφν . ΛΑωμι J) dutâ
%m τα ΐς ^Ατύοφων , ίτκιΛ

Ιρφίοί^ ì£c/l , iigjf σοό . μγ τχτον ίς
) Εόφ ^ ίτlu) Ì7iigfà (p}j . tw j ,ίς

-r . . v 3 %ίςολ.v ζυυίήταχζ , ων mi .

soripiistet id , quod petebat à rege ,
^

^ οΗηςολΙω ωρφ , ως
iHi eâm quasi soorfum lecturo por- Αναγ/ωσομίνω καθ ζΑυτον .β ^λ ^ ις
rexic^Volens autem rex Apollonio qÓ βΑσιλίΐς ^ Acfbiwaj Îìva tw A-
δε Euphrati materiam quandam ser¬
monum prtebere , coram omnibus
epistolam legit . Petebat autem Eu-
phranss munera partim sibi ,partim
amicio !sois : munera vero pecuniae
erant , atque aliquid etiam supra pe¬
cunias ] Ridens igitur Apollonius ,
Quomodo , inquit , tam multa de

ττολλωνίω λί ^ ν,&νίγνω Ai-

μΰσίΑ τπισιν . ά^των '

q ΐ <φα\ νίΙρ , το,
βμ,ίαυτψ , τα Â,h ίροις .£ $ $ dhn

βίάν,ϋή μ\μ , ρεμάτων
* ησαχ. αχ q ,

ύ^ >ρεμάτων .·β̂ ασαζ ουώ ο Απολ¬

λώνιος, ίϊτα iyfp ΑμοκρΑτίάς ,

)
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ZumèiXAj « ,-mmim juóWerahw * - A populari gubernatione diiTeruisti ;
'

/ \ \ ^ js. n, ^ 7 ^ tanta munera a rege petiturus ; Et
βασιλία î τα μζν Srs t N - - r

A 7roMfi >wW,è Ευφ ^ ίΐΗ 6^ Jž5 ,
τοιλΛ ^Spot' . άζίλ &σολίζς À ra βα -

σιλίως XvuUaw I? ? > Cpct-

wpw.o /ai ? Εύφ & ονις,ζυω οργή τίβ

teifbcidug' oe/[ ου, φιλάσοφως,
ζαυ ίλι %ω μα/λον . οττοσημζ» <Aj
— ! . I I t \ \
Ευφ μ̂του ως τταφα 9°
‘ΤίξίΊτον φι ^ σοφία rza&Ji]ον5ς, ϊζΐ -

ςΐν ΑποΜωνίχ (
uaàSv cm iJT <&&ς

αυτόν ςβηςολων ’ πλάους ycvp
' ίμβι 3

Jf ·“? '*■"« cÌ(pž }C7ÌcL
*&àvSpog. ù >S cMîtvov Aa -

Cd/Aiv <z&£9vS*ulujst >Shd <$ paSbv -

vajj t ΑττοϊΚωνίχ βιον τοις \m ττω ίΐ-
SÌat . τ μοί 5 < 'Ztfel tS ζΰλχ λίγ >-

βρ ® , λ €>0 3 tmaTiivaSfy βμ
ουτον Ααλίγ >μ* νω τω Ατιοϊλωνίω,

has quidem discordiarum , quae in¬
ter Euphratem & Apollonium ex-
titere caulas inuenio fuisse . Cum
ex Aigypto rex difeeilisset , morda -
ciorib .verbisinuicem altercabantur ,
& Euphrates quidem iracunde A-
pollonium conuitiabatur ; Apollo¬
nius vero philosophice magis illum
arguebat,rationem asserens eorum,

3 quae ipsi obiiciebat . Quid igitur
in Euphrate reprehenderit Apollo¬
nius , quod aduerfus philosophiam
egisse videretur , ex Apolloni ) ad Eu¬
phratem scriptis epistolis intueri li¬
cet : plures quippe sunt , ego mtem a
viri inueslitta abstinerestatui : quia non
Euphrate vituperare , sed Apollonij
vitam iis , qui eam ignórassent , no¬
tam facere constitui . Id autem .
quod de ligno dicitur s constat au-

^ e v
. tem in Apollonium , dum diiputa -

jU/H >($ιθικ*α)£ cA . @ μζν ttoMo/, Si- C rct , illud fuisse coniectum,nonat -

vmlt ? τκτ^τζομάϋ 4s&i<o ?* <px- "§iirc autem iP sura ') muIti quitJem
tribuunt , calliditati eius in quem prote¬
sium ejfet . ego autem rationi eius , qui
laculatus erat,adseribo : quòd sic visus
est iracundiam vicisse. Porrò Dionis
philosophia concinnior , atque ad au¬
dientium voluptatem accommoda¬
tior videbatur Apollonio , vt sic illu
emendaret , ò Dion , aiebat > tibia, &
lyra potius , quàm oratione modu¬
lare . In plerisquc etiam locis epi-

O stolarum , quas ad Dionem scribit ,
illecebras orationis eius reprehen¬
dit . Quod Romam ad regem non
venerit Apollonius , neq . ipsum post
diicessum ex >£ gypto sit allocutus ,
quamuis per literas ab eodem saepius
fuerit accersitus , causamaperia . Ne¬
ro Graciam liberam dimiserat, pra¬
elatius aliquid , quam fui mores exi¬

gerent operatus & duitates ad mo¬
res Atticos Doridfqufe redierant ,

&ob

cnv‘ \yoo 3 , Μγσμαί 'τχ πλνζονζς , SÌ

ov ì 'stpSs κρ« 7ίων οργής ναηχΛίβας
r)h . h 3 ΐ Αιωνος φιλ9σοφία,ρν

'
5ρν-

κωτ? α τψ Αττοϊλωνιω ίφαίνί &,Κ) ις

ύυφζρμνον χ&τίσκΑαιτμΙνιι μαλ -

λ9ν . odîv Αορδοΰμίνος αυτόν φησίν ,
ctoAcJ, λΰζμ μαΜοί ', η λίγο θ*λ -

γί . ^ πολλαχγ τ «ν^ ς Αιώνα vRn-

ςολων, ίτη7ΪΚγ\τ\{ τΐ Λμαίωγα ταυ -

τη· Ύ> 3 ΡΜ άφίΜοόζ duìnoV 7wt/pd τον

βασίλία ' ίτι SÌ μη\ ζυΐίζνίΑα ( οι
'r AÌyj'nìov, κοΰ F / καΜυωτίβ 7ΰβ -

gtt ù <jfp τούτων γξίφονίι , οτιο α̂ν ζν -

νίζη , Λλοοσζμ βουΜμαμ . Eiigyv ί-

λ ^ ^ίραν άφηχΑ tÎw EMcteAt , m -

φρονίςίροντΐΐαν£ γνοις' è ίτταννλΰον
ai 7ΐίλ\ς ίς νΰη Αωβχκα,κ ) Αϋιχρ .
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APOLLONII TYANEI LIB . V.
& ób carum concordiam omnia A
florebant . Verum tanto bono diu¬
tius perfrui Grada ; non licuit : ad¬
veniens enim Vespasianus liberta¬
tem abstulit , Se seditionibus pas¬
sim concitatis , multa crudeliter ira-
cunde'que in immeritos gestit . Haec
igitur non iis modo , qui talia pa¬
tiebantur , verumetiam ipsi Apollo¬
nio videbantur grauiora,quamim -
perij mores expeterent . Quapro¬
pter epistolas huiufmodi ad regem
scripsit.

M3

mvm n cLvnCritPc ζυω optovoict ijs
< λ \ / T-

'
i rττολιων · o μη 7m?\duf f] tMou ; u-

ygr Oviazjztmou/og jj
dtyitAi^ cwtLuj tSto , ςάσ4ς
ζαΐλόιδρ ^ , nm λΜλ , ουπω της
din Tomài οργής. iwur oiw ου μο¬
νόν το7ς TmZvcloir , &A& vju tw A-
nτολλωνίω 7ηκρο$ & tS ί β &σ\λίΙας
fette idb^ cv * oSiv iTii ^iKi τω βα .-

™ ν Λ
tJlAži àùai .

APOLLO NI VS VESPA -
βαηό regi ^ Salutem.

Audio te Gradan ! redegîfle in
feruitutem ; atque ob hoc aliquid
Xerxe plus habere te arbitraris : o-
blitus propterea videris minus ali¬
quid habere,quàm Nero . Ipie enim
quod habebat , iponte repudiavit .
Vale.

^

ΑΠΟΛΛΩΝΙΟΣ OTE -
camtflctMuiβ &σιλi7yyxt!jpiv .

ΕιΡόυλωσω τίω ΕΜαυ^ ,ά φ et¬
eri ' καί πλί ® fJSp ο7{ τι Îydy 3ίρ -

ζου · λίληθας q ϊλίτϊω ί̂ ων Νί -

Νίρβ >ν )-8 ϊ̂ ων aùTOjWL”

ρητήσαζ . Έρρωσο.

EIDEM .

Cùm te Graci calumnientur ,
quòd liberos existenres in iéruitu -
tem redegeris ; quid mea familiari¬
tate , aut colloquio indiges ? Vale.

EIDEM .

Ludens Nero Gracos liberauìt :
tu autem > agens serio sm feruitutem
eos redegisti . Vale.

T di ATT Ωι.

Αιαζίζλημϋ/ίος ουτω EMu-
νας , ως JòvteSSg ctucîtr ίλ &Ζίρους
sn«5, τί ίμου ζυυυονζς JÌri ; Eρρωσο ,

ΤΩι ATT hi .

Νίζβονένν Eλλίυυοίς πα\1ων 3 η-
XâjòigjHK * σι) Λ ctdcîir ασουΜ~
Ιων,ίίΡόυλωσω . Eρρωσο .

De leone mansuetissimo , qd olim fuerat Amasis rex JEgypti ; quodque cognitus ab
Apollonio plorauerit . Item de oratione Olympica , quam AlexanclrU habuisse ad

socios Apollonius dicitur : cum esset reliquam insurus JEgyptum , iturufque in JE-
thiopiam ad'

gymnosophistas . Cap i XV .

Et haec quidé sunt, in quibus Ve¬
spasiani! accusabat Apollonius .4

Â φρ ύν
*

<Pìcl£clλίν & Oviamt -
^ .

aamATroMcoy^ ToictAiscidS·
Y Ool
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4 <w (§ ) £ AavSÌfMf ® A cùm tamen audiret ipsum re, om -
ncs impcrij egregie disposuisse, non
occulte letabatur,existimans hac in
re magnum aliquod bonum sibi o-

p etari . Mirabile quoque est illud ,
quod in Aigypto adhuc existenti

contigit Apollonio .Vir quidam leo¬
nem mansuefactum ex loro , veluti
canem , quocunque volebat , duce¬
bat . beo autem non modo ei, qui se
ducebat , blandiebatur , sed ceteris
omnibus qui obuiam acceisissent.

τΐΐϋ fJUt (c/L
rRWT &‘

&φ <άυνς ul ) 2fùies °v
> w ^ υ^ νος

icWTW t̂ ctyaStv ^^ pi7Ìècdct] . θοw-

μάσι ® Αποϊλωνίου aqimvo oJt Ai-

γίπΐω tesòri . λίον& ήμερον ^ ρυ-

τψ ® -’ hyi πς , ωαπΛρ xuo&* ò Jb
}
ου

μίνον τον cty>v {gi , &Λ& Jtj
ος %ς <®& σίλάοι· & fiyifi /uS/i πολ-

^ rs, ι i λ \ , omniDUS qui oouiam acccimienc .
ητολίων , 7itt/pni dì acu ig g T ast m0 (j0 vjr nierccdem quatrens

7» h & t , usjo M KctSupog u ) ' ού $ multas ia lustrauerat ciuitates : quin -

v vte· ver

'P 3υομ)μων αάμα càiAiyyjx,·
70 , OVcfi cBn ΤΛ SipOf ^ JOL Τ , ^ pA-

Μ^ Ιομ^να. ΐίρΰων
*

«$ ;, )&Κα μ%-

AriìovTzifg éinyÌQ , acu
"^ξτοις , acu

<Γξ&γ)μ&σ\ > κρίων τοΐς έψθoîf*

άντυτων A lw àjtnâ t(gj) o\v® n ~
voyît) μν μίδιςαβρω Usijdoig. /Btgp-
σίλΒ&ν q iu) Απολλωνίω κ&3νμί-

χ .γι**ι νω ig τ kpov , τοΐς n y >vcunν * άυζ
*

πηχτούςώ ^& ποις, ως μα > @ πολ-

λsì ωονζ > μι£ ου cfe (geo q Απολ-

λώνι® *, SìÎtitj μου, iCpn, ò λ ίων à-

VAJì<sbl%<q υμάς οτου άνθρωπον *ψ/-

νχρι . ιςί toivuj) Αμοίσίς cm ο

β &σΐλί \ί Αίγίπίου , «sfèi (D 2αϊ -

tIw νομόν . i7iîi j [ ναουσών ο λίων

tîwtu , ÀviCpv^ asctQ ίλφον , aou

δρΙωωΑς , Hs/ùf % , ζνυυο -

^ . ξυη<(λ·ίαλΑσΆζ
*

cbtKpvct , È kìg αυτί . KOL~
” c '

. τοί ^ ύύν oux) cujtov 0 AmMoivi ® ' ,

&Μ! ’ί <$ γ\ ,'πίμ7Λΐν r λίον^ι ig Αίον-

ΤΟΤΤΟΑ^, ΛνΑΜίοίμìvov tw iepos* βα -

αίλί& y ) ig v βΑοίλιαούτοίζν τ ân -

fitov μίΊ&ζ&λ^ ντα,νκ λζιω *
àÎiifivy

Kstìi'Ti? τού Άα^9ΐς $ $ &ν$ρω7ΐζ*)ν.

XfVU lili Λ .

x ' *mib·

qum -
etiam templa ingrediebatur , quòd
mundus à caedibus esset , & impollu¬
tus .- neque enim hostiarum sangui¬
nem lambebat, & excoriatas , atq ; in
frusta diuifas sacrorum carpes non
attingebat , sed mellitis placentis * ac

pane etiam & bellariis vescebatur : co¬
ctas quoque carnes edebat , & vinum

quandoque bibere visus est, cum an¬
tiquam seruaret consuetudinem . Is

itaque leo ad Apollonium veniens ,
qui tum forte in templo sedebat, &

0 ad eius genua procumbens blando

strepitii deliniebat, & aliis quoque sup¬
plicare videbatur . quod videntes qui
astabant,mercedis causa id facere ar¬
bitrabatur . Respiciens autem ipsum
Apollonius ; Hic,inquit , leo,me ro¬

gat , vt vos doceam cuiusoa hominis
animam habeat . Est autem Amasis

quondam Asgypti rex , circa Saiti- ^ ^
-

cam priefecturam . Quibus verbis au- ^ *
D ditis leo miserabiliter fremens la¬

mentabilem rugitum edidit : tum
dentibus infrendens lugere cum
procuidubio videretur , lachryma¬
rum vim fundebat . Demulcens igi¬
tur ipsum Apollonius,Ego,inquit ,
leonem censeo Leontopolim mit¬
tendum esse , ibique in templo col¬
locandum : regem enim maxime in

regiam belluam conuersum , tanqua
egenum medicare indignum indico .
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AP OLLONII ΤΥΑΝΕΪ LIB . V . • 55
Post Bicc congregati sacerdotes A- A cvt £ °kv © ίίρίΐς ζαυ § δίνης ,ίδυ <£mafidi sacrificarunt: & belluam tot - °

quibus , vittisque redimitam in in¬
teriorem -dEgyptum misere , tibiis
ante ipsam hymnos , & carmina
decantantes . Apollonius autcni iam
fatis Alcxandriae mansisse ratus,re¬
liquam Aigyptum lustrare , atque
inde in uEthiopiam transire con¬
stituit , Gymnosophistas alloqui cu¬
piens . Cumque animaduerteret Me¬
nippum ob ea , qux à se audierat , B
audacms iam differentem , Lc ora¬
tionis vehementia plurimum posse,
quasi quoddam Euphrati obstacu¬
lum futurum, ibidem illum reliquit.
Dioscoridem quoque ad peregri¬
nationem tolerandam inualidum
agnoscens , comitem renuit : cete¬
ris in vnum conuocatis , qui pluri¬
mi ad se confluxerant post eos , qui
penes Ariciam ipsum deseruerant,
peregrinationis suL propositum
manifestarne , in hunc modum lo¬
cutus . Ego , amici viri , Olympi¬
ca oratione hoc tempore apud vos
vtendum esse censeo , quX talis
quondam esse consueuit . Elienfes
cum Olympicorum certaminum
tempus propinquaret,athletas suos
dies triginta in ipsa Elide iubebant
exerceri. Deinde in vnum congre¬
gatos , Delphicus ad ludos Pythios, Co¬
rinthius ad Isthmiossic affabatur . ltein

7&> A μάσί (Λ . )£ κοσμίσανης τ 3 H )-

esov ςτρίπίαίβ ττμνίαλς^ ^ ρίτημτιον
k ¥ AÌyjrhov ανλ9υνης ^ ύμν%νης

iir djjtà ÌShvng. Ικανώς ÌycDV
φ ) τίιν Αλίζανφξαν , ίςίλλέζ k
Κίγυτλίνη , ^ AΙδιοπίαν , ϊς ζύν -
νιοίαν γυμνών (D μ)μ À Mž-
n7iwov, ίτηιΑ φ Ααλίγρμβ/ίώv ta
ίτυίχανί , à ! ^ pma pgbcδτμ csti-
vòg Iw , γ&ηλιπίν αντίδι tĉ iSpov
tu) Ευφ ^ ττ jccc1 τον ΑίοσκκζίΑΐιν
IStov οόκ. ΐρρώ/ufyΰως «Bpyg τίιν 'Ž?rò-
ώίμία,ν JÌAXÂifjSpoVy της
ò (fòv ‘ evi 5 λθίπομ ζαν &γοίγων ì

ένί -
'&τηλίπίντηξ αντον 'ζφΐ

τίυυ A CIMO# , νλΐίοίξ
C , dW<{ /&e} s avevi 'Zîfefc &-

7πχΑιμίαζ * dtSÌvJî ‘̂
ξ

'
ζάβρος Ο¬

λυμπίάς /ζρ& ρργηκως, Ζφ« , Αομα .j
4&£ ρς υμάς , ω ανόρις . Ολυμπικη j

/z&esppmg b τoiaJî m αν . HAetoì
evi άθληvxg } oW ta Ολύμπια ^
γυμν& ο̂ισίν ημ^ρβν <r&A }cov(gt cv
αντη τη HâììA * è ζιωαγζγρνης αν-
τοίζ , ο μ} ν Δ ^φο? , ori Πίίθια, ό À
Κο&,νδιος, οτί 1&>μ4Α , Ιη φασίν ίς

cctcamcn . & cmcs,ic viricstotcvin - D
^ ^ ^ ^cere potentes . Cum vero Ehenics τ ~ > , 'potentes

ad Olympia venissent , ad eosdem
certaturos, his verbis vtebantur ; Si
iam sufficienter elaborastis , vt in
Olympiis certare postitis , nec igua¬
ne quippiam , aut humiliter per¬
egistis , audenter stadium intrate .
Qui vero non ita paratus est , quo¬
cunque vult abeat . Intellexerunt
socij,quid vellent ciusinodi verbaj
atque ex cis circiter viginti cum
Menippo remansere : ceteri vero

Ηλίίοι </ ( ίώσιν ίς Ολυμπίαν $
<Pta,AÌy>fy (®Ρ$ ς citr αΟλντας «àdV
il 7Ji7rDvmuf ύμίν ίτπιζίώς ίς Ο¬
λυμπίαν ίλδίΪν, ^ μνΑν ράδυμον ,
μνιΛ afyjvlg iipyotcdi/m δαρρουν -

. 7 * - λ V ? a >! · rv « ,τίς οις γ μη ώό \ κσκητιμ , ^ωραηοι
βοΰλίαδί . ζυνηκαν © ομαλήν̂ ¥2

' \ ! >λ9·)βυ , κμ καημίΐναν αμμ >ι Qnr
ίίϋΛσι πα/ρα tu) lAcM7mcp . A A

Y
‘

ij
ii
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temi . Àteo. ow , Λΐξάμ*- A dcccm f“eIU“ > vt °Pinor · Deos

TOic bîott , B ατ >?£/α ujgacurj peractis versus Pyramides
iter coeperunt . Vehebantur autem
camelis ; a dextra Nilum habentes ;
pleriique vero in locis per ipsum
fluuium nauigabant , vt mcliusqug
in eo essent , omnia contemplaren¬
tur : nec ciuitas fuit vlla , nec tem¬
plum , nec delubra in Aigypte ,&à qua:
muti accederent : mimum salutaresφ

πλον $υστχΑ/ής , ijdfoiw 1̂-Zv Πο-

c&i Η&ΐΜλων 0^0VjMflOt ,

Sifyov SijuSfjoi (§ ) Nr?à ' 7ΐζ>Μα-

iso À ΜτϊλίΐτΌ αυτοΊς b ποταμυός
« \ « ι φρ . > ? /

xssnp ιςν &ίαζ τΡ cjv amò πάντων.

ουη ·ρρ πολιν ^ ουτίΐίρον , ovo οτιοσα,

ημίνη κ$?τ Αι^οττί® ) , ονΑν τούτων

χ . *9
ου * ·

„ * ™ , , c , β sacros sermones quosdam semper disce-

' πηφνλΰον , Μ\ lepot^ 71- ^ docebant. Ceterum nauis , in
ν&ς &ίί λί ^ ις (hStLmojJììpoi η , qua vehebatur Apollonius , similis

(ficfbiσκόνης. K#ì h ναις,Ιυυ ίμζαΰη cm,nauigio magnifico, quo Vehebantur

X -mKàn ® ' , idm ΪχωνΑ .
7 ‘ mina celebranda misit.
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